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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, @
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
your appliance: www.electrolux.com/shop

@ @@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Subject to change without notice.

Warning / Caution-Safety information
General information and tips

Environmental information
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MpoueTeTe CNeAHMTE MHCTPYKLUM BHUMATENHO, Npeay Aa U3Non3Bare ypeaa 3a

MbpBY MDbT.

- To3n ypes He 6MBa f1a ce U3MoN3Ba OT Aelia. [lpbXTe ypesa v kabena My aaney ot
JI0CTbNA Ha fiela. YpeuTe Morar Aa Ce U3M0NI3BaT 0T X0pa C HapyLUEeHN Gu3nuecki,
CETUBHY WA YMCTBEHM CNOCOOHOCTY WAIW JINCA HA OMKUT 1 NO3HAHIA, aKO Te a Mg,
HaZ30p UM Ca 06yyeHIn OTHOCHO U3NON3BAHETO Ha Ype/a Mo 6e30MaceH HaumH 1 aKo Te

pa30upat (Bbp3aHuTe C U3N0N3BaHETO My ONAcHOCTU. [leliaTa He 61UBa 1a UTPaAT C ypeaa.

« To3u ypen TpAbBa Aa ce CBbP3Ba CAMO KbM U3TOUHMK Ha eNeKTPO3axpaHBaHe, uneTo
HanpexeHue 11 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha CeunduKaLmmuTe Ha Tabenkata ¢ faHHu!

« Hukora He n3non3gaiite 1 He BAUraiATe ypea, ako 3aXpaHBALLMAT Kaben unn Kopnycwr e
noBpefeH.

« AKo ypeabT unu 3axpaHBalLmAT kaben e noBpefeH, Toil TpAOGBa Aa 6bae CMeHeH oT
MPOM3BOAUTENA, HETOB CEPBIU3€H areHT Wi iLe C aHANOorYHa KBanudukauus, 3a aa ce
n36erHe onacHoCT.

« BuHaru noctagsitte ypeaa Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT.

« BuHaru uskniousaiite ypeaa oT 3axpaHBaHETO, aKo e 0CTaBeH 0e3 Haf30p, KaKkTo 1 npeau
crnobaBaHe, pa3rnobaBaHe UAK NOUNCTBaHE.

« HuKora He foKOCBaiiTe HOXOBETE UK MOAOXKIUTE C PbKa UK MHCTPYMEHTU, JOKATO
ypenbT e BKIOYEH.

+ HoxoBeTe n noanoxkute ca MHoro octpu! OnacHoCT oT HapaHABaHe! BHumaBaliTe
npu crnobABaHeTo 1 pa3rnobABaHETO, KAKTO 11 Cief] U3N03BaHe A N0 BpeMe Ha
noqchBaHel YBepeTe ce, ue ypeasT e U3KII0UeH OT eleKTpo3axpaHBaHeTo.

. lﬁ He notanaiite ypefa BbB BOfa UK Apyra TeYHOCT.

« He no3BonABaiiTe Ha nacatopa a paboTu HenpeKbCHaTO NOBeYe 0T 2 MUHYTH C MbJleH
pe3epBoap. (e 2-muHyTHa paboTa ¢ mbAieH pe3epBoap NacatopbT TpA6Ba Aa ce 0CTaBy
[ia U3CTUHE 3 Haii-Masiko 10 MuHyTH.

« He HagBuWaBaiiTe MakcMManHnA 06em Ha MbAHeHe, KaKTo e YKa3aHo Ha ypeauTe.

« Hukora He 06pabotBaiiTe BpALM TeyHocTi (MaKc 90 °C).

« He u3non3gaiite 1031 ypen 3a pa3bbpkBaHe Ha 604. OnacHocT oT ekcnno3ua!

« Hukora He n3non3gaiite ypeaa 6e3 kanak.

« He no3BonABaiiTe 3axpaHBaLLMAT Kaben [a LOKOCBA FOpeLLy MOBbPXHOCTI U1 Aa BUCK
0T pbba Ha MacaTa uan nnoTa.

« Hukora He 3non3BaiiTe akcecoapy UM YacTin, NPOU3BEAEHN OT ApYrv NPOU3BOAUTENN,

KOWTO He Ce npenopbyBaT UK NpofiaBat; TOBa MOXKe 1a MPUYNHU PUCK OT HAPAHABAHE Ha

xopara.

« Ype[bT He MoXe /1a ce U3N0N3Ba 3a CMIANAHE UM CYYKBAHE Ha TBBHPAN 1 CYXV BELLECTBa,
C U3KNIOYEHNE Ha NeJIeHN KybueTa.

« JlpbxTe pbleTe c 1 NprbopuTe Aaney ot bnexzepa no Bpeme Ha pabota, 3a Aa
HaManuTe PUCKa OT CEPUO3HI HApaHABAHWSA Ha Xopa W NoBpe.a Ha bnexzepa.

- YBepeTe ce, ue bneHaEpbT € U3KNYeH, NPe/In a ro U3BajuTe 0T NOCTABKATa.

- To3uypen e npeHa3HaueH camo 3a 6utoBa ynotpeba. pou3BOAUTENST He MOXeE A2

noeme KakBaTto 1 1a € OTTOBOPHOCT 3a BEPOATHO NOBpexaaHe NPUYIMHEHO OT HEeMPaBWIHO

WNW HenoaXoAALLO U3MNON3BaHe.
« BHUMAHWE - HUKOTA HE NOCTABAWTE HOXYETATA B OCHOBHATA YACT OCBEH AKO HE E
MPUKPEMEHA KbM KAHATA
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Pred prvnim pouzitim piistroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.
- Tento spotfebi nesmi pouzivat déti. Uchovavejte tento spotiebiC a jeho kabel mimo
dosah déti. Osoby télesné postizené, osoby se snizenym smyslovym vnimanim, mentainé
postizené osoby a osoby s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti mohou spotiebice pouZivat
pouze pod dozorem nebo po diikladném predvedeni bezpe¢ného pouzivania za
predpokladu, Ze jsou schopné rozpoznat hrozici nebezpedi. Dbejte na to, aby se zafizenim
nemanipulovaly déti.

- Pfistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet odpovidaji
technickym tdajiim uvedenym na typovém Stitku!

« Pfistroj nikdy nepouzivejte, pokud je poskozen napéjeci kabel nebo plast.

+ Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeci Sfidry, musi je vymeénit vyrobce, povéfeny
poskytovatel sluzeb nebo jind kvalifikované osoba, aby nedoslo ke vzniku nebezpeci.

« Pristroj pokladejte vzdy na rovny a pevny povrch.

« Pokud ma byt pfistroj ponechdn bez dozoru a vzdy pfed montézi, demontazi nebo ¢iSténim
jej odpojte od zdroje napdjenti.

« JestliZe je pfistroj pfipojen k zasuvce, nikdy se nedotykejte nozl ani ndstavcli rukama ani
Zadnym néstrojem.

« Noze a nastavce jsou velmi ostré! Nebezpeci zranéni! Pfi montazi, demontazi po poutziti,
nebo béhem (iSténi zachovdvejte opatrnost! Dbejte na to, aby pfistroj byl odpojen od
sitového napdjent.

(O] - [Z]Piistroj neponofujte do vody ani jinych tekutin. O]

« Privelkém zatiZeni neponechdvejte mixér béZet déle nez 2 minuty. Po 2 minutéch provozu
pfi tézkém zatizeni je treba mixér nechat zchladnout po dobu nejméné 10 minut.

« Nepfekracujte maximadlni pInici objem vyznaceny na pfistroji.

+ Nikdy nemixujte vrouci tekutiny (max. 90 °C).

« Tento pfistroj nepouZzivejte k michani barvy. Nebezpeci, mohlo by dojit k vybuchu!

« Pristroj nikdy nepouZivejte bez vika.

« Napdjeci 3iiiira se nesmi dotykat horkych povrchii a nesmi viset pres hranu stolu nebo
pultu.

« Nikdy nepouZivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobc(, které nejsou doporucovany
nebo prodavany pro tento spotfebic. Mohlo by vzniknout nebezpedi zranéni osob.

« Spotfebic se nesmi pouzivat pro mixovani nebo drceni tvrdych a suchych materiald, vyjma
ledovych kostek.

« P¥i provozu do mixéru nestrkejte ruce a nadobi. Snizi se tak nebezpeci zranéni osob nebo
poskozeni mixéru.

« Mixér musi byt ped sundanim ze stojanku vypnuty.

« Tento pfistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepiijimé odpovédnost za Zédné
Skody zpiisobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim. ]

« UPOZORNENI - NIKDY NEPOKLADEJTE SESTAVU CEPELE NA SPODNI CAST, POKUD NENI
PRIPOJENA K NADOBE.
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Laes falgende instrukser omhyggeligt, for du tager apparatet i brug for forste gang.
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Dette apparat ber ikke anvendes af barn. Apparatet og dets ledning skal holdes
utilgeengelige for barn. Apparatet kan anvendes af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de overvages
eller er oplart i at bruge apparatet pa forsvarlig vis, og hvis de forstar, hvilke farer det
indebzrer. Barn ma ikke lege med apparatet.

Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spanding og frekvens, der er
overensstemmelse med de specifikationer, der er angivet pd markepladen!

Apparatet ma ikke bruges eller laftes op, hvis — ledningen er beskadiget — motorhuset er
beskadiget.

Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en servicerepraesentant
eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke opstar farer.

Anbring altid apparatet pa et plant og jeevnt underlag.

Traek altid stikket ud, hvis apparatet star uden opsyn, og far det samles, skilles ad eller
renggres.

Rer aldrig knivene eller indsatserne med handen eller noget andet vaerktej, mens
apparatet er tilsluttet en stikkontakt.

Knivene og indsatserne er meget skarpe! Fare for personskade! Pas pa, nar du samler eller
skiller apparatet ad, eller ndr du renger det! Kontrollér, at apparatet ikke er tilsluttet en
stikkontakt.

[7{ Nedsaenk ikke apparatet i vand eller anden form for vaeske.

Lad ikke blenderen kere i mere end to minutter ad gangen, ndr der er hgj belastning. Nar
blenderen har kert i to minutter med hgj belastning, skal den have tid til at afkgle i mindst
ti minutter.

Overskrid aldrig den maksimale pafyldningsmangde, der er angivet pa apparatet.

Du ber aldrig behandle kogende vaesker (maks. 90 °C).

Brug ikke dette apparatet til at rare maling. Det er farligt og kan medfare en eksplosion!
Brug aldrig apparatet uden ldg.

Stramkablet md ikke berare varme overflader eller hange ud over kanten af bordet eller
kekkenbordet.

Anvend aldrig tilbeher eller dele fremstillet af andre producenter, der ikke anbefales eller
selges, da det kan fordrsage risiko for personskade.

Apparatet kan ikke anvendes til at blende eller knuse hdrde eller tgrre emner, bortset fra
isterninger.

Hold hander og redskaber ude af blenderen, nar den er i brug, for at nedsztte risikoen for
alvorlig personskade eller beskadigelse af blenderen.

Sarg for at slukke for blenderen, inden den tages af soklen.

Dette apparat er kun til brug i private husholdninger. Producenten patager sig intet ansvar
for eventuelle beskadigelser, der skyldes forkert brug.

FORSIGTIG — SAT ALDRIG KNIVENHEDEN PA, MEDMINDRE DEN ER PLACERET | KANDEN.




BT ¢ [ T

B - Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Bewahren Sie das Gerét inklusive

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat
zum ersten Mal verwenden.

Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. Personen ohne ausreichende
Erfahrung und Kenntnis diirfen das Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder wenn sie im
Vorfeld eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und wenn
sie die mit der Verwendung verbundenen Gefahren kennen. Das Gerat ist kein Spielzeug.
Lassen Sie Kinder nicht damit spielen.

« Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und
Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

« Das Gerdt niemals verwenden, wenn — das Netzkabel oder — das Gehause beschadigt ist.

« Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren
vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

« Das Gerdt immer auf eine ebene Flache stellen.

« Das Gerdt vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen, Reinigen oder wenn es
unbeaufsichtigt ist, immer von der Stromversorgung trennen.

« Die Klingen oder Einsatze nie mit der Hand oder Werkzeugen beriihren, wenn das Gerat
noch eingesteckt ist.

« Die Klingen und Einsatze sind sehr scharf! Verletzungsgefahr! Vorsicht beim
Zusammensetzen, Auseinandernehmen nach Verwendung und bei der Reinigung! Das
Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein.

- [Z1Das Gerit nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

« Den Mixer mit schweren Zutaten nicht langer als 2 Minuten am Stiick laufen lassen. Nach
2-miniitigem Betrieb mit schweren Zutaten muss sich der Mixer mindestens 10 Minuten
lang abkiihlen.

« Die auf den Gerdten angegebene maximale Fiillhohe nicht iiberschreiten.

« Arbeiten Sie nie mit kochenden Fliissigkeiten (maximal 90 °C).

« Das Gerdt darf nicht zum Umriihren von Farbe verwendet werden. Vorsicht,
Explosionsgefahr!

« Das Gerat nie ohne Abdeckung betreiben.

« Kabel nicht mit heiBen Oberflachen in Beriihrung kommen oder iiber den Tisch- oder
Arbeitsplattenrand hangen lassen.

« Niemals Zubehor oder Teile von anderen, nicht empfohlenen Herstellern verwenden, da
dies ein Verletzungsrisiko zur Folge haben kann.

« Mit Ausnahme von Eiswiirfeln ist das Gerat nicht fiir das Mixen oder Mahlen harter,
trockener Substanzen geeignet.

« Wahrend des Mixens Hande und Utensilien nicht in den Behalter stecken, um ernsthafte
Verletzungen von Personen oder Beschadigungen des Mixers zu vermeiden.

« Vor Entfernung des Mixbehalters immer erst das Gerat ausschalten.

« Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt keine
Haftung fiir durch unsachgemaRen Einsatz verursachte mogliche Schaden.

« VORSICHT: BEFESTIGEN SIE DIE MESSEREINHEIT NUR DANN AUF DEM MIXERSOCKEL, WENN
SIE ZUVOR AM BEHALTER MONTIERT WURDE.
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Mbpeu cTonkn / Zacindme
Sddan kommer duigang / Erste Schritte

R

A%
Bi =

C
Mpeav usnonssaHe Ha Nacatopa 3a MbpBu
BT U3MUIATE BCUYKY YaCTU C U3KITIOUEHNE Ha
Kopriyca Ha MoTopa. Crno6saBaHe: MNoctasete
TYMEHOTO YMTTHEHME 3a OCTPUETO Ha
BbpXa Ha 6110Ka oT HoxueTa (A). Cnep ToBa
rnocTaBeTe 6710Ka OT HOXYeTa 3aefHO C
TYMEHOTO YrTbTHeHVe BbB BTy/Kata (B).
BHUMaTenHo nopezeTe ocTpueTara 1
BTY/KaTa B KaHata. JIeko HaKrnoHeTe BTyiKaTa,
3a /la BNA3aT HOXYeTaTa No-NecHo B KaHata.
Cnep KaTo Ce NOCTaBAT, 3aBbpTeTe BTy/NKaTa

06pPaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa, 3a Aa A
3akstoumre (C).

. Pfed prvnim pouzitim mixéru

vsechny dily kromé plasté motoru
umyjte. Montaz: Umistéte gumové
tésnéni cepele na horni ¢ast sestavy
Cepele (A). Poté umistéte sestavu
cepele s gumovym tésnénim do limce
(B). Opatrné umistéte cepele a limec
do nadoby. Mirné limec naklonte, aby
Cepele snadno zajely do nadoby. Po
umisténi limec uzamknéte otocenim
proti sméru hodinovych rucicek (C).

. For du bruger blenderen for forste

gang, skal du vaske alle dele, dog
ikke motorhuset. Samlevejledning:
Placer knivgummipakningen pa
knivenheden (A). Placer herefter
knivenheden med gummipakningen
i samleringen (B). Placer forsigtigt
kanden oven pa knivene og
samleringen. Vip samleringen lidt
for nemt at kunne fore knivene ind i
kanden. Nar delene sidder rigtigt, skal
samleringen drejes mod uret for at
lase den fast (C).

. Vor der ersten Verwendung des Mixers

alle Teile auBer dem Motorgehause
reinigen. Aufbau: Setzen Sie die
Gummidichtung fir die Messereinheit
auf die Messereinheit (A). Setzen Sie die
Messereinheit mit der Gummidichtung
dann in die Einfassung (B). Montieren

Sie vorsichtig die Messereinheit mit

der Einfassung am Krug. Kippen Sie die
Einfassung etwas, um die Messereinheit
leichter in den Krug einsetzen zu kdnnen.
Sobald sie eingesetzt wurde, drehen Sie
die Einfassung gegen den Uhrzeigersinn,
bis sie einrastet (C).

ESB7xxx_Pragati_Blender_Electrolux.indd 8
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. Monoxete 6neHpepa BbPXy rnagka

NMOBBbPXHOCT 1 CNief ToBa nocrtaBeTe
KaHaTa Ha Bbpxa Ha Koprnyca Ha
moTopa. KaHaTa moxe fia 6bge
nocTaBeHa B HAKOJIKO pa3inyHn
no3uULMK C APbXKKa OT ABETE CTPaHM
nnn B npefHata YyacTt.

MocTaBeTe CbCTaBKUTE B KaHaTa.
(He Ha,
Kanayurer.)

NTe MaKc

. Umistéte mixér na rovny povrch a

poté nasadte nadobu na kryt motoru.
Nédobu je mozné umistit v nékolika
rliznych polohéch s rukojeti na obou
stranach nebo vpiedu.

Do néadoby vlozte pfisady.
(Nepiekracujte maximalni
kapacitu.)

. Placer blenderen pa en jeevn

overflade, og placer herefter kanden
pa motorhuset. Kanden kan placeres i
flere forskellige positioner med grebet
pa én af siderne eller pa forsiden.

Fyld ingredienserne i

kanden. (Overskrid ikke
maksimumkapaciteten.)

Stellen Sie den Mixer auf einer
ebenen Flache ab und setzen Sie
den Krug auf das Motorgehause.
Der Krug kann in mehreren
verschiedenen Positionen
angebracht werden; dabei kann
sich der Griff auf beiden Seiten oder
vorne befinden.

Die Zutaten in den Behalter fullen.
(Die maximale Fiillmenge darf
nicht iiberschritten werden.)

. 3aTBOpeTe Kanaka (A) 1 noctasete

MepuTesiHaTa Yalllka B 0TBOpa 3a
Nb/iHeHe, cnep KoeTo (B) ce yBeperte, ye
TA € 3aena npasuwHa nosuuusa. (Moxerte
Aa n3non3eaTte MepuTenHaTa Yallka

3a 06aBAHe Ha NPOAYKTY, JOKaTO
nacatopa pabotu. BegHara cnep ToBa
3aTBOpETE OTBOPA 3a Mb/IHEHE, 3a Aa
n3berHete npbckaHe.) BHumaHue!

3a paboTa ¢ ropeLyy TeUHOCTH BXK.
naparpad 4.

Zavrete viko (A) a vlozte do plniciho
otvoru odmétovaci nadobku a (B)
zajistéte ji ve své poloze. (Odmérovaci
nadobku mlzete béhem provozu
mixéru pouzivat k pridavani pfisad.
Abyste zabranili v rozstfikovani
obsahu, plnici otvor ihned po
naplnéni uzaviete.) Varovani!

P¥i praci s horkymi tekutinami
postupujte podle odstavce 4.

. Saetlaget pa (A), og indsaet

malekoppen i pafyldningshullet,

og (B) las den fast. (Du kan bruge
malekoppen til at tilfgje ingredienser,
mens blenderen kerer. Luk straks
derefter pafyldningshullet for at
undggd, at det sprgjter.) Forsigtig! Se
afsnit 4 vedrgrende handtering af
varme vaesker.

. Die Abdeckung schlieBen

(A) und den Messbecher in die
Einfulléffnung einsetzen und

(B) einrasten lassen. (Mit dem
Messbecher kdnnen Zutaten
hinzugeftgt werden, wahrend

der Mixer lduft. Um Spritzer zu
vermeiden, die Einfulloffnung
danach sofort wieder verschlieen.)
Vorsicht! Zur Verarbeitung hei3er
Fliissigkeiten siehe Absatz 4.
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4. Pa6oTa c ropelyy Te4HOCTI:
MpenopbyBame Aa ocTaBuTe
ropeLj1Te TeYHOCTY Aa Ce oxnaaat
(makc. 90 °C) npepn fa HambiHeTe
KaHaTa. HanbnHeTe kaHaTa fjo
cpepata 1 BKNOYeTe ypeaa Ha HUCKa
ckopocT. KaHaTta Ha nacatopa
MOXe fla CTaHe MHOTO ropewja —
npepnassanTe pblieTe CV U U3NycHeTe
napara npes oTBopa 3a MbJHeHe.
BuHarm oTcTpaHsaBaTe Kanaka
npean nsnonssaxe.

4. Prace s horkymi tekutinami: Pred
plnénim nadoby doporucujeme
nechat horké tekutiny vychladnout
(max. 90 °C). Nadobu naplnte pouze
do poloviny a spustte mixér na nizkou
rychlost. Nadoba mixéru se mize
silné zahfat - vénujte pozornost
ochrané vasich rukou a odvétravani
pary plnicim otvorem. Pred
pouzivanim vzdy nasadte viko.

4. Handtering af varme vaesker: Vi
anbefaler, at varme vaesker koler
af (hejst 90 °C)), inden kanden
fyldes. Fyld kun kanden halvt op, og
start blenderen pa lav hastighed.
Blenderkanden kan blive meget
varm - sgrg for at beskytte dine
haender og lukke damp ud af
péfyldningshullet. Saet altid laget pa
for brug.

4. Verarbeitung heif3er Fliissigkeiten:
Wir empfehlen, heile Fltssigkeiten
abkdihlen zu lassen (max. 90 °C), bevor
der Krug gefiillt wird. Den Behélter nur
zur Halfte flllen und die Verarbeitung
mit geringer Geschwindigkeit
beginnen. Der Mixerbehilter kann
sehr warm werden. Hande schiitzen
und Dampf durch die Einfilléffnung
entweichen lassen. Vor der
Verwendung immer die Abdeckung
aufsetzen.

ESB7xxx_Pragati_Blender_Electrolux.indd 9

. MyckaHe Ha 6neHpepa: Bkntouete B

efneKTpuyeckara Mpexa. HatucHete 6yToHa
(A) 3a Bkn./M3kn., LED nHamnkatopa e
cBeTHe. HatvicHeTe 6yToHa “Hucka” (B) vnm
“Bucoka” (C), 3a fia n3bepeTte xenaHata ot
BaC CKOPOCT 3a 06paboTKa vnm nsbepere
€e[iHa OT TpUTe CrieLmanHy GyHKLMN.
CBeTNHA LU UHAMKMPa U3bpaHaTa CKOPOCT.
3a ;ja nay3uparte, HaTUCHeTe OTHOBO byTOHa
3a 136paHaTa CKOpOCT.
A

Axo
MallMHaTa He e U3KJtoYeHa PbYHO,
dyHKUmATa 3a BesonacHo ABTOMaTU4HO
WM3KN0YBaHe LUe A U3KNYK cneq 30 MUHYTW.

. Mixér zapnéte: Pfipojte jej do elektrické

sité. Stisknéte tlacitko Zap/Vyp (A), LED
kontrolka se rozsviti. Pomoci tlacitka
Nizké" (B) nebo,Vysoké” (C) zvolte
pozadovanou rychlost otacek nebo zvolte
jednu ze tii specidlnich funkci. Kontrolka
bude indikovat zvolenou rychlost. Chod
pozastavite opétovnym stisknutim tlacitka
zvolené rychlosti.

Automatickeé vypnuti: Pokud spotiebic¢
nevypnete ru¢né, bezpe¢nostni i funkce
automatického vypnuti jej vypne po 30
minutach.

. Startblenderen: Szt stikket i en kontakt.

Tryk pa knappen Teend/sluk (A). Derefter
lyser LED-lampen. Tryk pa

knappen “Low” (B) eller “High” (C) for at
valge din gnskede blende-hastighed,
eller veelg en af de 3 specielle funktioner.
Lyset angiver den valgte hastighed. For at
valge pause skal du trykke pa den valgte
hastighedsknap igen.

Automatisk slukning: Hvis maskinen ikke
slukkes automatisk, slukker den automatiske
slukfunktion den efter 30 minutter.

. Bedienung des Mixers: Netzstecker

in Steckdose stecken. Nach dem
Driicken der Ein-/Aus-Taste (A),

leuchtet eine LED auf. Driicken Sie die
Tasten,Niedrig” (B) oder,Hoch” (C),

um die gewiinschte Geschwindigkeit
einzustellen, oder wéhlen Sie eine von 3
speziellen Funktionen aus. Die LED zeigt
die eingestellte Geschwindigkeit an.
Driicken Sie die jeweilige Taste erneut,
um den Geratebetrieb zu unterbrechen.
Abschaltautomatik: Wird die Maschine
nicht mit der Hand ausgeschaltet,
schaltet sie die Sicherheitsabschaltung
nach 30 Minuten automatisch aus.

®

3 A

| ‘ HicH (I PULSE
J

‘ LowW SMOOTH |

6. MyncoBa pyHKymaA: HatucHete
6yToHa (A) “Tync’, korato MmaTte
Hy»/a OT 6bP3 MMY/C Ha MOLYHOCT.
QyHKuuA 3a PuH Kpem: HaTucHeTe
6yToHa (B) “OuH kpem’, 3a fia
HaTpoLlWTe nefja v Balna GUH Kpem
CMJIAH [10 XenaHaTa KOHCUCTEHLMA.
QDyHKUUA 32 HaTPOLUEH nea:
HatuncHete 6yToHa (C) “HaTpolaBaHe’,
3a fja HapyLlmTe nepa. (3a Hal-gobpe
pe3ynTtaTu, paboTteTe Ha Mankm
nopuuu.)

6. Pulzni funkce: Pomoci tlacitka

Kdyz potiebujete kratky ale silny
vykon, stisknéte tlacitka,Pulzni” (A).
Funkce ledové tFisté: Pomoci
tlacitka Trist” (B) rozdrtite led a
pfipravite svou tfist dle pozadované
konzistence.
Funkce drceni ledu: Pomoci tlacitka
Pomoci tlacitka,Drceni” (C) nadrtite
led. (Nejlepsich vysledkd doséhnete
mixovanim malych davek.)

6. Puls-funktion: Tryk pa knappen
“Pulse” (A), nar du har brug for en
kortvarig ekstra effekt.
Smoothie-funktion: Tryk pa
“Smooth”-knappen (B) for at knuse
isen og blende din smoothie til den
onskede konsistens.

Funktion til at knuse is: Tryk pa
“Crush”-knappen (C) for at knuse is.
(Knus sma portioner ad gangen for at
fa de bedste resultater.)

6. Impuls-Funktion: Driicken Sie die
JImpuls” Taste (A), wenn kurzfristig
etwas mehr Drehzahl erforderlich ist.
Smoothie-Funktion: Driicken
Sie die,Smoothie” (B) Taste, um
zerstoBBenes Eis zuzubereiten und
ihren Smoothie damit nach ihrem
Geschmack zu verfeinern.

Funktion ,Ice Crush”: Driicken

Sie die,Ice Crush” Taste (C) fiir
gestoBenes Eis.

(Bereiten Sie flr optimale Ergebnisse
kleinere Portionen zu.)
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Mpvikn 1 nouncteaHe / Cisténia udrzba

Rengering og vedligeholdelse /

ma

Bbp30o nouncreaxe: 3cunete Tonna
BOAa B KaHaTa 1 job6aBeTe HAKONKO
Kanku npenapat. CmeceTe BoAa 1
npenapar Kato HaTucHeTe 6yToHa
L,MYNIC". Cnep ToBa M3nnakHeTe KaHaTa
noj Tevalla Boaa.

. Rychlé ¢isténi: Do nadoby nalijte

teplou vodu a pridejte par kapek
myciho pfipravku. Smichejte vodu
a myci prostredek stisknutim
tla¢itka,PULZNI" Nakonec nddobu
oplachnéte pod tekouci vodou.

. Hurtig rengering: Haeld varmt vand

i kanden, og tilseet nogle fa draber
rengeringsmiddel. Bland vand og
opvaskemiddel ved at trykke pa
knappen “PULSE". Skyl derefter
kanden under rindende vand.

. Schnelle Reinigung: Warmes

Wasser in den Behalter fiillen

und ein paar Tropfen Spulmittel
hinzufiigen. Mischen Sie das Wasser
und das Spulmittel durch Driicken
der Impuls-Taste. Danach den
Behilter unter flieBendem Wasser
ausspulen.

ESB7xxx_Pragati_Blender_Electrolux.indd 10

Reinigung und Pflege

. [Abn6oKo nouncreaHe:

Vi3knioueTe nacatopa u n3sagete
kabena. /136bpLuieTe Kopnyca Ha
€NeKTPOMOTOpa € BfaXHa Kbpna.

Vv
m MNpepynpexpaexne! Hukora
He noTananTe Kopnyca, wencena
unu kabena BbB BoAa nnM gpyra
TeYHOCT.

. Dukladné ¢isténi: Vypnéte mixér a

odpojte napajeni ze zasuvky. Plast
motoru otfete vlhkym hadfikem.

¥
m Pozor! Nikdy kryt, zastrcku a
kabel nenamacejte do vody nebo
jiné kapaliny.

. Grundig renggring: Sluk blenderen,

og treek stikket ud. After motorhuset
med en fugtig klud.

¥
m Advarsel! Soklen, stikket og
ledningen ma aldrig nedsaenkes i
vand eller anden vaeske.

Griindliche Reinigung: Den Mixer
ausschalten und den Netzstecker
ziehen. Das Motorgehduse mit
einem feuchten Tuch abwischen.

¥
mWarnhinweis! Gehduse,
Netzstecker und Kabel niemals
in Wasser oder eine andere
Fliissigkeit eintauchen.

. D jte viko a

3. OrcTpaHeTe Kanaka U KaHaTa.

3aBpreTe BTYJIKaTa rno YaCoBHMKOBaTa
CTpenka, 3a fia oTknlouuTte, Cnep ToBa
BHMMATENHO NpemaxHeTe BTy/KaTa 1
HOX4YeTaTa Ype3 n3abprisaHe Ha BTyfKata
Hagony. B[le/l rHeTe 6/10Ka OT HOXKYETa 1
rYMEHOTO YM/TbTHEHME OT BTYyJKaTa.
V3mMuiiTe KOMMNIEeKTa HOXOBE C Bofa

v npenapart. BHumaHue! Pa6otere
BHMMaTeNTIHO, HOXKOBeTe ca MHOro
OCTplII! KanaK'bT, KaHaTa n meputesiHata
YallKa MorarT a ce noyncTeaT B
CbAOMMANTHA MalUnHa.

2doh

Odemknéte limec otocenim ve sméru
hodinovych rucicek. Poté limec a

Cepele opatrné vyjméte tazenim limce
smérem dolt. Vyjméte sestavu Cepele a
gumové tésnéni z limce. Sestavu noz
oplachnéte vodou a mycim pfipravkem.
Varovani! Pfi manipulaci zvyste
opatrnost, noze jsou velmi ostré!
Viko, nddobu a odméfovaci nadobku lze
umyvat v my¢ce na nadobi.

. Fjern laget og kanden.

Drej samleringen med uret for at

lase op. Fjern herefter forsigtigt
samleringen og knivene ved

treekke samleringen nedad. Tag
knivenheden og gummipakningen
ud af samleringen. Skyl knivenheden
med vand og rengeringsmiddel.
Forsigtig! Veer forsigtig, da knivene
er meget skarpe! Laget, kanden og
malekoppen kan maskinvaskes.

. Abdeckung und Behélter abnehmen.

Drehen Sie die Einfassung im Uhrzeigersinn,
um sie ausrasten zu lassen. Entfernen Sie
dann vorsichtig die Einfassung und die
Messereinheit, indem Sie die Einfassung
nach unten ziehen. Heben Sie die
Messereinheit und die Gummidichtung aus
der Einfassung. Das Klingenaggregat mit
Wasser und Sptilmittel reinigen. Vorsicht!
Vorsichtig anfassen, die Klingen sind
sehr scharf! Abdeckung, Behalter und
Messbecher konnen im Geschirrsptiler
gereinigt werden.
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PeuenTu

Bpeme 3a MakcumanHa
o6paboTKa npu ronamo 2 MUH MakcumaneH KanayureT 1650 mn
3apexpaaHe

MpenopbunTenHa CKOPOCT Ha NacupaHe

Peuenta CbCTaBku Konnuyectso Yac Ckopoct
MopkoBu 20~80 p

MiopupaHe Ha cypoBu 3aneHuyLmn Kaprogw 20~80 P 20~30c¢ High
Nyk 20~80 p
Boga 60~160 rp
Tekuna 240 ml
TpoinHa cek 60 ml

MaprapwTa c sropa (KokTenn) 3ampaseHu aroau 225 p <90 ¢ Smooth
3ampaseH TIMMOHAA0B KOHLeHTpaT 145 p
INep Ha kybueTa 150 p
AHaHac Ha pe3eHueTa 250 p

CmyTy OT aHaHac 1 Kacua CyweHun Kancum 40 p <90c High
Vorypt 300 rp
Mnsko 150-300 ml

MneuyeH wenk Barunos craponen 200400 rp 20~30c Smooth

@ banaH Ya -2 pcs @

LLlokonapos cupon 30-60 p
KapTtodu 400 p

Cyna oT kapTodu 1 npas Mpa3 400 p 30~40c High
Boga 800 p
MweHnyHo 6palHo 150 p
Con 1 LWnnka

ManaunHKm(TecTo 3a nanaunHKm) Al 3 pes 30~40c¢ Smooth
Mnsako 250 ml
Bopa 140 ml
macno 50 p
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Recepty
B
Maximélni d,Oba r’nixovénl’ 2 minuty Maximalni objem 1650 ml
pfi vysokém vykonu

Doporucena rychlost michani

Recept Prisady Mnozstvi Cas Rychlost
Mrkev 20~80 g
Brambory 20~80 g

Priprava pyré z Cerstvé zeleniny 20~30s High
Cibule 20~80 g
Voda 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Jahodové Margarita (koktejl) mrazené jahody 225 g <90s Smooth
Mrazeny limetkovy koncentrat 145 g
Kostky ledu 150 g
Ananas na platky 250 g

Merunkovo-ananasovy koktejl Susené merunky 40 g <90s High
Jogurt 300 g
Miéko 150-300 ml
Vanilkova zmrzlina 200-400 g

Mlécny koktejl 20~30s Smooth

@ Banan Va-Y2 ks @

Cokoladovy sirup 30-60 g
Brambory 400 g

Bramborovo-pérkova polévka Poérek 400 g 30~40s High
Voda 800 g
P3eni¢na mouka 150 g
sal 1 Spetka
vejce 3 ks

Palacinkové tésto 30~40s Smooth
Miéko 250 ml
Voda 140 ml
maslo 50 g
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Recepten

Maksimal behandlir.Igstid 2 min Maksimal kapacitet 1650 ml
med stor belastning

Anbefalet blenderhastighed

Opskrift Ingredienser Antal Tid Hastighed
Gulergdder 20~80 gram

Purering af ra grentsager Kartofler 20~80 dram 20~30s High
Lag 20~80 gram
Vand 60~160  gram
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Jordbeer margarita (Cocktail) Frosne jordbaer 225 gram <90s Smooth
Frossen limeade-koncentrat 145 gram
Isterninger 150 gram
Ananas i skiver 250 gram

Ananas-abrikos smoothie Torrede abrikoser 40 gram <90s High
Yoghurt 300 gram
Maelk 150-300 ml

Milkshake Vanijeis 200400 gram 20~30s | Smooth
Banan Va-Y2 stk.
Chokoladesirup 30-60 gram
Kartofler 400 gram

Kartoffel/porre-suppe Porre 400 gram 30~40s High
Vand 800 gram
Hvedemel 150 gram
Salt 1 Knivspids
Ee] 3 stk.

Pandekage (Dej) 30~40s Smooth
Maelk 250 ml
Vand 140 ml
Smer 50 gram

ESB7xxx_Pragati_Blender_Electrolux.indd 13
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Rezepte
Maximale Arbfitszeit be 2min Maximale Aufnahmekapazitat 1650 ml
voller Befiillung

Rezept Zutaten Menge Zeit Geschwidikeit
Maohren 20~80 g

Pirieren von rohem Gemiise Kartoffeln 20~80 J 20~30s High
Zwiebeln 20~80 g
Wasser 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Erdbeer-Margarita (Cocktail) Erdbeeren, tiefgefroren 225 g <90s Smooth
Limettenkonzentrat, tiefgefroren 145 g
Eiswurfel 150 g
Ananas, in Scheiben 250 g

Ananas-Aprikosen-Smoothie Getrocknete Aprikosen 40 g <90s High
Joghurt 300 g
Milch 150-300 ml

Milchshake Vanilieeis 200400 g 20~30s Smooth

@ Banane Va-Y2 Stck. @

Schokoladensirup 30-60 g
Kartoffeln 400 g

Kartoffel-Lauch-Suppe Lauch 400 g 30~40s High
Wasser 800 g E
Weizenmehl 150 g
Salz 1 Prise

Eierkuchen (Teig) Eler 3 stk 30~40's Smooth
Milch 250 ml
Wasser 140 ml
Butter 50 g

ESB7xxx_Pragati_Blender_Electrolux.indd 14 @ 2017-07-04 13:05:08‘ -



®

OT1cTpaHsaBaHe Ha HeunsnpaBHocTh / Odstrafiovani zavad
Fejlfinding / Fehlersuche

OTcTp Ha

™

MpusHak

lMpuyuxa

PeweHue

MacatopbT He ce BKOYBA.

KomnoHeHTHTE He ca CBbP3aHN NPaBUIHO.

I'IposepeTe Aann BCUYKN KOMNOHEHTU Ca
NOCTaBeHN Ha MACTO.

ByToHbT 32 Bkn./VI3Kn. He e HaTUCHaT.

YBeperTe ce, ye 6yToHa 3a Bkn./U3kn. ceeTn.
AKo He, HaTUCHeTe 6yToHa 3a Bkn./Vk3n.,, 3a ga
BKJlouUTE 6neHpepa

KaHaTa e npenbniHeHa.

M3npasHeTe KaHaTa, Taka Ye fja He NpeByLLIaBa
MaKCMMasIHOTO HUBO .

LLlencenbT He e cBbp3aH NPaBUIHO KbM
KOHTaKTa.

MpoBepeTe Bpb3KaTa Ha Lyercena KbM KOHTaKTa
WM onuTanTe APYr KOHTAKT.

n PeKbCBaHe Ha eNneKTpo3axpaHBaHETO.

W3vakaite 3axpaHBaHeTOo fa ce Bb306HOBM.

DyHKLMOHaneH npobnem.

CBbpKeTe ce C yMbIHOMOLLEH CepPBU3.

pensT e nperpan u TepmMmanHata 3allinTa ce e
aKTneupana.

OTkavete Yypena OT KOHTaKTa 1 ro octaBeTe fia
M3CTUHE MOHe efJuH Yac Npeau cnejBallata
ynotpeba.

Odstraiovani zavad

Priznak

Pricina

Reseni

Mixér nelze spustit.

Dily nejsou fadné upevnény.

Zkontrolujte, zda jsou vechny dily fadné
zajistény na spravném misté.

Tlacitko Zap/Vyp neni stisknuté.

Ujistéte se, Ze tlacitko Zap/Vyp sviti.
Pokud ne, stisknéte tlacitko Zap/Vyp a mixér
zapnéte.

Nédoba je preplnéna.

Vyprazdnéte nadobu tak, abyste nepiekrocili
maximalni obsah.

Zastrcka neni radné pripojena k napajeci zasuvce.

Zkontrolujte pripojeni zéstr¢ky do zasuvky nebo
vyzkousejte jinou zasuvku.

Vypadek napéjeni.

Vyckejte, dokud nebude napajeni obnoveno.

Problém tykajici se funkénosti.

Obratte se na autorizovany servis.

Spotiebic je prehfaty a spustila se tepelna
ochrana.

Odpojte spotiebic z napéjeci zasuvky a pred
dalsim pouzitim ho nechte alespor hodinu
zchladnout.

Fejlfinding

Symptom

Arsag

Losning

Blenderen teender ikke.

Komponenter sidder ikke korrekt fast.

Kontrollér, om alle komponenter sidder korrekt fast.

Der er ikke trykket pa teend-/sluk-knappen.

Serg for, at teend-/sluk-knappen lyser. Ellers skal du trykke
pa teend-/sluk-knappen for at teende for blenderen.

Kanden er overfyldt.

Tem kanden, sa maksimumniveauet ikke er overskredet.

Stikket sidder ikke korrekt i stikkontakten.

Kontrollér stikforbindelsen, eller prev en anden
stikkontakt.

Stremudtag.

Vent, indtil der er slukket for strammen.

Funktionsproblem.

Kontakt den forhandler, hvor du har kebt produktet.

Apparatet blev overophedet, og den termiske
beskyttelse blev aktiveret.

Treek apparatet ud af stikkontakten, og lad det
afkele i mindst én time inden naeste brug.

Fehlersuche

Symptom

Ursache

Lésung

Der Mixer ldsst sich nicht
einschalten.

Die Teile sind nicht richtig miteinander verbunden.

Sicherstellen, dass alle Teile richtig eingerastet sind.

Die Ein-/Aus-Taste ist nicht gedriickt.

Stellen Sie sicher, dass die Ein-/Aus-Taste aufleuchtet.

Wenn sie nicht aufleuchtet, driicken Sie die Ein/Aus-
Taste, um den Mixer einzuschalten.

Der Behilter ist Gberfiillt.

Den Behalter leeren, sodass die maximale
Fullmenge nicht Gberschritten wird.

Der Stecker ist nicht richtig mit der Steckdose
verbunden.

Den Sitz des Steckers in der Steckdose tiberpriifen
oder eine andere Steckdose verwenden.

Stromausfall.

Warten, bis der Stromausfall behoben wurde.

Funktionales Problem.

Kontakt mit dem autorisierten Kundendienst aufnehmen.

Das Gerat ist tiberhitzt und der Thermoschutz
aktiv.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats aus der
Steckdose und lassen Sie es fir mind. 1 Stunde
abkiihlen, bevor Sie das Gerdt erneut verwenden.
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N3xBbpnaHe / Likvidace
Bortskaffelse / Entsorgung

Peuuknupante matepuanute cbc

cimBona LO-) MocTaBATe onakoBkuTe
B CbOTBETHUTE KOHTelHepH 3a
PeLVKINPaHeTo UM.

lMomorHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKOfIHaTa
cpefa 1 YOBELIKOTO 3/1paBe, KakTo 1

3a peLVKIMPaHEeTo Ha OTNaabLK OT
eNeKTPUYECKN U eNeKTPOHHY ypeau.

He n3xsbpnaiTe ypeante, o3HaueHn

CbC CMMBOJIa mmmm, 33€/1HO C GUTOBaTa

CMeT. BbpHeTe ypeaa B MECTHUA NYHKT
3a peuuknupaHe nnm ce oﬁ'preTe KbM
BaluaTa obLMHCKa Cyx6a.

Recyklujte materidly oznacené symbolem

Lo-). Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejnert k recyklaci.
Pomahejte chrénit Zivotni prostredi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotiebice urcené k likvidaci.

Spotrebice oznacené pfislusSnym

symbolem mmmm nelikvidujte spolu

s domovnim odpadem. Spotiebic
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni Ufad.

N
Genbrug materialer med symbolet LO-)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjaelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge
affald af elektriske og elektroniske
apparater.

Kasser ikke apparater, der er maerket

med symbolet mmm, sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

V8"
C,_)_ Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehéltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate.
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Entsorgen Sie Gerdte mit diesem

Symbol mmmm nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie das Gerdt zu lhrer ortlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr
Gemeindeamt.
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Koostisosad

Kann
Nokk

. Kaas koos téiteavaga

Maoédistustops
Kummialus
Loiketerad, eemaldatavad

. Lukustusrongas
. Mootori korpus

Juhtpaneel
Libisemisvastase kattega
alus

Components

Jug

Spout

Lid with filler hole
. Measuring cup
Rubber seal
Blade assembly,
detachable

. Locking collar

. Motor housing
Control panel
Non-slip feet

mmoN®>»

- IIo
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Componentes

A. Vaso

B. Pitorro

C. Tapa con orificio de
llenado
Taza medidora
Junta de goma
Unidad de cuchillas,
desmontable

. Collarin de bloqueo

. Carcasa del motor
Panel de control
Patas antideslizantes

mmo

T Io

Osat

Kannu

Kaatonokka

Kansi, jossa tayttdaukko
. Mittakuppi
Kumitiiviste

Irrotettava tera

. Lukitusholkki

. Moottorikotelo
Kayttopaneeli
Luistamattomat jalat

“CIOTMMmON®®
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Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tahelepanelikult jargmiseid

BT - (I T

juhendeid.
m Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle juhe laste kaeulatusest E

eemal. Vahendatud fiilisiliste, sensoorsete v6i vaimsete voimetega inimesed vdi eelneva
kasutuskogemuse ja vastavate teadmisteta isikud voivad kasutada seadet juhul, kui neid
seadme kasutamisel jdlgitakse voi kui neile seadme ohutut kasitsemist dpetatakse ja kui
nad moistavad seadmega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Seadme vdib ihendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
tiidibisildil toodud andmetele!

« Arge kunagi kasutage seadet, kui: — toitejuhe on kahjustatud; — korpus on kahjustatud.

« Seadme vdi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud teenindus voi
sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu valtimiseks valja vahetama.

« Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.

« Juhul kui seadet ei kasutata ning seadme kokkupanemisel, lahtivotmisel vi puhastamisel
eemaldage see alati vooluvérgust.

« Kui seade on iihendatud vooluvorguga, siis drge kunagi katsuge loiketerasid voi
vahetatavaid osasid kde voi tooriistaga.

- Loiketerad ja vahetatavad osad on vdga teravad! Vigastuse oht! Olge puhastamisel,
kokkupanemisel vdi lahtivotmisel ettevaatlik. Veenduge, et seade on eemaldatud
toitevorgust.

. lﬁ Arge asetage seadet vette voi monda muusse vedelikku.

« Suurel koormusel arge laske mikseril jdrjest iile kahe minuti tootada. Parast seda, kui

seadet on kaks minutit suurel koormusel kasutatud, peab kannmikser vahemalt 10 minutit

jahtuma.

Arge iiletage seadmel naidatud maksimaalset taitekogust.

Arge kunagi segage keevaid vedelikke (maks. 90 °C).

Arge kasutage seadet vérvi segamiseks. See on ohtlik ja vdib pohjustada plahvatuse!

Arge kasutage seadet ilma kaaneta.

Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega véi rippuda iile laua-/

letiserva.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate valmistatud/miitidavaid tarvikuid voi osasid, mida me
pole heaks kiitnud: vastasel juhul riskite kehavigastustega.

« Seadet ei tohi kasutada kévade ja kuivade toiduainete segamiseks voi purustamiseks
(erandiks on jaakuubikud).

« Raskete kehavigastuste ning kannmikseri kahjustuste valtimiseks hoidke kded ja
s00ginoud kannmikserist eemal.

« Veenduge enne kannmikseri eemaldamist aluselt, et mikser on valja lilitatud.

« Seade on méeldud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mingil juhul vale voi
mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel tekkinud voimalike kahjude eest.

« ETTEVAATUST! ARGE PAIGALDAGE TERAKOOSTU POHJALE, KUI SEE EI OLE KANNU
PAIGALDATUD.
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Read the following instruction carefully before using the appliance for the first
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time.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach
of children. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.

The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

Never use or pick up the appliance if — the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

Always place the appliance on a flat, level surface.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

Never touch the blades or inserts with your hand or any tools while the appliance is
plugged in.

The blades and inserts are very sharp! Danger of injury! Caution when assembling,
disassembling after use or when cleaning! Ensure that the appliance is disconnected from
ttle mains supply.

[71Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Do not let the blender run for more than 2 minutes at a time using heavy loads. After
running for 2 minutes with heavy loads, the blender should be left to cool for at least 10
minutes.

Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.

Never process boiling liquids (max 90 °C).

Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an explosion!

Never operate appliance without lid.

Do not let the power cord touch hot surfaces or hang over edge of table or counter.

Never use accessories or parts made by other manufactures not recommended or sold;
may cause a risk of injury to persons.

The appliance can not be used for blending or grinding hard and dry substance, except for
ice cubes.

Keep hands and utensils out of the blender during operation to reduce the risk of severe
injury to persons or damage to the blender.

Ensure that the blender is switched off before removing it from the stand.

This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

CAUTION - NEVER PLACE BLADE ASSEMBLY ON BASE UNLESS ASSEMBLED TO JAR
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Lea detenidamente las instrucciones siguientes antes de usar el electrodoméstico

por primera vez.
ﬁ Este aparato no debe ser utilizado por nifios. Mantenga el aparato y el cable fuera de su l

alcance. El aparato lo pueden utilizar personas con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o con falta de experiencia o conocimientos, siempre que se les supervise o se
les faciliten indicaciones sobre el uso del aparato de una manera sequra y entiendan los
peligros que entrafia. Los nifios no deben jugar con el aparato.

« Elelectrodoméstico inicamente debe conectarse a una fuente de alimentacion cuya
tension y frecuencia sean iguales a las especificadas en la placa de clasificacion.

« Nunca utilice ni coja el electrodoméstico si el cable de alimentacién o la carcasa no esté en
perfectas condiciones.

« Siel electrodoméstico o el cable de alimentacion no esta en perfectas condiciones, debe
ser sustituido por el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal cualificado, para
evitar peligros.

« Coloque siempre el electrodoméstico sobre una superficie planay estable.

« Desconecte siempre el electrodoméstico de la toma de alimentacidn si se va a dejar sin
supervision y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

« No toque nunca las cuchillas ni los accesorios con la mano ni con cualquier herramienta
mientras el electrodoméstico estd enchufado.

« Las cuchillas y los accesorios estan muy afilados. jPeligro de lesién! Proceda con precaucién
al montar, desmontar o limpiar después del uso. Compruebe que el aparato estd
desconectado de la toma eléctrica.

v

« [ZINo sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

« No deje que la licuadora funcione durante mds de 2 minutos sequidos con cargas pesadas.
Tras 2 minutos de funcionamiento de este modo, debe dejarse que la licuadora se enfrie
durante un minimo de 10 minutos.

« No supere el volumen méximo de llenado, como se indica en los aparatos.

« Nunca procese liquidos hirviendo (mdx. 90 °C).

« No utilice este aparato para mezclar pintura. Podria producirse una explosion.

« No utilice nunca el electrodoméstico sin tapa.

« El cable de alimentacion no debe estar en contacto con superficies calientes ni colgar por el
borde de la mesa o la encimera.

« Nunca utilice accesorios o piezas de otros fabricantes que no se recomienden o
comercialicen, ya que podrian causar lesiones personales.

- Elaparato no se debe utilizar para mezclar o triturar sustancias duras y secas, a excepcion
de cubitos de hielo.

« Mantenga las manos y los utensilios alejados de la batidora durante su funcionamiento
con el fin de reducir el riesgo de lesiones graves a personas o dafios en el aparato.

« Asegurese de que la batidora estd apagada antes de sacarla del soporte.

« Este electrodoméstico estd disefiado Ginicamente para uso doméstico. El fabricante
no puede aceptar responsabilidad alguna por los posibles danos causados por un uso
inadecuado o incorrecto. )

« PRECAUCION: NO COLOQUE NUNCA EL CONJUNTO DE CUCHILLAS EN LA BASE SI NO ESTA
MONTADA EN EL RECIPIENTE.
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Lue seuraavat ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen

kerran
n « Lapset eivat saa kdyttaa tata laitetta. Pida laite ja sen virtajohto lasten ulottumattomissa.

Laitetta saavat kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai jotka eivdt ole kdyttaneet laitetta tai tunne sitd vain, jos heidat
opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon tai jos he ymmartavat laitteen kdyttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Laite voidaan kytkea vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven
tietoja.

- Ali koskaan kayta laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.

« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan henkilon
on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

« Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

« Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei valvota sekd aina ennen laitteen kokoamista,
purkamista tai puhdistusta.

- Ali kosketa teria tai pidikkeita kasilld tai tyokaluilla, kun laite on kytkettyna pistorasiaan.

- Terat ja pidikkeet ovat erittdin teravia! Loukkaantumisvaara! Ole varovainen, kun kokoat,
purat tai puhdistat laitetta! Varmista, etta laite on irrotettu pistorasiasta.

. lﬁ Alé upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

® - Kayta laitetta korkeintaan 2 minuutin ajan, kun sekoitat raskaita seoksia. Kun raskaita @
seoksia on sekoitettu 2 minuutin ajan, sekoittimen on annettava jaahtya vahintaan 10
minuutin ajan.

- Kld ylita laitteisiin merkittyja enimmaistayttomaaria.

- Ali koskaan sekoita kiehuvia nesteitd (maks. 90 °C).

- A3 kéyté laitetta maalin sekoittamiseen. Vaara, voi aiheuttaa rijahdyksen!

- Ald koskaan kayta laitetta ilman kantta.

- Al anna virtajohdon koskettaa kuumia pintoja tai roikkua poydén tai tiskin reunalta.

- A3 kéytd sellaisia muiden valmistajien valmistamia lisévarusteita tai -osia, joita ei
suositella tai jotka eivat ole yleisessa myynnissd. Muussa tapauksessa voi aiheutua
henkilovahinkoja.

- Laitetta ei saa kayttaa kovien ja kuivien aineiden sekoittamiseen tai jauhamiseen
jadkuutioita lukuun ottamatta.

« Pidd kddet ja valineet riittavan kaukana tehosekoittimesta sen kdyton aikana, jotta
valtytdan vakavilta henkilovahingoilta ja tehosekoittimen vahingoittumiselta.

- Varmista, etta tehosekoittimesta on katkaistu virta, ennen kuin irrotat sen jalustasta.

« Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vaarasta kaytosta.

HUOMIO — ALA KOSKAAN KIINNITA TERAYKSIKKOA RUNKOON ILMAN KANNUA.

ESB7xxx_Pragati_Blender_Electrolux.indd 21 @ 2017-07-04 13:05:09‘ I



BT ¢ [ T

Alustamine / Getting started

Introduccion / Aluksi

B

3
® »

Enne | i i
kasutamist peske koiki osasid,

v.a mootori korpust. Seadme
kokkupanek: Asetage terade
kummitihend terakoostule (A).
Seejdrel asetage terakoost koos
kummitihendiga alusesse (B).
Kinnitage terad ja alus ettevaatlikult
kannu kilge. Kallutage alust veidi,
et terasid oleksid lihtsam kannu
sisestada. Kui terad ja alus on paigas,
keerake alust vastupdeva, et see
lukustada (C).

q
dset

. Before using the blender for the

first time, wash all parts except for
the motor housing. Assembling:
Place the blade rubber seal on top of
the blade assembly (A). Then place
the blade assembly with the rubber
seal into the collar (B). Carefully
assemble the blades and collar into
the jug. Tilt the collar slightly for easy
access of knives into the jug. Once

in place, turn the collar counter-
clockwise to lock in place (C).

Antes de usar la licuadora por primera
vez, lave todas las piezas excepto la
carcasa del motor. Montaje: Coloque

la junta de goma de las cuchillas en la
parte superior del conjunto de cuchillas
(A). A continuacion, coloque el conjunto
de cuchillas con la junta de goma enel
collar (B). Monte cuidadosamente las
cuchillas y el collar en la jarra. Incline
ligeramente el collar para que los
cuchillos dispongan de un acceso facil a
la jarra. Una vez en su sitio, gire el collar
en el sentido contrario a las agujas del
reloj para bloguearlo en su sitio (C).

. Ennen kuin kdytét sekoitinta

ensimmaisen kerran, pese kaikki
osat moottorikoteloa lukuun
ottamatta. Kokoaminen: Aseta terdn
kumitiiviste terdyksikon yldosaan

(A). Asenna sitten terayksikko
kumitiivisteineen pohjaosaan (B).
Kiinnitd terat ja pohjaosa huolellisesti
kannuun. Kdéanna pohjaosaa

hieman, jotta terdt sopivat kannuun
helpommin. Kun kannu on paikallaan,
lukitse pohjaosa paikalleen
kiertamalla sitd vastapaivaan (C).
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. Asetage kannmikser tasasele

pinnale ning seejdrel asetage kann
mootorikorpusele. Kannu saab
paigutada erinevatesse asenditesse,
nii et kdepide on kas vasakul, paremal
voi eesmisel kiljel.

Pange koostisosad kannu.

(Arge iiletage maksimaalset.)

. Place the blender on a flat surface

and then place the jug on top of the
motor housing. The jug can be placed
is several different positions with
handle on either sides, or in front.

Put the ingredients in the jug.

(Do not exceed the maximum level
as indicated on the jug.)

Coloque la batidora en una
superficie planay, a continuacion,
sitle la jarra en la parte superior

del compartimento del motor. La
jarra se puede colocar en varias
posiciones, con el asa en uno de los
laterales o en la parte superior.
Coloque los ingredientes en el vaso.
(No supere la capacidad maxima.)

. Sijoita sekoitin tasaiselle alustalle

ja aseta sitten kannu moottorin
kotelon paalle. Kannun voi asettaa
paikalleen useisiin asentoihin, kahva
jommallakummalla sivulla tai edessa.
Laita sekoitettavat ainekset kannuun.
(Al ylita enimmaistayttomaaraa.)

. Sulgege kaas (A) ja sisestage

modbdistustops taiteavasse ning (B)
lukustage see Gigesse asendisse. (Saate
moaddistustopsi kasutada mikseri t66
ajal koostisosasade lisamiseks. Parast
seda sulgege kohe téiteava, et hoiduda
pritsmetest.) Ettevaatust! Kuuma
vedeliku to6tlemisel vt juhendeid
jaotisest 4.

. Close thelid (A) and insert the

measuring cup in the filler hole and
(B) lock into position. (You can use
the measuring cup to add ingredients
while the blender is running. Close
the filler hole immediately after, to
avoid splashing.)

Caution! When processing hot
liquids, see paragraph 4.

Cierre latapa (A) y inserte la taza
medidora en el orificio de llenado
y (B) fijela en su posicién. (Puede
usar la taza medidora para anadir
ingredientes mientras la licuadora
esta en marcha. Cierre el orificio
de llenado inmediatamente
después para evitar salpicaduras.)
Precaucion: Cuando utilice
liquidos calientes, consulte el
parrafo 4.

. Sulje kansi (A) ja aseta mittakuppi

tayttdaukkoon ja (B) lukitse se
paikalleen. (Voit lisatd aineksia
mittakupin avulla, kun sekoitin
on kdynnissa. Sulje tayttoaukko
valittdmasti ainesten liséamisen
jalkeen roiskeiden vélttamiseksi.)
Varoitus! Katso ohjeet kuumien
iden kisittelemi

kohdasta 4.
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4. Kuuma vedeliku té6tlemine:

Soovitame tuliseid vedelikke veidi
jahutada (maks. 90 °C), enne kui néu
taidate. Taitke kann ainult poolenisti
ja alustage to6tlemist madalal
kiirusel. Mikseri kann véib muutuda
véga soojaks, kaitske oma kasi ja
eemaldage aur tditmisava kaudu.
Enne kasutamist pange kaas alati
tagasi.

. Processing hot liquids: We

recommend to allow hot liquids to
cool down (max 90 °C) before filling
the jug. Fill the jug only half full and
start processing on low speed. The
blender jug can become very warm
- take care to protect your hands and
to ventilate steam out through the
filler hole. Always replace the lid
before use.

Tratamiento de liquidos calientes:
Se recomienda dejar que los
liquidos calientes se enfrien (méx.
90 °C) antes de llenar la jarra. Llene
el vaso solo hasta la mitad e inicie
el proceso a baja velocidad. El vaso
de la licuadora puede calentarse
bastante - proteja sus manos y
deje salir el vapor por el orificio de
llenado. Coloque siempre la tapa
antes de usar la licuadora.

. Kuumien nesteiden kasittely:

Suosittelemme kuumien nesteiden
jaahdyttamista (maks. 90 °C) ennen
tayttoastian tdyttamista. Tayta
kannu vain puolilleen ja aloita
sekoittaminen pienelld nopeudella.
Kannu voi lammeta voimakkaasti
- suojaa katesi ja paasta hoyrya ulos
tayttoaukosta. Aseta kansi aina
takaisin paikalleen ennen laitteen
kaynnistamista.
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. Kannmikseri kdivitamine: Uhendage

seadme toitejuhe pistikupessa.
Vajutage sisse-valja nuppu (A), LED-
tuli stittib. Soovitud toctluskiiruse
valimiseks vajutage nuppe “Madal”
(B) voi “Korge” (C), voi valige tiks
kolmesterifunktsioonist. Tuli nditab
valitud kiirust. Peatamiseks vajutage
uuesti valitud kiiruse nuppu.
Automaatne valjaliilitus: Kui seadet
kasitsi valja ei ltlitata, lulitab turvalise
valjalulituse funktsioon seadme ise 30
minuti parast valja.

. Start the blender: Plug into mains.

Press the On/Off button (A), the LED
light will illuminate. Press the “Low”
(B) or“High” (C) button to select your
desired processing speed, or choose
one of 3 special functions. Light will
indicate the speed selected. To pause,
press the selected speed button
again.

Auto-Off: If the machine is not turned
off manually, the Safety Auto-Off
function turns it off after 30 minutes.

Encendido de la batidora: Enchufe

el aparato a la red. Pulse la tecla de
encendido/apagado (A); el LED se
enciende. Pulse la tecla“Low” (B) 0 "High”
(C) para seleccionar la velocidad de
procesamiento que desee, o seleccione
una de las 3 funciones especiales. La

luz indica la velocidad seleccionada.

Para realizar una pausa, pulse de nuevo
la tecla de la velocidad seleccionada.
Desconexion automatica: Si la maquina
no se apaga manualmente, la funcion

de apagado automético de seguridad la
apaga después de 30 minutos.

. Tehosekoittimen kdynnistys:

Kytke pistotulppa pistorasiaan. Paina
virtapainiketta (A), LED-valo syttyy.
Paina“Matala” (B) tai “Korkea” (C)-
painiketta haluamasi kdyttonopeuden
valitsemiseksi, tai valitse jokin kolmesta
erikoistoiminnosta. Valo osoittaa
valitun nopeuden. Keskeyta painamalla
valittua nopeuspainiketta uudelleen.
Automaattinen virrankatkaisu:

Jos konetta ei kytketd pois paalta
manuaalisesti, automaattinen
virrankatkaisu sammuttaa sen 30
minuutin kuluttua.

®

3 A

| ‘ HicH (I PULSE
J

‘ LowW SMOOTH |

. Pulss-vajutusfunktsioon: Vajutage

nuppu “Pulss” (A), kui vajate liihikest
voimsust.

Smuutifunktsioon: Vajutage nuppu
“Smuuti” (B), kui soovite purustada
jaakuubikuid ja valmistada smuutit
sobiva konsistentsini.

Jaa purustamise funktsioon:
Vajutage nuppu “Purustamine” (C),
kui soovite purustada jaad. (Parima
tulemuse saate vdikeste koguste
puhul.)

. Pulse Function: Press the “Pulse”

button (A) when you need a short
burst of power.

Smoothie Function: Press the
“Smooth” button (B) to get ice
crushed and your smoothie blended
to the desired consistency.

Crush Ice Function: Press the “Crush”
button (C) to crush ice. (For best
results, work in small batches.)

Funcion de pulsacion: Pulse la
tecla“Pulse” (A) cuando necesite
una breve inyeccion de potencia.
Funcion de batidos: Pulse la tecla
“Smooth” (B) para obtener hielo
picado y el batido licuado con la
consistencia deseada.

Funcion de hielo picado: Pulse la
tecla“Crush” (C) para picar hielo.
(Para obtener mejores resultados,
trabaje con lotes pequerios.)

. Sykédystoiminto: Paina "Sykays"-

painiketta (A), kun haluat kédyttaa
laitetta lyhyen hetken ajan
Pirtel6toiminto: Paina “Pirtelo"-
painiketta (B) jaan murskaamiseksi
ja pirtelon sekoittamiseksi tasaiseksi.
Jaan murskaustoiminto: Paina
“Murskaus”-painiketta (C) jaan
murskaamiseksi. (Kasittele

pienissa erissa parhaan tuloksen
saavuttamiseksi).
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Puhastamine ja hooldus / Cleaning and care

Limpieza y mantenimiento / Puhdistaminen ja hoitaminen

m 1. Kiirpuhastus. Valage kannu soe vesi 2. Pohjalik puhastamine. Liilitage 3. Eemaldage kaas ja kann.
ja lisage paar tilka puhastusvahendit. mikser vélja ja eemaldage toitejuhe. Aluse lukust avamiseks keerake
Segage vesi ja nbudepesuvahend, Piihkige mootori korpust niiske seda pdripdeva. Seejarel eemaldage
vajutades nuppu “PULSE". Lopetuseks lapiga. ettevaatlikult alus ja terad, tommates
loputage kannu jooksva vee all. v . alust allapoole. Eemaldage aluselt
m Hoiatus! Arge kunagi laske terakoost ja kummitihend.
seadme korpusel, juhtmel véi Loputage lbiketerasid vee ja
pistikul Gleni vee v6i méne muu pesuvahendiga. Ettevaatust!
vedeliku alla sattuda. Kasitsege hoolikalt, I6iketerad
on vdga teravad! Kaant, kannu
ja moddistustopsi voib pesta
néudepesumasinas.
. Quick cleaning: Pour warm water 2. Thorough cleaning: Turn the blender 3. Remove thelid and jug.

into the jug, add a few drops of
detergent. Mix water and detergent
by pressing the “PULSE” button.
Finally, rinse the jug under running
water.

off and unplug the power cord. Wipe
the motor housing with a damp cloth.

v
m Warning! Never immerse the
housing, plug, and cord in water or
any other fluid.

Turn the collar clockwise to unlock.
Then carefully remove the collar
and knives by pulling the collar
downwards. Lift off the blade
assembly and the rubber seal from
the collar. Rinse the blade assembly
in water and detergent. Caution!
Handle carefully, the blades

are very sharp! The lid, jug and
measuring cup can be washed in the
dishwasher.

1. Limpieza rapida: Vierta agua 2. Limpieza minuciosa: Apague la 3. Quitelatapay el vaso. Gire el collar
templada en el vaso y afiada unas licuadora y desenchufe el cable de en el sentido de las agujas del reloj
pocas gotas de detergente. Mezcle alimentacion. Limpie la carcasa del para desbloquear. A continuacion,
el agua y el detergente pulsando motor con un pano himedo. extraiga cuidadosamente el collar y

1a"PULSE” Por dltimo. aclare el v los guch|l|_os; para ello, tire Qel collar
tecla X ' m . . hacia abajo. Levante el conjunto de
vaso con agua corriente. iAdvertencia! Nunca sumerja cuchillas y la junta de goma para
la carcasa, el conector ni el cable extraerlos del collar. Lave la unidad
en agua u otro liquido. de cuchillas con agua y detergente.
Precaucion: manejar con cuidado,
las cuchillas estan muy afiladas.
La tapa, el vaso y la taza medidora
pueden lavarse en el lavavajillas.
. Pikapuhdistus: Kaada kannuun 2. Huolellinen puhdistus: Sammuta 3. Irrota kansi ja kannu.

lamminta vettd ja liséa joukkoon
muutama tippa astianpesuainetta.
Sekoita vesi ja pesuaine painamalla
"PULSE"-painiketta. Huuhtele kannu
lopuksi juoksevalla vedella.

sekoitin ja irrota pistoke pistorasiasta.
Pyyhi moottorikotelo kostealla liinalla.

Vv
m Varoitus! Ald annan kotelon,
pistotulpan ja verkkojohdon kastua
vedesti tai mui fgn

Avaa lukitus kiertamalld pohjaosaa
myotdpaivaan. Irrota sitten pohjaosa
ja terat varovasti vetamalla pohjaosaa
alaspain. Irrota terdyksikko ja
kumitiiviste pohjaosasta.

Huuhtele terd vedelld ja kayta
tarvittaessa pesuainetta. Varoitus!
Késittele varoen, terét ovat
erittdin terdvia! Kannen,

kannun ja mittakupin voi pesta
astianpesukoneessa.
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Retseptid
Maksimaalne to5tlusaeg 2 min Maksimaalne maht 1650 ml
suure koguse puhul

Soovitatav segamiskiirus

Retsept Koostisained Kogus Aeg Kiirus
Porgandid 20~80 g
Kartulid 20~80 g

Varske koogivilja plireestamine 20~30s High
Sibulad 20~80 g
Vesi 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Maasikamargariita (kokteil) kilmutatud maasikad 225 g <90s Smooth
Kilmutatud laimimahla kontsentraat | 145 g
Jaakuubikud 150 g
Viilutatud ananass 250 g

Ananassi-aprikoosi smuuti Kuivatatud aprikoosid 40 g <90s High
Jogurt 300 g
Piim 150-300 ml
Vaniljejaatis 200-400 g

Piimakokteil 20~30s Smooth

@ Banaan Va-1s tk @

Sokolaadisiirup 30-60 g
Kartulid 400 g

Kartuli-porru supp Porru 400 g 30~40s High
Vesi 800 g
Nisujahu 150 g
Sool 1 napuotsatdis

Pannkoogid Munad 3 t 30~40s Smooth
Piim 250 ml
Vesi 140 ml
VoI 50 g
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Recipes

MaXin‘;‘vl:;: :::;sls;:g time 2min Maximum Capacity 1650 ml

Recommended blending speed

Recipe Ingredients Quantity Time Speed
Carrots 20~80 g

Pureeing raw vegetables Potatos 20~80 J 20~30s High
Onions 20~80 g
Water 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Strawberries margaritas (Cocktail) Frozen strawberries 225 g <90s Smooth
Frozen Lemonade concentrate 145 g
Ice cubes 150 g
Pineapple in slices 250 g

Pineapple-apricots Smoothie Dried Apricots 40 g <90s High
Yoghurt 300 g
Milk 150-300 ml

Milkshake Vanilla Ice cream 200-400 g 20~305 smooth

@ Banana Va-Ya pcs @

Chocolate syrup 30-60 g
Potatoes 400 g

Potato leek soup Leek 400 g 30~40s High
Water 800 g
Wheat flour 150 g
Salt 1 Pinch
Eggs 3 pcs

Pancake (Batters) 30~40s Smooth
Milk 250 ml
Water 140 ml
Butter 50 g
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Recetas

Tiempo de procesamiento
maximo con carga 2 min Capacidad maxima 1650 ml
completa

Velocidad de mezcla recomendada

Receta Ingredientes Cantidad Tiempo Velocidad
Zanahorias 20~80 g

Puré de verduras crudas Patatas 20~80 J 20~30s High
Cebollas 20~80 g
Agua 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple seco 60 ml

Fresas, margaritas (coctel) fresas heladas 225 g <90s Smooth
Concentrado de agua de lima helado 145 g
Cubitos de hielo 150 g
Pifa en rodajas 250 g

Batido de pina y albaricoque Albaricoques secos 40 g <90s High
Yogur 300 g
Leche 150-300 ml

Batido Helado de vainilla 200-400 g 20~30s smooth

@ Pladtano Va-Y2 uds. @

Sirope de chocolate 30-60 g
Patatas 400 g

Sopa de puerros y patatas Puerros 400 g 30~40s High
Agua 800 g
Harina de trigo 150 g
Sal 1 Pizca

Tortitas (panqueques) huevos 3 uds. 30~40s Smooth
Leche 250 ml
Agua 140 ml
mantequilla 50 g
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Reseptit
Suursi:::ellliltatllilslzl::‘i;::aika 2min Enimmidistilavuus 1650 ml

Suositeltu sekoit p

Resepti Ainekset Maara Aika Nopeus
Porkkanat 20~80 g
Perunat 20~80 g

Raakojen vihanneksien soseutus 20~30s High
Sipulit 20~80 g
Vesi 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml E

Mansikkamargaritat (cocktail) Pakastemansikat 225 g <90s Smooth
Pakastettu Lemeade-tiiviste 145 g
Jaakuutiot 150 g
Ananassiivuja 250 g

Ananas-aprikoosisose Kuivat aprikoosit 40 g <90s High
Jugurtti 300 g
Maito 150-300 ml
Vaniljajaatelo 200-400 g

Pirtelo 20~30s Smooth

@ Banaani Va-V2 kpl @

Suklaakastike 30-60 g
Perunat 400 g

Peruna- ja purjosipulikeitto Purjosipuli 400 g 30~40s High E
Vesi 800 g
Vehnéjauho 150 g
Suola 1 Ripaus
Kananmuna 3 kpl

Pannukakut 30~40s Smooth
Maito 250 ml
Vesi 140 ml
Voi 50 g
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Veaotsing / Troubleshooting
Solucién de problemas / Vianetsinta

Rikete korvaldamine

Tunnus

Pohjus

Lahendus

Kannmiksrit ei saa sisse
lulitada.

Komponendid ei ole digesti paigaldatud.

Kontrollige, kas kéik komponendid on éigesse
asendisse lukustunud.

Sisse/vélja-nuppu pole vajutatud.

Kontrollige, kas sisse/vélja-nupu tuli péleb.
Kui mitte, vajutage sisse/valja-nuppu, et
blender sisse lilitada.

Kann on liiga tais.

Tuhjendage kann nii, et see ei tiletaks
maksimumkogust.

Pistik pole vooluvorguga korralikult Ghendatud.

Kontrollige pistiku ja vooluvorgu Gihendust voi
proovige muud pistikupesa.

Elektrikatkestus.

Oodake, kuni elektrikatkestus moodub.

Funktsiooni probleem.

Vétke tihendust volitatud teenindusega.

Seade on tilekuumenenud ja termokaitse on
aktiveerunud.

Eraldage seadme toitepistik pistikupesast ja laske
seadmel enne jargmist kasutamist vahemalt tund
aega jahtuda.

Troubleshooting

Symptom

Cause

Solution

The blender does not switch
on.

Components are not fixed properly.

Check if all the components are properly locked
into position.

The On/Off button is not pressed.

Make sure the On/Off button is illuminated. If not,
press the On/Off button to turn the blender on.

The jug is overfilled.

Empty the jug so you do not exceed the
maximum level.

The plug is not properly connected to the power
outlet.

Check the connection of the plug to the outlet or
try another outlet.

Power outage.

Wait until power outage is over.

Functional problem.

Contact authorized service.

The appliance is overheated and the thermal
protector was activated.

Unplug the appliance from the socket and leave it
to cool down for at least an hour before next use.

Solucion de problemas

Sintoma

Causa

Solucién

La licuadora no se
enciende.

Los componentes no estan correctamente
montados.

Compruebe que todos los componentes estan
debidamente sujetos.

La tecla de encendido/apagado no se ha pulsado.

Asegurese de que la tecla de encendido/apagado
esta encendida. Si no es asi, pulse la tecla de
encendido/apagado para encender la licuadora.

El vaso de la licuadora se desborda.

Vacie el vaso para no superar el nivel méximo.

El enchufe no esté bien conectado a la toma de
corriente.

Compruebe la conexion del enchufe en la toma o
pruebe con otra toma.

Corte de luz.

Espere hasta que se restablezca el suministro.

Problema funcional.

Pdngase en contacto con el servicio técnico autorizado.

El aparato se ha sobrecalentado y se ha activado
el protector térmico.

Desenchufe el aparato de la toma de corriente
y deje que se enfrie durante al menos una hora
antes de volver a utilizarlo.

Vianetsinta

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Sekoitin ei kdynnisty.

Osat eivat ole kunnolla paikoillaan.

Tarkista, ettd kaikki osat on lukittu oikeaan asentoon.

Virtapainiketta ei ole painettu.

Varmista, ettd virtapainike on syttynyt.
Paina muussa tapauksessa virtapainiketta
sekoittimen kytkemiseksi padlle.

Kannu on ylitaytetty.

Tyhjenné kannua sen verran, ettd enimmadistaso
eiylity.

Pistoketta ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

Tarkista kytkenta tai kokeile toista pistorasiaa.

Séhkokatkos.

Odota, kunnes sahkokatkos on ohi.

Toiminnallinen ongelma.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Laite on ylikuumentunut ja lampdsuoja on
aktivoitunut.

Irrota laite pistorasiasta ja jata se jadhtymaan
ainakin tunniksi ennen kéyton jatkamista.
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Jaatmekaitlusse andmine / Disposal
Como desechar el electrodoméstico / Havittaminen

8"
Stimboliga Lo-) tahistatud materjalid
voib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jadtmed ringlusse.

Arge visake siimboliga mmmm t3histatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
voi péorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Recycle the materials with the symbol

V8"
Lﬁ-) Put the packaging in applicable
containers to recycle it.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with

the symbol mmmm with the household
waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your
municipal office.

Recicle los materiales con el simbolo

N
Lo-). Coloque el material de embalaje
en los contenedores adecuados para su
reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electronicos.

No deseche los aparatos marcados con

el simbolo mmmm junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro
de reciclaje local o péngase en contacto
con su oficina municipal.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

merkilld LO-) Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ympdristoa ja ihmisten

terveytta kierrattamalla sahko- ja
elektroniikkaromut.

Al3 havita merkills mmmm merkittyja
kodinkoneita kotitalousjétteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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Composants

A. Bol

B. Becverseur

C. Couvercle avec orifice de
remplissage

. Bouchon doseur

. Joint en caoutchouc
Couteau, amovible

. Bague de blocage

. Bloc moteur
Bandeau de commande
Pieds antidérapants

=T Iommo

Sastavni dijelovi

>

Vre

Odvod

. Poklopac s otvorom za
punjenje

. Mjerna Salica
Gumena brtva
Ostrice, odjeljive

. Spojnica za blokiranje

. Kuciste motoral.

Upravljacka plo¢a

Stopice protiv

proklizavanja

Nnw

=T Iommog
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A készlilék részei

A
B.
C
D.
E.
F.

. Tartély

Kiontényilas

. Fedél betoltényilassal

. Mér6épohar
Gumi tomités
Vagokéstartd
(leszerelhetd)

. Zarogallér

. Féegység
Kezelépanel
Csuszasgatlo gumilabak

- IIoo

=T ITIommo

®

Componenti

. Vaso frullatore

Beccuccio

. Coperchio con foro di

riempimento

. Bicchierino dosatore

Guarnizione di gomma
Gruppo lame staccabile

. Anello di fissaggio
. Corpo del motore

Pannello dei comandi
Piedini antiscivolo
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Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d'utiliser la

machine pour la premiére fois.

« (et appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son cordon hors
de la portée des enfants. Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes manquant d'expérience
ou de connaissances si elles sont sous surveillance, si elles ont requ les instructions
d'utilisation de I'appareil qui conviennent et si elles ont compris les risques associés. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

« L'appareil doit &tre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en marche 'appareil si — le cordon d'alimentation est

endommagé ; — le corps de I'appareil est endommagé.

- Sil'appareil ou le cordon d'alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par le

fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diment qualifiée afin d'éviter
tout danger.

« L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.
« Toujours débrancher |'appareil de I'alimentation s'il est laissé sans surveillance et avant

assemblage, démontage ou nettoyage.

« Ne jamais toucher les lames ou autres accessoires, que ce soit avec la main ou un outil,

pendant que I'appareil est branché.

« Leslames et autres accessoires sont tres coupants ! Danger de blessure ! Prudence lors de

I'assemblage, du démontage apres utilisation et du nettoyage ! S'assurer que I'appareil est
dfbranché de la prise secteur.

- [ZiNe pas plonger |'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
« Ne pas laisser le mixeur fonctionner pendant plus de 2 minutes d'affilée avec une charge

lourde. Aprés 2 minutes d'utilisation avec une charge lourde, laisser le mixeur refroidir
pendant au moins 10 minutes.
Ne pas dépasser le volume de remplissage maximum indiqué sur 'appareil.

Ne pas utiliser I'appareil pour remuer de la peinture. Danger, risque d'explosion !
Ne jamais faire fonctionner I'appareil sans couvercle.

« Ne mixez jamais de liquides bouillants (max. 90 °C).

« Nelaissez pas le cordon au contact de surfaces chaudes ou pendre dans I'angle d’une table

ou d'un plan de travail.

« N'utilisez jamais des accessoires ou des pieces fabriqués ou vendus par d'autres fabricants

non recommandés au risque de blesser des personnes.

« Lappareil ne peut pas étre utilisé pour mélanger ou broyer des substances dures et séches,

a l'exception des glacons.

« Gardez les mains et les ustensiles a I'extérieur du robot pendant son fonctionnement afin

de réduire les risques de blessures graves ou les dommages sur le mixeur.

« Assurez-vous que le mixeur est éteint avant de le retirer de son socle.
« (et appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute

responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation incorrecte ou inadaptée de
I'appareil.

« NE JAMAIS FIXER LE BLOC COUTEAU SUR LE CORPS DE LAPPAREIL SANS LAVOIR AU

PREALABLE VERROUILLE SUR LE BOL DU BLENDER.
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Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.
m « Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. DrZite uredaj i njegovu Zicu izvan dohvata djece.

Uredaje smiju upotrebljavati osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti,
ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute za
upotrebu na siguran nacin i ako razumiju koje su opasnosti povezane uz rad uredaja. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem.

« Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

« Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je- kabel za napajanje ostecen, - kuciste
uredaja oSteceno.

« Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

« Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

« Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iScenja.

« Ostrice i umetke ne dodirujete rukama ili alatima dok je uredaj prikljucen.

« Ostrice i umetci su vrlo ostri! Opasnost od ozljede! Oprez pri sastavljanju, rastavljanju
nakon koristenja ili pri ¢iS¢enju! Uvjerite se da je uredaj iskljucen iz izvora napajanja.

lﬁ Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

« Ne ostavljajte mijesalicu da radi dulje od 2 minute neprekidno pri velikom opterecenju.

(O] Nakon dvominutnog rada pri velikom opterecenju mijesalicu treba ostaviti da se hladi O]

barem 10 minuta.

Ne premasujte maksimalnu koli¢inu punjenja naznacenu na uredaju.

Nikada ne obradujte kipuce tekucine (maksimalno 90 °C).

Uredaj nikad ne koristite za mijeSanje boja. Opasnost, moZe doci do eksplozije!

Nemojte nikad koristiti uredaj bez poklopca.

Pazite da kabel za napajanje ne dodiruje vruce povrsine i ne visi preko ruba stola ili radne

ploce.

« Nikada ne upotrebljavajte pribor ili dijelove izradene od strane drugih proizvodaca, koji
nisu preporuceni ili koje tvrtka ne prodaje; postoji opasnost od osobnih ozljeda.

« Uredaj se ne smije upotrebljavati za mijeSanje ili mljevenje krutih i suhih tvari, osim
kockica leda.

« DrZite ruke i potrepstine izvan blendera tijekom rada kako biste smanijili opasnost od
ozbiljnih ozljeda ili oStecenja blendera.

« Provjerite je li blender iskljucen prije nego Sto ga skinete s postolja.

« Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce $tete nastale zbog neodgovarajuceq ili nepravilnog koristenja
uredaja.

- POZOR — SKLOP S NOZEVIMA NIKADA NE STAVLJAJTE NA POSTOLJE AKO SKLOP NIJE

POSTAVLJEN NAVRC.
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A késziilék elsé hasznalatat megelézden olvassa el figyelmesen a kovetkezo
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utasitasokat.

Ezt a berendezés gyermekek nem hasznalhatjak. Tartsa tévol a késziiléket és a tapkdbelét
gyermekektdl. A késziilékeket hasznélhatjék csokkent fizikai, szenzoros vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan felhaszndldk is, feliigyelet alatt, vagy

ha betanitottak 6ket a készlék biztonsdgos haszndlatara, és megértették a fennallo
veszélyeket. Gyermekek nem jétszhatnak a késziilékkel.

A késziiléket csak a miiszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos fesziiltséqi és
frekvencidju elektromos halézathoz szabad csatlakoztatni.

Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha — megsériilt a tdpkabel, — ha
megsériilt a burkolat.

Ha a késziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a gyartonak, a
gyarto dltal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett szakembernek kell kicserélnie.

A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

A késziiléket mindig dramtalanitsa osszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt, illetve ha
felligyelet nélkiil hagyja.

Amig a késziilék az elektromos haldzathoz van csatlakoztatva, a vagokéseket és a
csatlakoztathatd fejeket soha ne érintse meg sem kézzel, sem mas eszkozzel.

A vagokések és a csatlakoztathato fejek rendkiviil élesek. Sériilésveszély! Osszeszerelés,
hasznélat utdni szétszerelés vaqy tisztitas soran legyen dvatos! Gy6z6djon meg arrdl, hogy
a keszulektapkabelet kihuzta a hdldzati aljzatbol.

lﬁ A késziiléket ne meritse vizbe vagy eqyéb folyadékba.

A turmixgépet nagyobb mennyiség(i hozzdvald feldolgozasakor ne mikddtesse egyszerre
2 percnél hosszabb ideig. Minden 2 percnyi, nagy mennyiség mellett valé mikadés utén
legalébb 10 percig hagyja hiilni a turmixgépet.

Ne Iépje tul a késziiléken feltiintetett maximalis toltési mennyiséget.

Forrashan |évd folyadékot ne haszndljon a gépben (legnagyobb hdmérséklet: max. 90 °C)
A késziiléket ne haszndlja festék keverésére. Veszélyes, robbandshoz vezethet!

A késziiléket soha ne hasznalja fedél nélkiil.

Ne hagyja, hogy a tdpkabel hozzaérjen forrd feliiletekhez vagy dthajoljon az asztal vagy
pult szélén.

Soha ne haszndljon mds gyartmanyu tartozékokat vaqy alkatrészeket; ezek személyi
sériilés kockdzatat jelentik.

A késziilék nem hasznalhatd jégkockan kiviil méas kemény és szdraz anyagok darélasdra.
Tartsa tavol az evéeszkozoket és a kezeit a turmixtdl a mikodés kozben, hogy elkeriilje a
stilyos személyi sériiléseket és a készilék sériilését.

Gy6z6djon meg réla, hogy a turmix ki van kapcsolva, miel6tt kiveszi a tartobol.

Ez a késziilék kizardlag haztartasi haszndlatra alkalmas. A gyartd nem vallal semmilyen
kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznélat miatt bekovetkezett
esetleges karokért. ] ) ] o
VIGYAZAT - SOHA NE HELYEZZE A PENGESZERELVENYT A LABAZATRA TEGELY NELKUL.
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Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta.
» Lapparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere 'apparecchio ed il filo di alimentazione

fuori dalla portata dei bambini. Lapparecchio non & destinato ad essere utilizzato da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure con esperienza o competenze insufficienti, a meno
che non siano sotto la supervisione di una persona responsabile 0 vengano istruiti adeguatamente in
merito all'utilizzo sicuro dellapparecchio, in modo da comprendere i rischi che esso comporta. Non
lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio.

« L'apparecchio pud essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e frequenza
conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

« Non utilizzare I'apparecchio se— il cavo di alimentazione & danneggiato,- il rivestimento esterno &
danneggiato.

« Sel'apparecchio 0 il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la sostituzione al produttore,
a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una persona equalmente qualificata per evitare rischi.

« Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

« Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione di rete se viene lasciato incustodito o prima di
procedere all'assemblaggio, al disassemblaggio o alla pulizia dei componenti.

« Non toccare le lame 0 i componenti con le mani o altri utensili mentre I'apparecchio é collegato
all'alimentazione di rete.

« Lelame e i componenti sono molto affilati e possono procurare ferite! Fare attenzione durante
'assemblaggio, il disassemblaggio dopo ['uso o la pulizia. Accertarsi che I'apparecchio sia scollegato
dall'alimentazione di rete.

v
« [ZiNon immergere |'apparecchio in acqua o altri liquidi.
® « Non lasciare 'apparecchio in funzione per pitl di 2 minuti consecutivi quando il vaso frullatore & molto @
riempito. In tal caso, dopo due minuti di funzionamento € necessario lasciar raffreddare il frullatore
per almeno 10 minuti.
« Non superare la capacita massima di riempimento indicata sugli apparecchi.
+ Non lavorare mai liquidi bollenti (al max 90°C).
« Non utilizzare I'apparecchio per mescolare vernice. £ un'operazione pericolosa che potrebbe provocare
esplosioni!
« Non utilizzare mai I'apparecchio senza il coperchio.
« Econsigliabile che il filo dell'alimentazione non venga a contatto con superfici calde o sporga sul
bordo di tavoli 0 banconi.
« Non utilizzare mai accessori o parti realizzate da produttori terzi, che non siano consigliate o vendute:
questi potrebbero comportare rischio di lesioni a persone.
- L'apparecchio non pud essere usato per frullare o tritare sostanze solide e secche, ad eccezione dei
cubetti di ghiaccio.
+ Durante I'tilizzo del frullatore, mantenere le mani e gli utensili all'esterno in modo da ridurre al
minimo il rischio di lesioni gravi alle persone e di danneggiamento del frullatore stesso.
« Assicurarsi che il frullatore sia spento prima di rimuoverlo dal supporto.
« Questo apparecchio & concepito esclusivamente per uso domestico. Il produttore declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o non corretto.
« ATTENZIONE - NON POSIZIONARE MAIL IL GRUPPO LAME SULLA BASE SENZA AVERLO PRIMA
ASSEMBLATO ALLA CARAFFA.
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Premiere utilisation / Pocetak rada
Uzembe helyezés / Operazioni preliminari

3
® »

. Avant la premiére utilisation du

blender, nettoyer toutes les pieces a
I'exception du bloc moteur.

Montage : Placez le joint en caoutchouc
au-dessus du bloc de lames (A). Placez
ensuite le bloc de lames avec le joint en
caoutchouc dans le collier (B). Assemblez
soigneusement les lames et le collier avec
la verseuse. Inclinez Iégerement le collier
pour que les lames entrent facilement
dans la verseuse. Une fois l'ensemble en
place, faites tourner le collier dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre pour le
verrouiller (C).

Prije prvog koristenja mijesalice
operite sve dijelove osim kucista motora.
Sastavljanje: Gumenu brtvu stavite

na sklop s nozevima (A). Zatim sklop s
nozevima zajedno s gumenom brtvom
stavite u kuciste (B). Nozeve i kuciste
pazljivo umetnite u vré. Kuciste lagano
nagnite kako bi nozevi lakse usli u vrc.
Kada ste kuciste postavili, zakrenite ga u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu
kako biste ga pri¢vrstili (C).

. Aturmixgép els6 hasznalata el6tt

mosogassa el annak minden alkatrészét
aféegység kivételével. Osszeszerelés:
Helyezze a penge gumi tomitését a
pengeszerelvény (A) tetejére. Majd
helyezze a pengeszerelvényt a gumi
tomitéssel egyiitt a gy(iribe (B). Ovatosan
helyezze a pengéket és a gy(ir(ita
kannaba. Kissé dontse meg a gy(irdit,
hogy a késeket kdnnyen be lehessen
helyezni a kannéba. Ha a helyiikre
kerultek, forditsa a gydriit az 6ramutatd
jaraséval ellenkez6 iranyba (C).

. Prima di utilizzare per la prima volta

il frullatore, lavare tutte le parti tranne
il corpo del motore. Montaggio:
Posizionare la guarnizione in

gomma sul gruppo lame (A). Quindi,
posizionare guarnizione e gruppo
lame nel collare (B). Assemblare con
cautela lame e collare nel recipiente.
Inclinare leggermente il collare per
agevolare l'accesso dei coltelli nel
recipiente. Una volta posizionato,
ruotare il collare in senso antiorario per
bloccarlo (C).
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Placez le blender sur une surface
plane puis placez la verseuse sur le
boitier du moteur. La verseuse peut
étre placée sur différentes positions
avec la poignée sur un coté ou a
I'avant. Ajouter les ingrédients dans
bol. (Ne pas remplir le bol au-dela
de sa capacité maximale).

Blender postavite na ravnu plohu i
zatim vr¢ postavite na kuciste motora.
Vr¢ se moze postaviti na nekoliko
razlicitih poloZaja tako da dréka bude na
jednoj od strana ili sprijeda.

Stavite sastojke u vr¢. (Ne premasujte
maksimalni kapacitet.)

. Tegye a turmixgépet sima felliletre,

majd helyezze a kannat a motorhazra. A
kannat szamtalan kiilonféle helyzetbe
lehet llitani: a fogantyu lehet eldl is,

és barmelyik oldalon is. Helyezze a
feldolgozni kivant élelmiszereket a
tartélyba. (A hozzavalok mennyisége
ne haladja meg a tartaly maximalis
Grtartalmat)

Posizionare il frullatore su una
superficie piana e il recipiente
sull'alloggiamento del motore. E
possibile posizionare il recipiente

in diverse posizioni, con la maniglia
su entrambi i lati o in posizione
anteriore. Introdurre gli ingredienti
nel vaso frullatore. Non superare la
capacita massima.

. Fermer le couvercle (A) et insérer

le bouchon doseur dans l'orifice de
remplissage puis (B) verrouiller. (Il
est possible d'utiliser la le bouchon
doseur pour ajouter des ingrédients
pendant que le blender fonctionne.
Fermer l'orifice de remplissage
immédiatement apreés ajout, pour
éviter les éclaboussures.) Attention !
Pour la préparation des liquides
chauds, voir le paragraphe 4.

. Zatvorite poklopac (A) i umetnite

mjernu salicu u otvor za punjenje

te ih (B) namjestite u odgovarajuci
polozaj. (Mjernu salicu mozete koristiti
za dodavanije sastojaka dok mijesalica
radi. Odmah potom zatvorite otvor za
punjenje kako biste izbjegli prskanje.)
Oprez! Za obradu vruce tekucine
pogledajte odlomak 4.

. Zarjale afedelet (A), és helyezze a

mérépoharat a betoltényilasba, majd
(B) régzitse a helyére. (A turmixgép
muikodése kdzben a mérépohar
segitségével tovabbi dsszeteviket
adhat a keverékhez. Ezt kovetSen

a kifroccsenés megakadalyozasa
érdekében rogton zérja be a
betoltényilast.) Figyelem! Forré
folyadékok feldolgozasa esetén lasd
a4.pontot.

. Chiudere il coperchio (A) e inserire

il bicchierino dosatore nel foro di
riempimento e (B) bloccarlo in
posizione. E possibile utilizzare il
bicchierino dosatore per aggiungere
ingredienti mentre il frullatore &

in funzione. Per evitare schizzi,
chiudere il foro di riempimento
subito dopo I'uso. Avvertenza! Per
I'utilizzo di liquidi bollenti, fare
riferimento al paragrafo 4.
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Préparation des liquides chauds :
Nous vous conseillons de laisser refroidir]
les liquides chauds (max. 90 °C) avant
de remplir la verseuse. Remplir le bol
uniguement a moitié et commencer a
vitesse lente. Le bol du blender peut
atteindre une température élevée :se
protéger les mains et prendre garde
ala vapeur s'échappant de l'orifice

de remplissage. Avant utilisation,
toujours remettre le couvercle en
place.

. Obrada vruce tekucine:

Preporucujemo pustiti da se vruce
tekucine ohlade (maks. 90 °C) prije
punjenja vrca. Vr¢ napunite samo do
pola i obradu po¢nite malom brzinom.
Vr¢ mijesalice moze se jako zagrijati
- vodite racuna da zastitite ruke i da
ispustite paru kroz otvor za punjenje.
Prije upotrebe uvijek ponovno
stavite poklopac.

. Forro folyadékok feldolgozasa:

Javasoljuk, hogy a meleg folyadékokat
hagyja leh(ilni (max 90 °C), miel6tt
betdlti a tartalyba. Csak félig toltse

fel a tartalyt, és alacsony sebességen
kezdje meg a turmixolast. A turmixgép
tartalya felforrésodhat - Uigyeljen,
arra hogy ne égesse meg a kezét,
illetve hogy az esetleges g6z szabadon
eltdvozhasson a betdltényildson
keresztiil. Hasznalat el6tt mindig
helyezze vissza a fedelet.

. Utilizzo di liquidi bollenti: Si

consiglia di lasciare raffreddare i
liquidi caldi (max. 90°C) prima di
riempire la caraffa. Riempire il vaso
frullatore solo a meta e avviare
I'apparecchio a bassa velocita. Il vaso
frullatore puo diventare molto
caldo: accertarsi di proteggere le
mani e di lasciare fuoriuscire il vapore
attraverso il foro di riempimento.
Riposizionare sempre il coperchio
prima dell'uso.
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. Comment démarrer le mixer : Branchez

I'appareil a la prise. Appuyez sur la
touche Marche/Arrét (A), le voyant a LED
s'allume. Appuyez sur la touche « Basse »
(B) ou « Elevée » (C) pour sélectionner

la vitesse de votre choix ou choisissez
I'une des 3 fonctions spéciales. Le voyant
indiquera la vitesse sélectionnée. Pour
mettre sur pause, appuyez a nouveau sur
la touche de vitesse sélectionnée.

Arrét automatique : Si la machine n'est
pas éteinte manuellement, la fonction
d‘arrét automatique de sécurité s’éteint
au bout de 30 minutes.

. Pokretanje blendera: Prikljucite

u strujnu uticnicu. Pritisnite tipku
Ukljucenof/iskljuceno (A), ukljucit ¢e se
LED svjetlo. Pritisnite tipku “Dolje” (B) ili
“Gore” (C) kako biste odabrali zeljenu
brzinu obrade ili odaberite jednu od 3
posebne funkcije. Svjetlo ¢e oznacavati
odabranu brzinu. Za pauziranje, ponovno
pritisnite tipku odabrane brzine.
Automatsko iskljucivanje: Ako uredaj
nije ru¢no iskljucen, funkcija sigurnosnog
automatskog iskljucivanja iskljucit ¢e ga
nakon 30 minuta.

. A mixer inditasa: Csatlakoztassa a

konnektorba. Nyomja meg a Be/Ki
gombot (A), és a LED jelz6fény vilagitani
kezd. Nyomja meg az,Alacsony” (B)
vagy,Magas” (C) gombot a sziikséges
feldolgozasi sebesség kivalasztasahoz,
vagy valassza a 3 specidlis funkcio egyikét.
Fény jelzi a kivalasztott sebességet.
Sziineteltetéshez nyomja meg a
kivalasztott sebesség-szabalyozé gombot
ismét.

Automatikus kikapcsolas: Ha a gépet
nem kapcsolja ki, a biztonsagi automatikus
kikapcsolas kikapcsolja 30 perc elteltével.

. Avvio del frullatore: Collegare

all'alimentazione di corrente. Premere

il tasto On/Off (A), la luce al LED si

accende. Premere il tasto“Low” (B) o
“High” (C) per selezionare la velocita di
lavorazione desiderata o scegliere una
delle 3 funzioni speciali. La spia indica la
velocita selezionata. Per mettere in pausa,
premere nuovamente il tasto della velocita
desiderata.

Spegnimento automatico: Se
I'apparecchiatura non viene spenta
manualmente, la funzione di Spegnimento
automatico la spegne dopo 30 minuti.

®
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. Fonction d'impulsions : Appuyez sur

la touche « Impulsions » (A) lorsque
vous avez besoin d'un bref surplus de
puissance.

Fonction Smoothie : Appuyez sur la
touche « Lisse » (B) pour obtenir de

la glace pilée et pour mélanger votre
smoothie jusqua obtention de la
consistance souhaitée.

Fonction Glace pilée : Appuyez sur la
touche «Piler » (C) pour piler la glace.
(Pour des résultats optimauy, travaillez
avec de petites quantités.)

. Funkcija Impulsnog rada: Pritisnite

tipku “Impulsno” (A) kada vam je
potreban kratak nalet snage.

Funkcija Smoothie: Pritisnite tipku
“Smooth” (B) za dobivanje usitnjenog
leda i napitka smoothie pomijesanog
na zeljenu gustocu.

Funkcija drobljenja leda: Pritisnite
tipku “Drobi”(C) za drobljenje leda. (Za
najbolje moguce rezultate, radite u
malim serijama.)

. Impulzus funkcié: Nyomja meg az

Jmpulzus”gombot (A), amikor révid
ideig nagyobb teljesitményre van
sziiksége.

Turmix funkcié: Nyomja meg a, Turmix”
gombot (B) a jég Osszetoréséhez és a
turmix megfelel6 allagura keveréséhez.
Jégapritas funkcié: Nyomja meg
az,Apritas” gombot (C) jégkasa
készitéséhez. (A legjobb eredmény
biztositasa érdekében kis adagokat
apritson.)

. Funzione Pulse: Premere il tasto

“Pulse” (A) per un breve aumento di
potenza.

Funzione Smoothie: Premere il
tasto “Smooth” (B) per del ghiaccio
tritato e uno smoothie della
consistenza desiderata.

Funzione ghiaccio tritato: Premere
il tasto “Crush” (C) per tritare il
ghiaccio. (Per ottenere i migliori
risultati, utilizzare piccole quantita).
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Nettoyage et entretien / Ci$¢enje i odrzavanje
Tisztitas és dpolas / Pulizia e manutenzione

. Nettoyage rapide : Verser de I'eau

chaude dans le bol avec quelques
gouttes de produit nettoyant.
Mélangez I'eau et le produit
détergent en appuyant sur la touche
«IMPULSIONS ». Enfin, rincer le bol a
I'eau courante.

. Brzo ¢iscenje: U vr¢ ulijte toplu vodu,

dodajte nekoliko kapi sredstva za
pranje posuda. Vodu i deterdzent
pomijesajte pritiskom na tipku
“IMPULS". Na kraju vr¢ isperite pod
mlazom tekuce vode.

. Gyors tisztitas: Ontsén meleg

vizet és néhany csepp folyékony
mosogatdszert a tartalyba. Keverjen
Ossze vizet és mosogatdszert az
,Impulzus” gomb megnyomasaval.
Ezutan oblitse ki a tartalyt foly6 vizzel.

. Pulizia rapida: versare acqua calda

nel vaso frullatore e aggiungere
alcune gocce di detersivo. Mescolare
acqua e detersivo premendo il tasto
“PULSE" Infine, sciacquare il vaso
frullatore sotto I'acqua corrente.
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Nettoyage en profondeur :
Eteindre le blender et débrancher

le cordon d'alimentation. Nettoyer
le bloc moteur avec un chiffon
humide.

¥
m Attention ! Ne plongez jamais
le boitier, la prise et le cordon
dans de I'eau ou tout autre
liquide.

. Temeljito ciscenje: Iskljucite

mijesalicu i iskopcajte elektri¢ni kabel.

Kuciste motora ocistite vlaznom
krpom.

v
m Upozorenje! Ne uranjajte
kuciste, priklju¢ak i Zicu u voduiili
drugu tekucinu.

. Alapos tisztitas: Kapcsolja ki a

turmixgépet, és htizza ki a halézati
tapkabelt a fali aljzatbdl. A féegység
burkolatat nedves ruhaval tisztitsa
meg.

Vv
m Figyelem! Soha ne meritse
vizbe vagy egyéb folyadékba alé a
| dugét és

hurl z leaboalt
bur K

Pulizia completa: spegnere il
frullatore e scollegare il cavo di
alimentazione. Pulire il corpo del
motore con un panno umido.

¥
m Attenzione: non immergere
mai il corpo motore, la spinaoil
filo dell’alimentazione in acqua o
in nessun altro liquido.

3. Retirer le couvercle et le bol.

Faites tourner le collier dans le

sens des aiguilles d'une montre

pour le déverrouiller Puis enlevez
soigneusement le collier et les lames
en tirant le collier vers le bas. Retirez le
bloc de lames et le joint en caoutchouc
du collier. Rincer le couteau a I'eau
courante avec un peu de produit
nettoyant. Attention ! Manipuler
avec précaution, les lames sont trés
coupantes ! Le couvercle, le bol et le
bouchon doseur peuvent étre nettoyés
au lave-vaisselle.

. Uklonite poklopaci vré.

Kuciste otpustite tako da ga okrenete
u smjeru kazaljke na satu. Kuciste i
nozeve pazljivo izvadite iz vr¢a tako
da ih povucete prema dolje. Sklop

s noZevima i gumenu brtvu skinite

s kucista. Isperite ostrice u vodi sa
sredstvom za pranje posuda. Oprez!
Postupajte pazljivo, ostrice su vrlo
ostre! Poklopac, vr¢ i mjernu salicu
mozete prati u stroju za posude.

. Tavolitsa el a fedelet és a tartalyt.

Forgassa a gy(ir(it az 6ramutatd jarasaval
megegyez6 irdnyba a kioldashoz. Majd a
gyurdt lefelé huizva dvatosan tavolitsa el
a gylr(it és a késeket. Emelje le gydirtirdl
a pengeszerelvényt és a gumi tomitést.
Oblitse le a vagokéstartot vizzel és
mosogatészerrel. Figyelem! Ovatosan
banjon az eszkozzel, merta

agokések rendkiviil élesek! A fedél, a
tartaly és a mérépohar mosogatégépben
is elmoshatd.

. Rimuovere il coperchio e il vaso

frullatore. Ruotare il collare in
senso orario per sbloccarlo. Quindi
rimuovere con cautela il collare

ei coltelli tirando il collare verso

il basso. Sollevare guarnizione e
gruppo lame dal collare.

Lavare il gruppo lame con acqua e
detersivo. Avvertenza! Maneggiare
con estrema cautela: le lame sono
molto affilate! Il coperchio, il vaso
frullatore e il bicchierino dosatore
sono lavabili in lavastoviglie.
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Recettes

®

Temps de mixage avec 2 minutes Capacité maximale 1650 ml
une lourde charge

Vitesse de mixage recommandée

Recette Ingrédients Quantité Durée Vitesse
Carottes 20~80 g

Purée de légumes crus Pommes de terre 20~80 J 20~30s High
Oignons 20~80 g
Eau 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margaritas a la fraise (cocktail) Fraises surgelées 225 g <90s Smooth
Jus de citron vert glacé 145 g
Glagons 150 g
Tranches d'ananas 250 g

Smoothie a I'ananas et a l'abricot Abricots secs 40 g <90s High
Yaourt 300 g
Lait 150-300 ml

Milkshake Glace a la vanille 200-400 g 20~30s smooth
Banane Va-Y2 morceaux
Coulis de chocolat 30-60 g
Pommes de terre 400 g

Soupe de poireaux et pommes de terre Poireaux 400 g 30~40s High
Eau 800 g
Farine de blé 150 g
Sel 1 Pincée

Pate a crépes Eufs 3 unités 30~40s Smooth
Lait 250 ml
Eau 140 ml
Beurre 50 g
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Recepti
Maksimalno vrijeme
rada pod velikim 2 min Maksimalni kapacitet 1650 ml
optere¢enjem

Preporucena brzina mijesanja

Recept Sastojci Koli¢ina Vrijeme Brzina
Mrkva 20~80 g
Krumpir 20~80 g

Usitnjavanje sirovog povrca 20~30s High
Luk 20~80 g
Voda 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margarita od jagoda (koktel) smrznute jagode 225 g <90s Smooth
Smrznuti koncentrat soka limete | 145 g
Kockice leda 150 g
Kriske ananasa 250 g

Smoothie od ananasa i marelice Suhe marelice 40 g <90s High
Jogurt 300 g
Mlijeko 150-300 ml
Sladoled od vanilije 200-400 g

Milkshake 20~30s Smooth
Banana Va-2 kom
Cokoladni sirup 30-60 g
Krumpiri 400 g

Juha od krumpira i poriluka Poriluk 400 g 30~40s High
Voda 800 g
P3enicno brasno 150 g
Sol 1 Prstohvat
jaja 3 kom

Palacinke (tijesto) 30~40s Smooth
Milijeko 250 ml
Voda 140 ml
maslac 50 g
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Receptek
Maximalis izemid6 nagy . L .
. . 2 min Maximalis kapacitas 1650 ml
terhelés esetén
Ajanlott turmixolasi sebesség
Receptek Hozzavalok Mennyiség Id6 Fordulatszam
Sérgarépa 20~80 g
o Burgonya 20~80 g .
Nyers zoldség plrésitése 20~30 mp High
Hagyma 20~80
Viz 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Strawberries margaritas (Koktél) fagyasztott eper 225 <90 mp Smooth
Fagyasztott limonadé 145 g
koncentratum
Jégkockak 150 g
Ananasz szeletek 250 g
Ananész-sargabarack turmix Széritott sargabarack 40 g <90 mp High
Joghurt 300 g
Tej 150-300 ml
. . Vanilia jégkrém 200-400 g
@ Tejturmix 20~30 mp Smooth @
Banan Va-Y2 db
Csokoladé szirup 30-60 g
Burgonya 400 9
Poréhagymés krumplileves Poréhagyma 400 g 30~40 mp High
Viz 800 g
Buzaliszt 150 g
So 1 Csipetnyi
L tojas 3 db
Palacsinta (hig tészta) 30~40 mp Smooth
Tej 250 ml
Viz 140 ml
Vaj 50 g
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Ricette
E
ﬁ?rf:cr:isai:?c‘:)flleavva‘:;a 2min Capacita massima 1650 ml

Dosi e tempi di preparazione per il tritatutto

Ricetta Ingredienti Quantita Durata Velocita
Carote 20~80 g

Purea di verdure crude Patate 20~80 J 20~30s High
Cipolle 20~80 g
Acqua 60~160 g n
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margarita alle fragole (cocktail) fragole congelate 225 g <90s Smooth
Concentrato di limone congelato | 145 g
Cubetti di ghiaccio 150 g
Ananas a fette 250 g

Frullato di ananas-albicocche Albicocche secche 40 g <90s High
Yogurt 300 g
Latte 150-300 ml
Gelato alla vaniglia 200-400 g

Milkshake 20~30s Smooth

@ Banana Va -2 pz. @

Sciroppo di cioccolato 30-60 g n
Patate 400 g

Zuppa di patate e porri Porri 400 g 30~40s High
Acqua 800 g
Farina di frumento 150 g
Sale 1 Pizzico

Pancake (pastella) uova 3 Pz 30~40s Smooth
Latte 250 ml
Acqua 140 ml
Burro 50 g
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Gestion des pannes / RjeSavanje problema
Hibaelharitas / Ricerca ed eliminazione dei guasti

Gestion des pannes

PROBLEME

Cause

Solution

Le blender
ne fonctionne pas.

Les éléments ne sont pas correctement
assemblés.

S'assurer que les différents éléments du blender
soient correctement assemblés.

Vous n‘avez pas appuyé sur la touche Marche/
Arrét.

Assurez-vous que la touche Marche/Arrét
s'éclaire. Si non, appuyez sur la touche Marche/
Arrét pour mettre le mixeur en marche.

Le bol est trop plein.

Vider le surplus du bol du blender afin de ne pas
dépasser sa capacité maximale.

La prise n'est pas correctement branchée.

Vérifier le branchement, ou essayer une autre prise.

Coupure de courant.

Attendez que le courant soit a nouveau rétabli.

Probleme fonctionnel.

Contacter un centre agréé.

L'appareil est en surchauffe et la sécurité
thermique a été activée.

Débranchez I'appareil de la prise et laissez-le refroidir
pendant au moins une heure avant de le réutiliser.

Rjesavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Mijesalicu nije moguce
ukljuditi.

Sastavni dijelovi nisu ispravno pricvriceni.

Provjerite jesu li sastavni dijelovi ispravno namjesteni.

Tipka uklju¢eno/isklju¢eno nije pritisnuta.

Provjerite svijetli li tipka uklju¢eno/isklju¢eno.
Ako ne, pritisnite tipku uklju¢eno/isklju¢en kako
biste ukljucili blender.

Vr¢ je prenapunjen.

Ispraznite vr¢ na razinu nizu od maksimalne.

Utikac nije ispravno utaknut u strujnu uticnicu.

Provjerite spoj utikaca i utic¢nice ili stavite utikac u
drugu uti¢nicu.

Nestanak napajanja.

Pricekajte dok se ponovno ne uspostavi napajanje.

Funkcijski problem.

Obratite se ovlastenom servisu.

Uredaj se previse zagrijao pa se ukljucila termalna
zastita.

Izvadite utikac kabela za napajanje iz zidne
uti¢nice i ostavite uredaj da se tako hladi barem
jedan sat prije sljedece uporabe.

Hibaelharitas

Probléma

Ok

Megoldds

A turmixgép
nem kapcsol be.

A késziilék alkatrészei nincsenek megfeleléen
rogzitve.

Ellendrizze, hogy minden alkatrész megfeleléen
roégzitve legyen a helyén.

Nem nyomta meg a Be/Ki gombot.

Ellendrizze, hogy a Be/Ki gomb vilgit-e.
Ha nem, nyomja meg a Be/Ki gombot a
turmixgép bekapcsolasahoz.

Tultoltotte a tartalyt.

Csokkentse a tartalyban levé mennyiséget, hogy
az ne lépje tul a maximdlis szintet.

A tapcsatlakozd nem csatlakozik megfeleléen a
fali aljzatba.

Ellendrizze a tapcsatlakozd megfeleld csatlakoztatésat,
illetve prébélja més aljzatba csatlakoztatni azt.

Aramkimaradas tértént.

Vérja meg az dramellatés helyredllasat.

Miikodési probléma all fenn.

Forduljon a szakszervizhez.

A készilék tulmelegedett, ezért a hévédelem
bekapcsolt

Huzza ki a késztiléket a csatlakozo aljzatbol, és legalabb
egy 6ran at hagyja hilni miel6tt Gjra hasznalna.

Ricerca ed eliminazione dei guasti

Sintomo

Causa

Soluzione

Il frullatore non si accende.

| componenti non sono correttamente
assemblati.

Verificare che tutti i componenti siano
correttamente fissati in posizione.

Il tasto On/Off non é stato premuto.

Assicurarsi che il tasto On/Off sia illuminato.
In caso negativo, premere il tasto On/Off per
accendere il frullatore.

Il vaso frullatore & troppo pieno.

Vuotare il vaso frullatore in modo cheiil
contenuto non superi il livello massimo.

La spina non é collegata correttamente alla presa
di corrente.

Verificare il collegamento della spina alla presa o
provare con un'altra presa di rete.

Mancanza di corrente.

Attendere il ripristino della corrente.

Problema relativo al funzionamento.

Contattare |'assistenza autorizzata.

L'apparecchio é surriscaldato ed & entrato in
funzione di sicurezza termica.

Staccare la spina dell'apparecchio dalla presa
di corrente elettrica e lasciarlo raffreddare per
almeno un'ora prima dell’utilizzo successivo.
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Mise au rebut / Odlaganje

Hulladékkezelés / Smaltimento

Recyclez les matériaux portant le symbole

V8"
Lo-). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et
électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant

le symbole mmmm avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.

Reciklirajte materijale sa simbolom Co)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

Uredaje oznac¢ene simbolom mmm ne
bacajte zajedno s ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno reciklazno
mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

A kovetkezo jelzéssel ellatott anyagokat

hasznositsa ujra: Lo-). Ujrahasznositashoz
tegye a megfelelé konténerekbe a
csomagolast.

Jaruljon hozza kérnyezetlink és
egészséglink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus
hulladékot.

A s tilté szimbolummal ellatott
készuléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a késziiléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.

Riciclare i materiali con il simbolo Cﬁ-)
Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere 'ambiente e la
salute umana e ariciclare rifiuti derivanti
da apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che

riportano il simbolo mmmm insieme ai
normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio piu vicino
o contattare il comune di residenza.
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A.
B.
C

Sudedamosios dalys

Indas

Snapelis

Dangtelis su pripildymo
anga

. Matavimo indelis
. Guminis sandariklis

Geleztés jtaisas, nuimamas

. Fiksavimo Ziedas
. Variklio korpusas

Valdymo skydelis
Neslystanti kojelé

Sastavdalas

. Tvertne

Snipis

. Vaks ar filtra atveri

. Mértrauks
Gumijas blive
Nonemamu asmenu
komplekts

G. Fikséjosa uzmavaH.

Motora korpuss
I.  Vadibas panelis
J. Neslidosa pamatne

mmoN® >
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Onderdelen

Kan

Tuit

. Deksel met vulgat

. Maatbeker

Rubberen dichting
Meshouder, afneembaar
. Slotriem

. Motorbehuizing
Bedieningspaneel
Antislipvoetjes

ST IOMMON®>

Komponenter

A.
B.
C.
D.
E.
F.
G
H
I
J.

Mugge

Helletut

Lokk med pafyllingshull
. Malekopp
Gummitetning
Bladenhet, kan tas av

. Lasering

. Motorhus
Betjeningspanel
Sklisikre bein
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Prie$ naudodami prietaisg pirma karta atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.
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Prietaisu negali naudotis vaikai. Prietaisq ir jo laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Prietaisq gali naudoti asmenys su fizine, jutimine ar protine negalia arba asmenys
neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra priZiarimi ir jiems parodyta, kaip saugiai naudotis
prietaisu ir paaiskinta, koks gali kilti pavojus. Negalima leisti vaikams Zaisti su prietaisu.
Prietaisas gali bti prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis atitinka
duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei: — pazeistas elektros maitinimo laidas, —
paZeistas korpusas.

Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés prieZidiros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta
pavojaus.

Visada dékite prietaisg ant plokcio, lygaus pavirsiaus.

Visada isjunkite prietais iS maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate arba pries jj surinkdami,
iSrinkdami arba valydami.

Niekada ranka nelieskite aSmeny, viduje esanciy detaliy arba bet kokiy kity jrankiy, kai
prietaisas jjungtas.

ASmenys ir viduje esancios detalés yra labai astras! Pavojus susiZeisti! Bukite atsargus
surinkdami, iSrinkdami prietaisg po naudojimo arba jj valydami! Jsitikinkite, kad prietaisas
isjungtas iS maitinimo lizdo.

[7) Nemerkite prietaiso j vandenj ar bet kokj kita skystj.

Nedirbkite maisikliu ilgiau nei 2 minutes, kai jo apkrova didelé. Po 2 minuciy darbo didele
apkrova maisiklj reikéty palikti atvésti bent 10 minuciy.

NevirSykite maksimalaus pripildymo turio, kaip nurodyta ant prietaisy.

Niekada neapdorokite verdaniy skysciy (maks. 90 °C).

Nenaudokite Sio prietaiso dazams maiSyti. Pavojus, galimas sprogimas!

Niekada nedirbkite prietaisu neuzdéje dangtelio.

Liurékite, kad laidas neliesty karsty pavirsiy ir nekaboty ant stalo ar spintelés krasto.
Niekada nenaudokite kity gamintojy rekomenduojamy ar parduodamy priedy ar daliy,
nes gali kilti susizalojimo pavojus.

Prietaiso negalima naudoti kietoms ar sausoms medziagoms maiyti ar smulkinti, iSskyrus
ledo kubelius.

Kai naudojateés prietaisu, nekiskite ranky ar jrankiy j smulkintuva, nes galima sunkiai
susiZaloti arba sugadinti smulkintuva.

Jei norite nukelti smulkintuva nuo stovo, jsitikinkite, kad smulkintuvas isjungtas.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
galimq Zalg, padaryta netinkamai naudojant prietais arba naudojant jj ne pagal paskirtj.
PERSPEJIMAS. JOKIU BUDU NESTATYKITE PEILIUKY BLOKO ANT TRINTUVO PAGRINDO, PRIES
TAINEPRITVIRTINE JO PRIE INDO.
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Pirms ierices izmantosanas pirmo reizi rupigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
« Soieric nedﬁkst Iitveto’f bérn?. Uzglabéjiet ieﬂci un vadg bér_niq_n nepi_giejamé. vieta.
Personas ar ierobezotam fiziskajam, sensoriskajam vai garigajam spejam vai bez
pietiekamas pieredzes un zinasanam drikst lietot ierici tikai citas personas uzraudziba
vai péc iepriek3ejas instruesanas par drosu ierices lietoSanu, ja tas apzinas ar lietosanu
saistitos riskus. lerice nav rotallieta. Nelaujiet bérniem ar to rotalaties.

« Soierici drikst pievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriequms un frekvence atbilst
tehnisko specifikaciju plaksnité sniegtajam noradem!

« Neizmantojiet un neparvietojiet ierici, ja — stravas vads ir bojats, — korpuss ir bojats.

« Jaierice vai stravas vads ir bojats, raZotajam, apkalpo3anas parstavim vai kvalificétai
personai javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai novérstu turpmakus draudus
izmantosanas laika.

« Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas virsmas.

- Vienmer atvienojiet iericei stravas padevi, ja ierice paliek neuzraudzita vai pirms ierices
montazas, demontaZas vai tirisanas.

« Kad ierice ir pieslégta stravas padevei, nepieskarieties asmeniem vai ieliktniem ar rokam
vai citiem rikiem.

« Asmeni un ieliktni ir |oti asi! Pieskaroties var gut traumu! Esiet piesardzigi, montgjot,
demontejot vai tirot iericil Atvienojiet ierici no elektrotikla.

. lﬁ Neiegremdéjiet ierici uden vai cita Skidruma.

(O] « Nedarbiniet blenderi ilgak par 2 mindtém viena reize, ja taja ir ievietots liels sastavdalu
daudzums vai grati sasmalcinamas sastavdalas. Ja blenderi ir ievietots liels sastavdalu
daudzums vai grati sasmalcinamas sastavdalas un blenderis tiek darbinats jau 2 minates,
atdzesejiet blenderi vismaz 10 minites.

« Neparsniedziet uz ierices noradito maksimalo uzpildes tilpumu.

« Nekad nelejiet blenderi varo3u Skidrumu (vairak par 90 °C).

« Neizmantojiet ierici krasas maisisanai. Tas ir bistami, jo blenderis var uzspragt!

« Nedarbiniet tuksu ierici.

+ Nepielaujiet vada saskari ar karstam virsmam un neatstajiet to nokarajoties pari galda vai
darba virsmas malai.

« Nekad neizmantojiet citu, neieteiktu raZotaju piederumus vai detalas, jo ta rezultata var
rasties traumas.

+ lerici drikst lietot tikai ledus gabalinu smalcinasanai, nevis jebkadu cietu, sausu vielu
maisiSanai vai mal3anai.

« Maisisanas laika neievietojiet trauka rokas vai virtuves piederumus, lai izvairitos no
nopietnam personu traumam vai miksera bojajumiem.

« Pirms miksera trauka nonems3anas vienmeér vispirms izslédziet ierici.

- lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. RaZotajs neuznemas atbildibu par
iespéjamiem bojajumiem, kas var rasties ierices neatbilstosas vai nepareizas izmantosanas
del.

- UZMANIBU! ASMENI NEDRIKST NOVIETOT UZ PAMATNES, JATAS NAV PIESTIPRINATS KRUZEI.
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Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor het eerst
gebrulkt

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het netsnoer m
buiten het bereik van kinderen. De apparaten mogen gebruikt worden door personen met

verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits

er toezicht is en zij van tevoren instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het

apparaat en zij de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een voltage en

frequentie die overeenkomen met de specificaties op het modelplaatje.

« Gebruik het apparaat niet en til het niet op als - het netsnoer is beschadigd, - de behuizing is

beschadigd.

« Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet de vervanging door de fabrikant,

de servicevertegenwoordiger of een andere gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd om
risico's te vermijden.

Plaats het apparaat altijd op een horizontale, vlakke ondergrond.

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact als er niemand bij het apparaat is en
voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of reinigt.

Raak de messen of inzetstukken nooit met uw hand of met gereedschap aan als het apparaat
op het stopcontact is aangesloten.

De messen en inzetstukken zijn erg scherp! U loopt kans op letsel! Wees voorzichtig bij het

in elkaar zetten, uit elkaar halen na gebruik en bij de reiniging. Controleer of het apparaat is
ontkoppeld van de netspanning.

. lﬁ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen. ®

Laat de blender nooit langer dan 2 minuten achter elkaar draaien onder zware belasting. Nadat
de blender 2 minuten heeft gedraaid onder zware belasting, dient u de blender minstens 10
minuten te laten afkoelen.

« Overschrijd nooit het maximale vulvolume dat op de apparaten wordt aangegeven.
« Verwerk nooit kokende vloeistoffen (max 90 °C).
« Gebruik dit apparaat niet voor het mengen van verf. Dit is gevaarlijk en kan tot een explosie

leiden!

« Gebruik het apparaat nooit zonder deksel.
« Zorg ervoor dat het elektriciteitssnoer niet in aanraking komt met hete oppervlakken of over de

rand van de tafel of het aanrecht hangt.

« Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere, niet aanbevolen of verkochte fabricage; dit

kan persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

« Het apparaat kan niet gebruikt worden voor het mengen of vermalen van harde en droge

stoffen, met uitzondering van ijshlokjes.

« Zorg ervoor dat er geen handen of gebruiksvoorwerpen in de blender komen als deze in

werking is, dit om de kans op ernstig letsel bij personen of schade aan de blender te verkleinen.

« Zorg ervoor dat u de blender uitschakelt voordat u deze van de voet verwijdert.
« Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen

aansprakelijkheid voor mogelijke schade vanwege oneigenlijk of onjuist gebruik.

« LET OP: PLAATS DE MESSENUNIT NOOIT OP HET ONDERSTUK ZONDER DEZE EERST AAN DE KAN TE
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Les folgende instruksjoner naye for du bruker apparatet for farste gang.
« Dette produktet skal ikke brukes av barn. Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig
BX  forbarn. Produktet kan brukes av personer med redusert fysisk, sansemessig eller mental

kapasitet eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller er instruert
i trygg bruk av apparatet og forstar farene som er involvert. Barn md ikke leke med
produktet.

« Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pa typeskiltet!

« Ikke bruk eller lgft apparatet hvis — stramledningen er skadet — huset er skadet

« Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et autorisert
servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

- Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

« Koble alltid apparatet fra stikkontakten hvis det star uten tilsyn, eller for montering,
demontering eller rengjgring.

« Dumad aldri ta pd bladene eller innsatsene med handen eller et verktey ndr apparatet er
koblet til stramnettet.

« Bladene og innsatsene er sveert skarpe! Fare for skade. Veer forsiktig ved montering,
demontering etter bruk eller ved rengjering. Kontroller at apparatet er koblet fra
stromnettet.

« [Z1kke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

(O] « Ikke la blenderen kjgre i mer enn 2 minutter om gangen med mye innhold. Etter at den har

kjort i 2 minutter, ma blenderen std og kjgles ned i minst 10 minutter.

lkke overskrid det maksimale pafyllingsvolumet som er merket pd apparatene.

Aldri tilbered kokende vaeske (maks 90 °C).

lkke bruk apparatet til & blande maling. Fare, kan resultere i eksplosjon.

lkke bruk apparatet uten lokk.

La ikke stremledningen bergre varme overflater eller henge over kanten pd bordet eller

kjokkenbenken.

« Bruk aldri tilbehgr eller deler fra andre produsenter som ikke er anbefalt for produktet eller
leveres med det. Det kan fore til fare for personskade.

« Produktet skal ikke brukes til & blande eller knuse harde og tarre stoffer, unntatt isbiter.

« Hold hender og redskaper ute av blenderen mens den er i bruk, for & redusere faren for
alvorlig personskade eller skade pa blenderen.

« Kontroller at blenderen er slatt av far den fjernes fra holderen.

« Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som fglge av upassende eller feilaktig bruk.

« FORSIKTIG — PLASSER ALDRI KNIVENHETEN PA SOKKELEN MED MINDRE DEN FORST ER
MONTERT | KANNEN.
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Naudojimo pradzia / Darba sakSana
Het eerste gebruik / Slik kommer duigang

® »

. Prie$ naudodami maisiklj pirma

karta iSplaukite visas dalis, isskyrus
variklio korpusa. Surinkimas:
Uzdékite guminj peiliy tarpiklj

ant peiliy (A). Tada jdékite peilius

su guminiu tarpikliu j gaubta (B).
Atsargiai pritvirtinkite peilius ir gaubty
prie asocio. Siek tiek pakreipkite
gaubta, kad peilius baty lengviau
istatyti j gsotj. |state pasukite gaubtg
pries laikrodzio rodykle, kad jis
uzsifiksuoty (C).

. Pirms blendera izmantosanas pirmo

reizi nomazgajiet visas blendera
sastavdalas, iznemot motora korpusu.
Montaza. Uzlieciet asmens gumijas
blivi uz asmens montazas (A). Péc

tam asmens montazu ar gumijas blivi
ievietojiet aptveré (B). Asmenus un
aptveri uzmanigi ievietojiet trauka.
Aptveri nedaudz sasveriet, lai nazus
varétu vieglak ievietot trauka. Péc
novietosanas pagrieziet aptveri pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai
to nofiksétu vieta (C).

Was voordat u de blender voor

het eerst gebruikt alle onderdelen
af behalve de motorbehuizing.
Montage: Plaats de rubberen
afdichting aan de bovenzijde van de
messenunit (A). Plaats de messenunit
met de rubberen afdichting
vervolgens in de houder (B). Plaats
de kan voorzichtig over de messen
heen in de houder. Kantel de houder
licht om de messen beter in de kan te
krijgen. Wanneer dit is geinstalleerd,
draait u de houder naar links om
deze vast te klikken (C).

. For du bruker blenderen for farste

gang, ma du vaske alle delene
unntatt motorhuset. Montering:
Plasser gummipakningen pa toppen
av bladenheten (A). Plasser sa
bladenheten med gummipakningen
i innfatningen (B). Fest forsiktig
bladene og innfatningen til muggen.
Hold innfatningen litt pa skra slik

at det blir lettere & fa knivene inn i
muggen. Nar alt er pé plass, dreier du
innfatningen mot klokken for & feste
den (Q).
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. Pastatykite maiSytuva ant lygaus

pavirsiaus ir tada uzdékite gsotj

ant korpuso su varikliu. Asotis gali
bati pastatomas keliose skirtingose
padétyse su rankena i$ kiekvienos
pusés arba i$ priekio.

Sudékite ingredientus j inda.
(Nevirsykite maksimalios talpos.)

. Novietojiet blenderi uz lidzenas

virsmas un péc tam uzlieciet trauku uz
motora korpusa. Trauku var novietot
vairakas dazadas pozicijas ar rokturi
jebkura puse vai prieksa.

levietojiet tvertné apstradei
paredzétas sastavdalas
(neparsniedziet tvertnes
maksimalo ietilpibu).

. Zetde blender op een vlakke

ondergrond en zet vervolgens

de kan op de bovenkant van de
motorbehuizing. De kan kan in
verschillende standen worden
geplaatst, met het handvat aan een
van de zijkanten of aan de voorkant.
Doe de ingrediénten in de

kan. (Overschrijd nooit de
maximumcapaciteit.)

. Sett blenderen pa en flat overflate

og sett muggen oppa motorhuset.
Muggen kan plasseres i flere
forskjellige posisjoner med handtaket
til den ene eller andre siden eller
foran. Putt ingrediensene i muggen.
(Ikke overskrid den maksimale
kapasiteten.)

. Uzdarykite dangtj (A) ir jdékite

matavimo indelj j pripildymo

anga ir (B) uzfiksuokite reikiamoje
padétyje. (Galite naudoti matavimo
indelj norédami pridéti ingredienty,
kol maisiklis dirba. Po to is karto
uzdarykite pripildymo anga, kad
turinys nesitaskyty.) Atsargiai! Jei
dirbate su karstais skysciais, zr. 4
skyriy.

. Aizveriet vaku (A), péc tam filtra atveré

ievietojiet mértrauku un (B) nostipriniet
to paredzétaja vieta. (Blendera
darbinasanas laika varat izmantot
mértrauku, lai pievienotu sastavdalas.
Lai izvairitos no tvertnes satura
izSlakstisanas, péc tam nekavéjoties
aizveriet filtra atveri.) Uzmanibu! Ja
apstradajat karstus skidrumus,
informaciju skatiet 4. paragrafa.

. Sluit het deksel (A) en plaats de

maatbeker in het vulgat en (B)
vergrendel deze. (Met de maatbeker
kunt u ingrediénten toevoegen
terwijl de blender in werking is. Sluit
het vulgat direct weer, om spetters
te voorkomen.) Waarschuwing! Zie
paragraaf 4 voor de verwerking
van hete vloeistoffen.

. Lukk lokket (A), og sett malekoppen

i pafyllingshullet, og (B) fest det. (Du
kan bruke malekoppen til & tilfore
ingredienser mens blenderen kjorer.
Lukk pafyllingshullet umiddelbart for a
unnga at det spruter.) Forsiktig! Hvis
du skal bruke varme vaesker, kan du
se avsnitt 4.
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. Darbas su karstais skysciais:

Patariame palaukti, kol karsti skysciai
atves iki (maks. 90 °C), pries pilant
juos j inda. Pripildykite inda tik

iki pusés ir pradékite darbg létu
greiciu. Maisiklio indas gali jkaisti —
saugokite rankas ir saugokités gary,
iseinanciy pro pripildymo anga. Pries
naudodamiesi prietaisu visada
uzdékite dangtj.

. Karstu Skidrumu apstrade:

leteicams atlaut karstiem skidrumiem
atdzist (maks. 90 °C) pirms krazes
piepildidanas. Uzpildiet tvertni lidz
pusei un saciet $kidrumu apstradi ar
mazu atrumu. Blendera tvertne var
uzkarst, tapéc aizsargajiet rokas un
izvediniet tvaiku, izmantojot filtra
atveri. Pirms izmantosanas vienmér
jauzliek vaks.

Verwerking van hete vloeistoffen:
We raden u aan om warme
vloeistoffen te laten afkoelen (max.
90°C) alvorens de kan te vullen.

Vul de kan slechts voor de helft en
laat de blender op lage snelheid
draaien. De kan van de blender kan
heel heet worden — bescherm uw
handen en zorg dat er stoom uit het
vulgat kan ontsnappen. Plaats het
deksel altijd op de blender voordat
u deze gebruikt.

. Bruke varme vaesker: Vi anbefaler

at du lar varme vaesker avkjoles
(maks 90 °C) for du fyller muggen.
Fyll muggen halvveis opp, og start
blenderen pa lav hastighet. Muggen
pa blenderen kan bli sveert varm

- pass pa at du beskytter hendene
dine og lar damp slippe ut gjennom
pafyllingshullet. Sett alltid pa lokket
igjen for bruk.
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. Paruoskite darbui

AS =

=B

va: Jjunkite
prietaisg j elektros tinkla. Paspauskite
jjlungimo/igjungimo mygtuka (A); uzsidegs
diodiné lemputé. Paspauskite mygtuka
,Low” (létai) (B) arba,High” (greitai) (C), kad
pasirinktuméte norima maisto apdorojimo
greitj, arba pasirinkite vieng i$ 3 specialiy
funkcijy. Lemputé rodys pasirinkitg

greitj. Norédami pristabdyti, dar karta
paspauskite pasirinkto greicio nuostatos
mygtuka.

Automatinis iSjungimas: Prietaiso
neisjungus, po 30 minudiy jj iSjungia
apsauginé automatinio iSjungimo funkcija.

. Miksera lieto$ana. levietojiet kontaktdaksu

kontaktligzda. Piespiediet ieslégsanas/
izslegsanas taustinu (A), iedegas
gaismas diode. Piespiediet “Zema” (B) vai
“Augsta”atruma (C) taustinu, lai izvélétos
darba atrumu, vai izvélieties kadu no 3
specialajam funkcijam. Gaismas signals
norada izvéléto atrumu. Lai uz laiku
apturétu darbibu, nospiediet izvéléta
atruma taustinu vélreiz.

Automatiska izslégsana: Ja ierice
netiek izslégta manuali, automatiskas
izslégsanas drosibas funkcija to izslédz
péc 30 minatém.

. Start de blender: Steek de stekker in het

stopcontact. Druk op de toets AAN/UIT
(A), het LED-lampje gaat branden. Druk
op de knop “Laag” (B) of "Hoog" (C) om uw
gewenste mixersnelheid te kiezen, of kies
één van de 3 speciale functies. Het LED-
lampje geeft de gekozen snelheid aan.
Om te onderbreken, druk nogmaals op de
snelheidsknop.
A ische uitschakeling: Als

de machine niet handmatig wordt
uitgeschakeld, schakelt de Automatische
uitschakelingsfunctie ze uit na 30 minuten.

. Starte blenderen: Sett stopselet

inn i stikkontakten. Trykk pa On/Off-
knappen (A), LED-lampen vil tennes.
Trykk pa knappen "Low” (B) eller
"High” (C) for & velge gnsket hastighet,
eller velg en av 3 spesialfunksjoner.
Lampen vil angi valgt hastighet. For

a stille pa pause, trykk pa den valgte
hastighetsknappen igjen.

Auto-Off: Hvis maskinen ikke skrus av
manuelt, skrus Auto-Off -funksjonen
av etter 30 minutter.

®

6.

6.

6.

3 A

| ‘ HicH (I PULSE
J

| CRUSH ‘ Low { smootH |

C
Pulsavimo funkcija: Paspauskite
mygtuka,Pulse” (pulsuoti) (A), jeigu
reikia trumpam padidinti galia.
Kokteiliy plakimo funkcija:
Paspauskite mygtuka,Smooth”
(plakti) (B), kad ledas buty
susmulkintas, o kokteilis suplaktas iki
norimos konsistencijos.
Sugristo ledo funkcija: Paspauskite
mygtuka,Crush” (smulkinti) (C), kad
ledas bty susmulkintas. (Norédami
pasiekti geriausiy rezultaty, maista
gaminkite mazais kiekiais.)

Impulsu funkcija: Piespiediet
“Impulsu” taustinu (A), ja
nepieciesama darbiba ar isiem
impulsiem.

Biezenu funkcija: Piespiediet
“Biezena” (B) taustinu, lai sasmalcinatu
ledu un sajauktu biezeni vélamaja
konsistencé.

Ledus smalcinasanas funkcija:
Piespiediet “Smalcinasanas” taustinu
(C), lai sasmalcinatu ledu. (Vislabakie
rezultati tiek iegati nelielas porcijas.)

Pulseerfunctie: Druk op de
“Pulseer”-toets (A) wanneer u

een korte krachtstoot nodig hebt.
Smoothie-functie: Druk op de knop
“Smoothie” (B) om het ijs te crushen
en uw smoothie te mixen tot de
gewenste dikte.

ljscrush-functie: Druk op de knop
“Crush” (C) om ijs te crushen.(Voor
de beste resultaten, werk met kleine
porties.)

. Pulseringsfunksjon: Trykk pa "Pulse”

knapp (A) nar du trenger et kort, stot.
Smoothie-funksjon: Trykk pa
"Smooth”-knappen (B) for a fa

isen knust og smoothien din

blandet til nsket konsistens.
Isknusingsfunksjon: Trykk pa
"Crush”-knappen (C) for & knuse is.
(For best resultat, arbeid med sma
mengder.)
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Valymas ir prieziara / Tirisana un apkope
Reiniging en onderhoud / Rengjgring og vedlikehold

-

Spartusis valymas: jpilkite Silto
vandens j inda ir jlasinkite kelis
valymo priemonés lasus. Sumaisykite
vandenj su plovikliu, paspaude
mygtuka,PULSE” (pusluoti).Galiausiai
isskalaukite inda tekanciu vandeniu.

. Atra tirisana: uzpildiet tvertni ar

siltu Gdeni un pievienojiet nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla.
Sajauciet Gdeni un mazgasanas

lidzekli, nospiezot “IMPULSU” taustinu.

Péc tam noskalojiet tvertni tekosa
adeni.

Snelle reiniging: giet warm water
in de kan en voeg enkele druppels
afwasmiddel toe. Meng water en
detergent door te drukken op toets
“PULSEER". Spoel de kan ten slotte
onder stromend water uit.

. Rask rengjoring: Hell varmt vann

i muggen, og tilsett et par draper
oppvaskmiddel. Bland vann og
rengjeringsmiddel ved a trykke pa
"PULSE"-knappen. Skyll muggen i
rennende vann.
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. Kruopstus valymas: isjunkite maisiklj

ir istraukite maitinimo laidg. Drégna
Sluoste nusluostykite variklio korpusa.

Vv
m Ispéjimas! Korpuso, kaiscio ir

laido negalima panardinti j vandenj
ar kitq skystj.

. Pamatiga tirisana: izslédziet

blenderi un atvienojiet stravas kabeli.
Noslaukiet motora korpusu ar mitru
dranu.

Vv
m Bridinajums! Nekad
neiegremdéjiet adeni vai cita
$kidruma korpusu, kontaktdaksu
un vadu.

Grondige reiniging: schakel de
blender uit en haal de stekker

uit het stopcontact. Veeg de
motorbehuizing met een vochtige
doek af.

¥
m Waarschuwing! Dompel de
behuizing, de stekker en het
netsnoer nooit in water of een
andere vloeistof.

. Grundig rengjering: Sla av

blenderen og trekk ut ledningen. Tark
av motorhuset med en fuktig klut.

v
m Advarsel! Motorhuset,
let eller str gen ma
aldri senkes ned i vann eller annen
vaaske.

loadni

P

. Nuimkite dangtj ir iSimkite inda.

Pasukite gaubtg pagal laikrodzio
rodykle, kad jj atrakintuméte. Tada
atsargiai nuimkite gaubtg ir peilius,
patraukdami gaubtg zemyn. ISimkite
peilius ir guminj tarpiklj i$ gaubto.
ISskalaukite geleztés jtaisg vandenyje
su valymo priemone. Atsargiai!
Bukite atsargus, aSmenys labai
astras! Dangtj, indg ir matavimo
indelj galima plauti indaplovéje.

. Nonemiet vaku un tvertni.

Lai atblokétu aptveri, pagrieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena.
Péc tam uzmanigi nonemiet aptveri
un nazus, pavelkot aptveri uz leju.
Noceliet asmens montazu un gumijas
blivi no aptveres. Noskalojiet blendera
asmenu komplektu adent, izmantojot
mazgasanas lidzekli. Uzmanibu!
Rikojieties piesardzigi, jo asmeni ir
loti asi! Vaku, tvertni un mértrauku var
mazgat trauku mazgajama masina.

. Verwijder het deksel en de kan.

Draai de houder naar rechts om

te ontgrendelen. Verwijder dan
voorzichtig de houder en messen
door de houder naar beneden te
trekken. Verwijder de messen en de
rubberen afdichting van de houder.
Spoel de meshouder af in een sopje
van afwasmiddel. Waarschuwing!
Wees voorzichtig, de messen

zijn erg scherp! Het deksel, de

kan en de maatbeker mogen in de
vaatwasmachine.

. Taav lokket og muggen.

Drei innfatningen med klokken for a
losne den. Sa fierner du innfatningen
og knivene ved & dra innfatningen
forsiktig ned. Loft bladenheten og
gummipakningen av innfatningen.
Skyll bladenheten i vann med litt
oppvaskmiddel. Forsiktig! Behandle

forsiktig - bladene er svaert skarpe.

Lokket, muggen og malekoppen kan
vaskes i oppvaskmaskinen.
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Receptai

Maksimali maisto produkty
apdorojimo trukmé esant 2 min Didziausia galia 1650 ml
didelei apkrovai

Rek duoj iSymo greitis

Receptas Ingredientai Kiekis Trukmeé Greitis
Morkos 20~80 g

Svieciy darzoviy piuré ruodimas Bulvéf 20~80 J 20~30 sek. High
Svogunai 20~80 g
Vanduo 60~160 g
Tekila 240 ml
Likeris "Triple sec" 60 ml

Braskiy,Margarita” (kokteilis) Saldytos braskes 225 g <90 sek. Smooth
Saldytas koncentratas,Lemeade” 145 g
Ledo kubeliai 150 g
Ananasas griezinéliais 250 g

Ananasy ir abrikosy kokteilis Dziovinti abrikosai 40 g <90 sek. High
Jogurtas 300 g
Pienas 150-300 ml

Pieno kokteilis Vaniliniailedai 200400 9 20~30sek. | Smooth

@ Bananai Va-Ya vnt.

Sokoladinis sirupas 30-60 g
Bulvés 400 g

Bulviy ir pory sriuba Porai 400 g 30~40 sek. High
Vanduo 800 g
Kvietiniai miltai 150 g
Druska 1 Ziupsnelis

Blynai (plakta tela) Klausiniai 3 Vot 30~40sek. | Smooth
Pienas 250 ml
Vanduo 140 ml
Sviestas 50 g
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Receptes

E
Maksir.nélais'darbinéiz.mas 2min Maksimala kapacitate 1650 ml
laiks ar lielu slodzi
leteicamais blendera darbinasanas atrums
Recepte Sastavdalas Daudzums Laiks Atrums
Burkani 20~80 g
- Kartupeli 20~80 g
Svaigu darzenu biezenis = 20~30s High
Sipoli 20~80 g
Udens 60~160 g
Tekila 240 ml
Triple sec 60 ml
Zemenu margarita (kokteilis) Saldétas zemenes 225 g <90s Smooth
Saldéts laima limonades koncentrats 145 g
Ledus gabalini 150 g
Ananass ripinas 250 g
Ananasu-aprikozu dzériens Zavétas aprikozes 40 g <90s High
Jogurts 300 g
Piens 150-300 ml
Vanilas saldéjums 200-400 g
Piena kokteilis 20~30s Smooth
@ Banans Va-Ya gab. @
Sokolades sirups 30-60 g
Kartupeli 400 g
Kartupelu un puravu zupa Puravs 400 g 30~40s High
Udens 800 g
Kviesu milti 150 g
Sals 1 Skipsna
~ - Olas 3 gab.
Pankukas (mikla) 30~40s Smooth
Piens 250 ml
Udens 140 ml
Sviests 50 g
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Recepten

Maximale werk.tijd met 2 min Maximale capaciteit 1650 ml
zware lading

Aanbevolen blendersnelheid

Recept Bestanddelen Aantal Tijd Snelheid
Wortelen 20~80 g
Aardappelen 20~80 g

Pureren van rauwe groenten 20~30s High
Uien 20~80 g
Water 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Aardbeien-margarita’s (cocktail) Bevroren aardbeien 225 g <90s Smooth
Bevroren limoenlimonade-concentraat | 145 g
lJsblokjes 150 g
Ananas in schijfjes 250 g

Smoothie van ananas en abrikoos Gedroogde abrikozen 40 g <90s High
Yoghurt 300 g
Melk 150-300 ml

Milkshake Vanille roomijs 200400 9 20~30s Smooth

@ Banaan Va-Ya st

Chocolade siroop 30-60 g
Aardappelen 400 g

Aardappel-prei-soep Prei 400 g 30~40s High
Water 800 g
Tarwebloem 150 g
Onthardingszout 1 Snufje

Pannenkoek (beslag) Eteren 3 * 30~40s Smooth
Melk 250 ml
Water 140 ml
Boter 50 g
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Oppskrifter
Maksimal tilberedni.ngstid med mye > min Maksimal kapasitet 1650 mil
oppi

Anbefalt blandingshastighet

Oppskrift Ingredienser Antall Tid Hastighet
Gulrgtter 20~80 g
Poteter 20~80 g

Mose ra grennsaker 20~30s High
Lok 20~80 g
Vann 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Jordbaermargaritas (Cocktail) Frosne jordbaer 225 g <90s Smooth
Frossen limonadekonsentrat 145 g
Isbiter 150 g
Ananas i biter 250 g

Ananas og aprikos smoothie Torkede aprikoser 40 g <90s High
Yoghurt 300 g
Melk 150-300 ml

Milkshake Vanilels 200400 g 20~30s Smooth
Banan Va-Y2 stk
Sjokoladesirup 30-60 g
Poteter 400 g n

Potetsuppe med purre Purre 400 g 30~40s High
Vann 800 g
Hvetemel 150 g
Salt 1 klype
Egg 3 stk

Pannekake (deig) 30~40s Smooth
Melk 250 ml
Vann 140 ml
Smeor 50 g
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Trik¢iy $alinimas / Darbibas traucéjumu novérana
Problemen oplossen / Feilsgking

Trik¢iy salinimas

Pozymis

PrieZastis

Sprendimas

Maisiklis nejsijungia.

Sudedamosios dalys netinkamai pritvirtintos.

Patikrinkite, ar visos sudedamosios dalys
tinkamai jstatytos.

Nepaspaustas jjungimo/ijungimo mygtukas.

|sitikinkite, ar Sviecia jjungimo/isjungimo
mygtukas. Jeigu ne, paspauskite jungimo/
isjungimo mygtuka, kad jjungtuméte plaktuva.

Indas perpildytas.

13pilkite pertekliy iki galimo maksimalaus kiekio .

Kistukas netinkamai jkistas | maitinimo lizda.

Patikrinkite, ar kistukas jkistas j maitinimo lizda,
arba isméginkite kita maitinimo lizda.

Nutrauktas maitinimas.

Palaukite, kol maitinimas bus atnaujintas.

Funkciné problema.

Susisiekite su jgaliotu aptarnavimo centru.

Prietaisas perkaito ir buvo aktyvintas Siluminis
apsaugas.

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo lizdo ir palaukite
bent valanda, kol jis ataus, pries vél ji naudodami.

Darbibas traucéjumu novérsana

Darbibas traucéjums

lemesls

Risinajums

Blenderi nevar ieslégt.

Sastavdalas nav uzstaditas pareizi.

Parbaudiet, vai visas sastavdalas ir uzstaditas
pareizi tam paredzétaja vieta.

leslégsanas/izslégsanas taustins netiek nospiests.

Parliecinieties, ka ir izgaismots ieslégsanas/
izslégsanas taustins. Ja ta nav, piespiediet
ieslegsanas/izslégsanas taustinu, lai ieslégtu blenderi.

Tvertne ir parpildita.

Iztuksojiet tvertni, lai tas saturs neparsniegtu
maksimalo tilpuma limeni.

Kontaktspraudnis nav pareizi pieslégts stravas
rozetei.

Parbaudiet kontaktspraudna pieslégumu stravas
rozetei vai izmantojiet citu stravas rozeti.

Stravas padeves traucéjums.

Uzgaidiet, kamér stravas padeves traucéjumi tiks novérsti.

Funkcionals traucéjums.

Sazinieties ar pilnvarotu tehniskas apkopes dienestu.

lerice ir parkarsusi, un ir nostradajis termiskais
drosinatajs.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai
vismaz stundu atdzist, pirms lietojat to atkal.

Problemen oplossen

Probleem

Oorzaak

Oplossing

De blender kan niet
worden ingeschakeld.

De onderdelen zitten niet goed vast.

Controleer of alle onderdelen naar behoren zijn
vergrendeld.

De AAN/UIT-toets is niet ingedrukt.

Zorg ervoor dat de AAN/UIT-toets verlicht is.
Indien niet, druk dan op de AAN/UIT-toets om
de blender in te schakelen.

De kan zit te vol.

Maak de kan zo ver leeg dat het maximumniveau
niet wordt overschreden.

De stekker zit niet goed in het stopcontact.

Controleer de aansluiting van de stekker in het
stopcontact of probeer een ander stopcontact.

Stroomuitval.

Wacht tot de stroom weer is ingeschakeld.

Functioneel probleem.

Neem contact op met een erkende onderhoudsdienst.

Het apparaat is oververhit en de thermische
beveiliging werd geactiveerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat tenminste een uur afkoelen voordat u
het weer in gebruik neemt.

Feilsgking

Symptom

Arsak

Lasning

Blenderen slar seg ikke pa.

Komponentene er ikke ordentlig festet.

Kontroller at alle komponentene er ordentlig festet.

On/Off-knappen er ikke nedtrykket.

Se til at On/Off-knappen lyser. Hvis ikke, trykk pa
On/Off-knappen for & skru blenderen pa.

Muggen er overfylt.

Tem ut litt av innholdet i muggen, slik at du ikke
overskrider det maksimale nivaet.

Stepselet er ikke ordentlig koblet til
stikkontakten.

Kontroller om stgpselet er koblet til
stikkontakten, eller prgv en annen kontakt.

Strombrudd.

Vent til strammen er tilbake.

Funksjonelt problem.

Kontakt autorisert servicesenter.

Apparatet er overopphetet og
overopphetingsvernet ble aktivert.

Fjern stepselet fra stikkontakten og la apparatet
kjole seg ned i minst en time for neste gangs bruk.
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ISmetimas / Utilizacija
Verwijdering / Kassering

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo zenklu CO-) ISmeskite
pakuote j atitinkama atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy
sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

Nei$meskite Siuo Zenklu mmmm pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punkta arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus

ar simbol LQ-)‘ levietojiet iepakojuma
materialus atbilstosos konteineros to
otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un
cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

simbolu mmmm, kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Recycle de materialen met het symbool

78"
Lﬁ-). Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om het te
recyclen.

Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en
recycle het afval van elektrische en
elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met

het symbool mmmm niet weg met het
huishoudelijk afval. Breng het product
naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.

Resirkuler materialer som er merket med

VA
symbolet Lﬁ-), Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.
Bidrar til 8 beskytte miljoet, menneskers
helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er merket

med symbolet mmmm sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller pa miljgstasjonen i
kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.

ESB7xxx_Pragati_Blender_Electrolux.indd 58 @ 2017-07-04 13:05:21



Elementy

A. Dzbanek
Dziobek
Pokrywa z otworem do
napetniania
Miarka
Uszczelka gumowa
Zespdt ostrzy, odigczany
. Kotnierz zabezpieczajacy
. Obudowa silnika
Panel sterowania
Podstawa antyposlizgowa

nw

=T Iommo

Componentes

A. Jarro

B. Bico

C. Tampa com orificio de
enchimento

. Copo doseador
Vedante de borracha
Conjunto de laminas,
amovivel

. Anel de bloqueio

. Compartimento do motor
Painel de comandos
Pés antiderrapantes

m m O

- Ion
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Componente

A. Vas

B. Buza

C. Capac cu orificiu de
umplere

. Cana de masurare
Garniturd de cauciuc
Ansamblu de lame,
detasabil

. Colier de blocare

. Carcasa motor
Panou de comanda
Picioare anti alunecare

mmo

- In

KOMMOHEeHTbI

A.

B.

C

=T I mmo

Yawa

Hocuk

Kpblwka c otBepcTEM
ANA HanoNHeHnA

. MepHas yaluka

Pe3nHoBoe ynnoTHeHne
Pexxywni y3en, CbeMHbIn

. 3anopHoe Konbuyo
. Kopnyc gsuratens

MaHenb ynpasneHua
Heckonb3sawan HoXKa
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Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
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Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Urzadzenie wraz z przewodem nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, zmystowej i umystowej oraz nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia ani wiedzy po zapewnieniu im odpowiedniego nadzoru
lub instrukcji bezpiecznej obstugi, pod warunkiem ze rozumieja zwigzane z tym ryzyko.
Urzadzenie nie moze stuzy¢ dzieciom do zabawy.

Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrddta zasilania o napieciu i czestotliwosci zgodnej
ze specyfikacja na tabliczce znamionowej!

Nigdy nie uzywaj i nie podnos urzadzenia, jesli jest uszkodzony przewdd zasilajacy lub
obudowa.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzy¢
autoryzowanemu serwisowi lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

Zawsze odfaczaj urzadzenie od zasilania, jesli jest pozostawiane bez nadzoru oraz przed
jego montazem, demontazem lub czyszczeniem.

Nigdy nie dotykaj ostrzy ani wktadow dtonig ani zadnymi narzedziami, gdy urzadzenie jest
podtaczone do zasilania.

Ostrza i wktady s3 bardzo ostre. Zagrozenie skaleczeniem Zachowaj ostroznos¢ przy
montazu, demontazu oraz podczas czyszczenia! Upewnij sie, ze urzadzenie jest odtaczone
og gniazda zasilania.

[7i Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym piynie.

Unikaj uzywania blendera, pod duzym obciazeniem, dtuzej niz przez 2 minuty. Po

2 minutach pracy pod duzym obcigzeniem, blender nalezy pozostawi¢ wytaczony
przynajmniej na 10 minut.

Nie przekraczaj maksymalnej objetosci napetniania, wskazanej na urzadzeniu.

Nie wolno mieszac gotujacych sie cieczy (maks. temperatura wynosi 90 °C).

Nie uzywaj tego urzadzenia, do mieszania farb. Niebezpieczeristwo wybuchu!

Nie uzywaj urzadzenia bez pokrywy.

Przewdd zasilajacy nie moze dotykac goracych powierzchni ani zwisac poza krawedz stotu
lub lady.

Nie uzywaj akcesoriéw ani czesci wykonanych przez innych producentéw; moga stanowic
zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi.

Urzadzenia nie mozna stosowac do mieszania ani mielenia twardych, suchych substancji
innych niz kostki lodu.

W czasie pracy blendera nie nalezy dotykac go rekoma ani zadnymi przedmiotami, aby
zmniejszy¢ ryzyko groznych urazow u ludzi i ryzyko uszkodzenia blendera.

Przed zdjeciem z podstawy sprawdzi¢, czy blender jest wytaczony.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego lub niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania. .

UWAGA — NIE UMIESZCZAC ZESPOLU OSTRZY NA PODSTAWIE, CHYBA ZE JEST ONA
ZAMOCOWANA DO POJEMNIKA.
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Leia atentamente as instrucoes seguintes antes de utilizar o aparelho pela

primeira vez.

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e o respetivo cabo
fora do alcance das criancas. Os aparelhos podem ser usados por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde
que tenham supervisao ou recebido instrucao relativamente a utilizacao do aparelho de
forma segura e compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o
aparelho.

« 0 aparelho apenas podera ser ligado a uma fonte de alimentacdo cuja tensao e frequéncia
estejam em conformidade com as especificagdes constantes na placa de informagao!

« Nunca utilize nem pegue no aparelho se — o cabo de alimentacao estiver danificado, — 0
compartimento estiver danificado.

« Seoaparelho ou o cabo de alimentacao estiverem danificados, terdo de ser substituidos
pelo fabricante, pelo representante da assisténcia técnica ou por uma pessoa com
habilitaces semelhantes, de modo a evitar possiveis riscos.

« Coloque sempre o0 aparelho numa superficie plana e nivelada.

« Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo quando este for deixado sem
supervisao, bem como antes de montar, desmontar e limpar.

« Nunca toque nas laminas ou nos acessorios com as maos ou com quaisquer ferramentas
quando o aparelho estiver ligado a corrente.

« Aslaminas e os acessdrios sao muito afiados! Perigo de lesdes! Tenha cuidado ao montar,
a0 desmontar apés a utilizacao e ao limpar! Certifique-se de que o aparelho esté desligado

(O] da corrente eléctrica. O]

v

- [ZiNdo mergulhe o aparelho em dgua nem em qualquer outro tipo de liquido.

« Nao deixe a misturadora funcionar durante mais de 2 minutos de cada vez ao utilizar
cargas elevadas. Depois de funcionar durante 2 minutos com cargas elevadas, deve deixar-
se a misturadora arrefecer durante, no minimo, 10 minutos.

« Nao ultrapasse o volume de enchimento maximo indicado nos aparelhos.

« Nunca processe liquidos muito quentes (max. de 90 °C).

« Nao utilize este aparelho para misturar tinta. Perigo, tal pode resultar em explosao!

« Nunca utilize 0 aparelho sem a tampa colocada.

« Nao deixe que o cabo de alimentacao toque em superficies quentes ou fique pendurado da
borda da mesa ou do balcao.

« Nunca use acessorios ou pecas de outros fabricantes que ndo sejam especificamente
recomendados ou vendidos; pode causar ferimentos.

« 0 aparelho nao pode ser utilizado para misturar ou triturar substancias duras e secas,
exceto cubos de gelo.

« Mantenha as maos e os utensilios fora do liquidificador durante o funcionamento, para
reduzir o risco de ferimentos graves ou danos no liquidificador.

« (ertifique-se de que o liquidificador estd desligado antes de o remover do suporte.

- Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. O fabricante ndo se responsabiliza por
quaisquer possiveis danos decorrentes de uma utilizacdo imprdpria ou incorrecta.

« CUIDADO - NUNCA INSTALE 0 BLOCO DE LAMINAS NA BASE EXCETO SE ESTIVER MONTADA
NO JARRO.
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Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima
data.
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« Acest aparat electrocasnic nu este destinat utilizarii de catre copii. Aparatul electrocasnic si
cablul aferent nu trebuie tinute la indemana copiilor. Aparatele electrocasnice pot fi utilizate
de persoane cu capacitate fizicd, senzoriald sau mentala redusa ori fara experientd si cunostinte
numai daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in sigurantd a
aparatului electrocasnic si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sd se joace cu
aparatul electrocasnic.

Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a cdrei tensiune si frecventd
sunt conforme cu specificatiile inscrise pe placuta de identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodatd aparatul daca — cablul de alimentare este deteriorat, —
carcasa este deteriorata.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul,
acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau de o persoand cu o
calificare similara.

Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreaptd.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacd acesta este lasat
nesupravegheat sau inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

Nu atingeti niciodata lamele sau piesele de racord cu mana sau cu instrumente in timp ce
aparatul este in priza.

Lamele si piesele de racord sunt foarte tdioase! Pericol de ranire! Aveti grij la asamblare,
dezasamblare dupa utilizare sau curatare! Asiqurati-vd cd aparatul este deconectat de la sursa
de alimentare.

v
(7 Nu scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.
Nu lasati malaxorul sa functioneze mai mult de 2 minute consecutiv cu incarcaturi grele. Dupa
0 duratd de functionare de 2 minute cu incarcaturi grele, malaxorul trebuie lsat sd se raceasca
timp de cel putin 10 minute.
Nu depasiti volumul maxim de umplere indicat pe aparate.
Nu procesati niciodata lichide care fierb (maxim 90 °C).
Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Pericol de explozie!
Nu utilizati niciodatd aparatul fard capac.
Nu lasati cablul de alimentare in contact cu suprafete fierbinti sau suspendat de marginea
mesei ori a blatului de bucdtarie.
Nu utilizati niciodatd accesorii sau piese fabricate de alti producatori si care nu sunt
recomandate sau comercializate; pericol de ranire a persoanelor.
Aparatul electrocasnic nu poate fi utilizat pentru amestecarea sau faramitarea substantelor
solide si uscate, cu exceptia cuburilor de gheatd.
Tineti mainile si ustensilele in afara blenderului in timpul functionarii, pentru a reduce pericolul
de ranire grava a persoanelor sau de deteriorare a blenderului.
Asigurati-vd cd blenderul este oprit inainte de a-lindepdrta de pe suport.
Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu poate accepta nicio
raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea necorespunzdtoare sau incorect.
ATENTIE - NU ASEZATI NICIODATA CORPUL CU LAME PE BAZA CU EXCEPTIA CAZULUI IN CARE ESTE
ASAMBLAT CU BOLUL.
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Mepen nepBbiM NpUMeHEHUEM YCTPOICTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE CeAYIOLLYI0
NHCTPYKLMIO.

+ JlaHHOe yCTPOiICTBO He MpeHa3HayeHo ANA UCMob3oBaHNA AeTbMu. [lepxuTe YCTPOICTBO 1
Kabenb NUTaHA B HeJOCTYNHOM AN AeTeil MecTe. [laHHOe yCTPOIICTBO pa3peLuaeTca Ucnonb30BaTb
NALLAM C OTPAHIYEHHBIMU QU3UYECKUMM, CEHCOPHBIMIA 11 YMCTBEHHBIMI BOSMOXHOCTAMM, @ TaKXe
NIALAM C HU3KIM YPOBHEM 3HaHWI U OMbITA, €CNIA OHIN HAXOAATCA NOA HAOMKOAEHUEM A NPOLLAK
MHCTPYKTaX 10 MpaBunam 6e30nacHoro UCnonb30BaHNA ZaHHOTO YCTPOICTBA U YACHINN CTeneHb
CONPAXEHHBIX C 3TUM OnacHocTeld. He no3BonsiiTe AeTAM UrpaTh C AaHHBIM YCTPOMCTBOM.

+ YCTPOIACTBO MOXHO BKIIOYATb TONbKO B PO3ETKY CETH C HANPAXEHUEM U YacToTOl,
COOTBETCTBYHLLMM TaBAMYKe TEXHNYECKUX AAHHIX!

+ He nonb3yiiTecs yCTpoicTBOM Npy MOBPEXACHUIA LUHYPA NUTAHINA AW KOpMyCa.

« B uenax beonacHocTin noBpexzeHHble YCTPOICTBO U LUHYP MUTaHNA JOMKHDI ObiTb 3aMeHeHbl
MPOU3BOAMTENEM, areHTOM 110 06CTYKIUBAHIIO UM APYTUM KBANNULIMPOBAHHBIM CNELMANACTOM.

« Bcerga cTaBbTe yCTpOICTBO Ha POBHYI0 FOPU30HTAIbHYI0 NOBEPXHOCTD.

« Bcerpa otkntovaiiTe yCTpONCTBO OT CeTH, 0CTaBAAA ero 6e3 NpUCMOTpa, U nepes pa3bopKoii,
COOPKOIA 1 UNCTKOIA.

+He npukacaiitec K n1e3B1AM 11 BCTaBKaM pyKamu Wi HCTPYMEHTOM, ClIN YCTPOIACTBO BKITIOYEHO
B CeTb.

-+ le3Bus u HacapKky 04eHb ocTpble! BoamoxHa Tpasma! CobnioaiiTe 0CTOPOXHOCTL Mpit cBopke
pa36opKe nocne paboTbl U Npu uncTKe! Yoegutech, uto yCTPOIACTBO BbIKAKYEHO U3 CETH.

. lﬁ He norpyxaiite yCTpO/iCTBO B BOAY W HHYH0 KUBKOCTD.

« [lpu TsXenoii Harpy3ke He AonycKaiite paboTy bnexaepa fonblue 2 MIAHYT HenpepbisHo. Mocre

® paboTbl B TeUEHIe 2 MUHYT MOJ TAXENOI Harpy3Koii brieHzepy ceayeT AaTb OCTbITh He Mekee 10 ®
MUHYT,

«He 3anonnsiite 06bem GonbLue yKa3aHHOTO Ha YCTPOIACTBAX.

« Hu B Koem cniyyae He 06pabaTbiBaiite KUNALLWME XUAKOCTY (TeMNEpaTypa He A0MKHA NPeBbILLIATh
90°C).

«He nonb3yittech ycTpoiicTBOM AnA NEpeMeLLMBAHIA KPacKil. ITO MOXET NPUBECTY K B3PbIBY!

«He nonb3yiitec ycTpoiicTBOM 6€3 KpbILLIKY.

«He ponyckaiiTe conpukocHoBeHUs Kabena nuTaHus ¢ ropAYMMI NOBEPXHOCTAMIA, a TAKXKe He
0CTaBNSIATE €ro CBUCAIOLLMM CO CTONA N paboyeil MoBEPXHOCTIA.

« He ncnonb3yiite gononHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTA WA 3aNacHbIE YACTU CTOPOHHMX
NPOU3BOAUTENEIA, KOTOPbIE He ObINM PEKOMEH0BaHbI K UCTIONb30BaHUI0 UM NPOAANKE; 3TO MOXKET
NPUBECTU K TPaBMaM.

«[laHHoe yCTPOIACTBO He NpeiHa3HAUEHO ANA U3MENbUEHNS U Pa3MaNbIBaHUA KaKIX-N160 TBEPAbIX
M CYXWX BELLIECTB, KPOMe Ky6uKOB Nbja.

- Cobntopaitte 0CTOPOXKHOCTL NpY paboTe C 6NEHAEPOM, He KacaliTeCh ero pexyLLX YacTeil i
CnieuTe 3a TeM, uTo6bl B paboTatoLuuii brieHzep He nonani KyXoHHble npubopbl. Hecobnioperne
3TUX TPEOOBAHMII MOXET NPUBECTY K MOBPEX/IEHNI0 ONeHepa U cepbe3HbIM TpaBMaM.

« [lepes TeM KaK CHATb Yallly ¢ IOACTABKM, yOeauTeCh, uTo breHzep OTKNHYEH.

»[aHHoe YCTPOVICTBO NPeAHa3HAYeHO ANF UCTI0NIb30BAHIA TONbKO B OMALLHMX YCTIOBUSX,
W3roToBiUTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 33 BO3MOXHbIIA YLLiep6 0T HenpaBINbHOI IKCMNYaTaLuM,

« OCTOPOXHO! HUKOTMA HE YCTAHABTNUBAWTE HOMEBOW Y3EN HA OCHOBAHWE, HE 3AKPENWB EF0 B
KYBLLUWHE.
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Rozpoczecie uzytkowania / Introdugao
Ghid deinitiere / MogroToBka K pabote
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Przy pierwszym uruchomieniu
blendera umyj wszystkie czesci oprocz
obudowy silnika. Sktadanie urzadzenia:
Umiesci¢ gumowa uszczelke ostrzy na
zespole ostrzy (A). Nastepnie umiescic¢
zespot ostrzy wraz zgumowa uszczelka
w kotnierzu (B). Ostroznie osadzi¢ ostrza
i kotnierz w dzbanku. Lekkie pochylenie
kotnierza utatwi wiozenie ostrzy do

dzbanka. Po wiozeniu na miejsce obrocic¢
kotnierz w lewo, aby go zamocowac (C).

Antes de utilizar a liquidificadora
pela primeira vez, lave todas as pecas,
excepto o compartimento do motor.
Montagem: Coloque o vedante de
borracha da lamina em cima do bloco
da laminas (A). De seguida, coloque

o bloco de Iaminas com o vedante

de borracha no colar (B). Monte,
cuidadosamente, as laminas e o colar
no jarro. Incline ligeiramente o colar
para facilitar a entrada das laminas no
jarro. Uma vez colocado, rode o colar
para a esquerda para bloquear (C).

. inainte de prima utilizare a

malaxorului, spalati toate piesele, cu
exceptia carcasei motorului.
Asamblare: Plasati garnitura de
cauciuc a lamelor pe corpul cu

lame (A). Apoi, amplasati corpul

cu lame cu garnitura de cauciuc in
mansonul (B). Asamblati cu atentie
lamele si mansonul in cand. Inclinati
usor mansonul pentru acces usor al
cutitelor in cand. Odata montate, rotiti
mansonul in sens antiorar pentru a-|
fixa in pozitie (C).

Mepep nepBbIM NpUMeHeHEM
6nexpepa npomoiTe Bce y3nbl,

Kpome Kopnyca fisuratens. C6opka.
MomecTnTe pe3nHoBOe yNioTHeHNE
noBepx HoXxeBoro y3na (A). 3atem
YCTaHOBWTE HOXXEBOW y3e/ BMecTe C
PEe3MHOBbIM YMNIOTHEHMEM B pUKcaTop
(B). AKKypaTHO BCTaBbTe HOXeBOW y3en
1 pukcatop B vally. Cnerka HaknoHuTe
duiKcaTop, UTO6bI HOXM JIETKO BOLLAN

B yally. BcTaBUB KOMMOHEHTbI,
noBepHWTe GrKcaTop NPOTUB YaCoBOW
CTPenKK, 4Tobbl 3aKpenuTb ero B
Hy>XHOM nonoxenum (C).
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. Ustawic blender na pfaskiej

powierzchni i umiesci¢ dzbanek na
obudowie silnika. Dzbanek moze
by¢ ustawiony w réznych pozycjach,
zraczka po dowolnej stronie lub z
przodu. Wi6z sktadniki do dzbanka.
(Nie przekraczaj maksymalnej
pojemnosci.)

Coloque a liquidificadora numa
superficie plana e, de seguida,
coloque o jarro em cima da unidade
de motor. O jarro pode ser colocado
em vdrias posicoes diferentes com

a pega em ambos os lados, ou
virada para a frente. Coloque os
ingredientes no jarro.

(Nao ultrapasse a capacidade
maxima.)

. Amplasati blenderul pe o suprafata

plata si apoi asezati cana pe carcasa
motorului. Cana poate sa fie plasata
in mai multe pozitii, cu manerul pe
oricare parte sau in partea din fata.
Puneti ingredientele in vas.

(Nu depasiti capacitatea maxima.)

. TMocTaBbTe 6nexpep Ha NNoCKyio

MOBEPXHOCTb, 3aTeM NoMecTuTe
Yaluy Ha OCHOBaHWE C MOTOPOM.
Yaty MOXHO 3apuKcMpoBaThb B
PasHbIX NONOXKEHNAX, PYUKa MOXeT
HaxoAuTbCA COOKY VM crepean.
Momectute WHrpeAneHTbl B Yally.
(He nep
eMKOCTb.)

NTe MmaKc

. Zamknij pokrywe (A) i wtéz miarke

do otworu do napetniania, a nastepnie
(B) zablokuj na swoim miejscu.

(Miarki mozna uzywac do dodawania
sktadnikéw podczas pracy blendera.
Po wykonaniu tej czynnosci zamknij
natychmiast otwér do napetniania, aby
uniknac rozchlapywania. Ostrzezenie!
W przypadku przygotowywania
goracych plynéw, zapoznaj sie z
czescia 4.

. Feche a tampa (A) e insira o copo

doseador no orificio de enchimento
e (B) encaixe na posicao correcta.
(Pode utilizar o copo doseador para
acrescentar ingredientes com a
liquidificadora em funcionamento.
Feche o orificio de enchimento
imediatamente depois, para evitar
salpicos.) Cuidado! Ao processar
liquidos quentes, consulte o
paragrafo 4.

. Inchideti capacul (A) si introduceti

cana de dozare in orificiul de
umplere si (B) fixati-o. (Puteti utiliza
cana de dozare pentru a adauga
ingrediente in timp ce malaxorul
este in functiune. Inchideti orificiul
de alimentare imediat dupa
introducerea ingredientelor, pentru
a evita stropirea.) Atentie! Pentru
procesarea lichidelor fierbinti,
consultati paragraful 4.

. 3aKpoiiTe KpbIwKy (A) 1 BCTaBbTe

MEpHYI0 YallKy B OTBEpPCTUE ANA
HanosnHeHuA u (B) 3akpenure B

3ToM nosnoxeHnu. (MepHoii YaLuKom
MOXHO BOCMO/b30BaTLCA 1A
[106aBNEHUS VHTPEAVIEHTOB BO

Bpems paboTbl 6reHgepa. Mocne

3TOro cpasy 3aKpblBaiiTe oTBEpPCTUE
[N HANoNHeHUs BO N3bexaHne
pas6pbisruBaHys.) OctopoxHo! Mpn

p crop: xu TAMU CM.
naparpa¢ 4.
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4. Przygotowywanie goracych pltynow:
Zaleca sie, aby gorace ptyny ostygty
(maks. 90°C) przed wlaniem ich do
dzbanka. Napetnij dzbanek tylko do
pofowy i rozpocznij mieszanie na
matej predkosci. Dzbanek blendera
moze sie silnie rozgrzac - zachowaj
ostroznos¢, chronigc rece i umozliwiajac
wydostawanie sie pary przez otwor
do napetniania. Zawsze zaktadaj
pokrywe przed uzyciem.

4. Processar liquidos quentes:
Recomendamos que deixe os
liquidos arrefecerem (max. 90 °C)
antes de encher o copo. Encha
0 jarro sé até meio e inicie o
processamento a baixa velocidade.
O jarro da liquidificadora pode
aquecer bastante - tenha cuidado
para proteger as maos e ventilar
o vapor através do orificio de
enchimento. Coloque sempre a
tampa antes de utilizar.

4. Procesarea lichidelor fierbinti:
Va recomandam sé lasati lichidele
fierbinti sa se raceasca (max. 90 °C)
nainte de a umple cana. Umpleti
vasul doar pe jumatate si incepeti
sd procesati la vitezd mica. Vasul
malaxorului se poate incilzi foarte
tare - aveti grija sa va protejati
mainile si sa evacuati aburul prin
orificiul de umplere. Intotdeauna,
inainte de utilizare, acoperiti vasul
cu capac.

4. Pa6oTa c ropAuMMM XKNAKOCTAMU:
Mepen 3anonHeHviem yalum
peKoMeHAyeTCA AaTb ropAYUM
>KMAKOCTAM OCTbITb: MaKCMManbHO
[oNyCTUMan TemnepaTypa cocTaBnaet
90°C. HanonHuTe Yally TOAbKO
HanosIoBMHY 1 HaYHNTE NPoLecC Ha
Manon ckopocTu. Yawa 6neHpepa
MOXeT € TaTb OYeHb Tennomn —
obeperaiite pyKku v AanTe napy BbINTA
yepes oTBEPCTYIE AN1A HAMONHEHUA.
Mepep npumeHeHnem Bcerpa
3aKpbiBaliTe KPbILWKY.
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. Wiaczanie blendera: W6z wtyczke

do kontaktu. Wcisna¢ przycisk W/Wyt.
(A). Zaswieci sie kontrolka. Nacisna¢
przycisk,Niska” (B) lub,Wysoka” (C),
aby wybrac predkos¢ pracy lub wybrac¢
jedna z 3 specjalnych funkgji. Kontrolka
bedzie wskazywac wybrana predkos¢.
Aby wiaczy¢ tryb pauzy, nalezy
ponownie nacisnac¢ przycisk predkosci.
Automatyczne wylaczanie: Jesli
urzadzenie nie zostanie wytgczone recznie,
funkcja automatycznego wytaczania
zadziata po 30 minutach.

. Ligar o liquidificador: Ligue o aparelho

arede elétrica. Prima o botéo On/Off (A) e
oindicador LED acende-se. Prima o botao
“Low” (B) ou“High” (C) para selecionar a
velocidade que desejar ou escolha uma
das 3 fungoes especiais. A luzindica a
velocidade selecionada. Para interromper,
prima o botédo da velocidade selecionada
outra vez.

Auto-Off: Se a maquina néo for desligada
manualmente, a fungéo de seguranga
Auto-Off desliga-a ap6s 30 minutos.

. Porniti blenderul. Introduceti stecherul

in priza. Apasati butonul Pornit/Oprit (A),
indicatorul LED se va aprinde. Apasati
butonul ,Micd” (B) sau,Mare” (C) pentru
a selecta viteza dorita de procesare sau
alegeti una din cele 3 functii speciale.
Indicatorul luminos va afisa viteza
selectatd. Pentru a pune pauzd, apasati
din nou butonul cu viteza selectata.
Oprire automata: Daca masina nu este
opritd manual, functia Oprire automata
de sigurantd o opreste dupa 30 de
minute.

. BknioueHne 6nenpepa. Mogkniouute

6nexpaep k ceT nuTaHna. Haxmute
KHOMKy Bkn/Bbikn. (A); npu 3TOM
3aropuTCA CBETOAVNOAHDIN UHANKATOP.
HaxmuTte Ha .kHOMKy «Hu3skas» (B) unn
«Bbicokas» (C) Bbibpas Tpebyemyto
CKOpOCTb 06paboTKy, 1N BbibepnTe OAHO
13 Tpex 0cobbix DyHKLMM ViHanKaTop
0603HauNT BbIGPaHHYI0 CKOPOCTb.

[InA BKNIOYEHUA Nay3bl HAXMUTE Ha
BbI6PaHHYI0 KHOMKY CKOPOCTY MOBTOPHO.
ABTOOTKNIIOYEHME: €N NPN6OP He
GyneT BbIKMIOUYEH BPYUHYI0, PyHKLNA
NpeAoXpaHUTeNbHOrO aBTOOTK/IOYEHUA
BbIKNIOYUT ee yepes 30 MUHYT.

®

SMOOTH |

. Funkcja pracy pulsacyjnej: Nacisnac

przycisk,Puls” (A), aby zwigkszy¢ moc
na krotki czas.

Funkcja Koktajl: Nacisna¢ przycisk
+Koktajl” (B), aby pokruszy¢ léd

i wymieszac koktajl do zadanej
konsystencji.

Funkcja kruszenia lodu: Nacisna¢
przycisk,Kruszenie” (C), aby pokruszy¢
16d. (Najlepsze rezultaty daje kruszenie
matych porgji).

. Fungao Pulse (impulso): Prima o

botdo “Pulse” (A) quando precisar de
um impulso curto.

Funcao Smoothie (batido): Prima
o botao “Smooth” (B) para picar
gelo ou fazer um batido com a
consisténcia que desejar.

Fungao Crush Ice (picar gelo):
Prima o botédo “Crush” (C) para
picar gelo. (Coloque pequenas
quantidades para ter bons
resultados.)

. Functia Puls: Apasati butonul,,Puls”

(A) cand aveti nevoie de un scurt
impuls de putere.

Functia Smoothie: Apasati butonul
,Fin” (B) pentru a zdrobi gheata

si pentru a realiza smoothie-ul cu
consistenta dorita.

Functia Zdrobire gheata: Apasati
butonul,Zdrobire” (C) pentru a zdrobi
gheata. (Pentru rezultate optime,
lucrati cu cantitati mici.)

. MnynbcHbIn pexum: Haxmnte Ha

KHoMKy «/mnynbc» .(A), ecnu Tpebyetca
KOPOTKUI MOLUHbI UMMYSbC.

OyHKuMA «DPYKTOBDI KOKTEINb»:
HaxmuTe Ha. KHonKy «KokTeiinb» (B),
4TOo6bI PA3MONOTH Nef 1 JOBUTLCA
Tpebyemoi KOHCUCTEHL GPYKTOBOrO
KOKTeWNA Co NbAoM.

QyHKUMA KONKM nbaa: Haxmute
Ha.HaXMuTe Ha KHOMKy «Konka»

(C) ana Konku nbaa. OnTMmanbHble
pe3ynbTaThl NoyYatoTca npu o6paboTke
He6OoNbLIMMU NOPLUAMN.
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Czyszczenie i konserwacja / Limpeza e conservacao
Curatarea si intretinerea / YucTka n yxop

Szybkie czyszczenie: Wlej ciepta
wode do dzbanka i dodaj kilka kropli
detergentu. Wode i detergent mozna
zmieszac, naciskajac przycisk,Puls”Na
koniec wyptucz dzbanek pod biezaca
woda.

B3

. Limpeza rapida: Despeje dgua
morna no jarro e adicione umas
gotas de detergente. Misture dgua
com detergente premindo o botao
“PULSE". Por fim, lave o jarro em
4gua corrente.

. Curatare rapida: Turnati apd calda
in vas, addugati cateva picaturi
de detergent. Amestecati apa si
detergent apasand butonul ,PULS".
Apoi, clatiti vasul sub jet de apa.

BbicTpas ouncrka Hanenre B valy
Tennyio BoAy, 106aB1B HECKONbKO
Kanesib MOKLLEro CpeACTBa. MellaiiTe
BOAY 1 MOlOLLee CPefCTBO CPeACTBO,
HaXKaB Ha KHOMKy «/mnynbe». B
3aBepLUeHVie NPOMOiTe Yally B
NpOTOYHON BOAE.

‘
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. Doktadne czyszczenie: Wytacz

blender i odtacz go od zasilania.
Przetrzyj obudowe silnika zwilzong
szmatka.

Vv
m Ostrzezenie! Nie wolno
zanurzac¢ obudowy, wtyczki
i przewodu w wodzie ani w zadnej
innej cieczy.

Limpeza completa: Desligue

a liquidificadora e desligue o

cabo de alimentagéao. Limpe o
compartimento do motor com um
pano humido.

¥
m Aviso! Nunca mergulhe a
caixa, a ficha ou o cabo em agua
ou qualquer outro liquido.

. Curéatare profunda: Opriti malaxorul

si deconectati cablul de alimentare.
Stergeti carcasa motorului cu o carpa
umeda.

¥
mf\verl' ! Nu scufundati
niciodata carcasa, stecherul sau

cablul electric in apa sau in orice alt
fluid.

TwaTtenbHasA oumncrka Boikniouute
6neHAep v BbIHLTE LWHYP NUTaHNA.
MpoTpuTte Kopnyc ABuraTens
BNaXKHOW TKaHbIO.

¥
m BHumanne! He norpyxaiite
KOopnyc, WTeKep n Kabenb nuTaHna
B BOAY NN APYTYIO0 XKUAKOCTD.

3. Zdejmij pokrywe i dzbanek.
Obroci¢ kotnierz w prawo, aby go
odtaczyc. Nastepnie ostroznie wyjaé
kotnierz i ostrza, ciagnac kotnierz w
dot. Wyjac zespot ostrzy i gumowa
uszczelke z kotnierza. Wyptucz zespét
ostrzy woda z dodatkiem detergentu.
Ostrzezenie! Zachowaj ostroznos¢,
ostrza s bardzo ostre. Pokrywe,
dzbanek i miarke mozna my¢ w
zmywarce.

3. Remova atampa e o jarro.
Rode o colar para a direita para
desbloquear. De seguida, remova
cuidadosamente o colar e as laminas
puxando o colar para baixo. Levante
o bloco de laminas e o vedante de
borracha do colar. Lave o conjunto
de ldaminas com agua e detergente.
Cuidado! Manuseie com cuidado,
as laminas sao muito afiadas! A
tampa, o jarro e o copo doseador
podem ser lavados na maquina.

3. indepartati capacul si vasul.
Rotiti mansonul in sens orar pentru
a-l debloca. Apoi, scoateti cu
atentie mansonul si cutitele tragand
mansonul in jos. Ridicati corpul
cu lame si garnitura de cauciuc de
pe manson. Clatiti ansamblul de
lame in apd cu detergent. Atentie!
Manipulati cu grija, lamele sunt
foarte taioase! Capacul, vasul si cana
de dozare pot fi spalate in masina de
spalat vase.

3. CHuMUTE KPbIWKY 1 Yawy.
MoBepHuTe PprKcaTop Mo YacoBomn
CTpesnKe, 4Tobbl pa3broKNpoBaTh
ero. 3aTem akKypaTHO V3BfeKkuTe
drKcaTop 1 HOXM, NOTAHYB drKcaTop
BHY3. CH/MUTE HOXeBOW y3en n
pe3rHOBOE ynnoTHeHMe ¢ dprKcaTopa.
MpomoliiTe pexxyLynin y3en BoAow ¢
Mowwym cpeacteom. OctopoxHo!
O6pawjaiTecb c ocTop TblO,
ne3BusA oveHb ocTpbie! KpbillKy,
yaLly 1 MEPHYIO YaLLKy MOXHO MbITb B
NoCyJOMOEYHON MaLlMHe.
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Przepisy
Maksymalny.czas pra'q( ur.zqdzenia pod 2 min Maksymalna pojemnos¢ 1650 ml
duzym obcigzeniem

Zalecana predkos¢ miksowania

Przepis Sktadniki llos¢ Czas Predkos¢
Marchew 20~80 g
Ziemniaki 20~80 g

Purée z surowych warzyw 20~30s High
Cebula 20~80 g
Woda 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margarita truskawkowa (koktajl) Mrozone truskawki 225 g <90s Smooth
Mrozony koncentrat soku z limonki 145 g
Léd w kostkach 150 g
Plastry ananasa 250 g

Koktajl ananasowo-morelowy Suszone morele 40 g <90s High
Jogurt 300 g
Mieko 150-300 ml
Lody waniliowe 200-400 g

Mleczny shake 20~30's Smooth

@ Banany Va-1 szt. @

Syrop czekoladowy 30-60 g
Ziemniaki 400 g

Zupa porowo-ziemniaczana Por 400 g 30~40s High
Woda 800 g
Maka pszenna 150 g
Sol 1 szczypta

Ciasto nalesnikowe 2ja 3 oz 30~40s Smooth
Mleko 250 ml
Woda 140 ml
Masto 50 g
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Receitas

E
Tempo maximo de processamento com > min Capacidade maxima 1650 ml
carga pesada

Velocidade recomendada da liquidificadora

Receita Ingredientes Quantidade Tempo Velocidade
Cenouras 20~80 g

Puré de legumes crus Batatas 20~80 J 20~30s High
Cebolas 20~80 g
Agua 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margaritas de morangos (cocktail) Morangos congelados 225 g <90s Smooth
Concentrado de limonada congelado 145 g
Cubos de gelo 150 g
Ananas em rodelas 250 g

Smoothie de ananas e alperce Alperces secos 40 g <90s High
logurte 300 g
Leite 150-300 ml

Batido Gelado de baunilha 200-400 g 20~305 smooth

@ Banana Va-%a unidades @

Xarope de chocolate 30-60 g
Batatas 400 g

Sopa de batata com alho francés Alho francés 400 g 30~40s High
Agua 800 g
Farinha de trigo 150 g
Sal 1 Pitada

Panqueca (massa crua) Ovos 3 unidades 30~40s Smooth
Leite 250 ml
Agua 140 ml
Manteiga 50 g
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Retete

®

Durata maxima de procesare cu

incarciturs mare 2 min Capacitate maxima 1650 ml

Viteza de amestecare recomandata

Reteta Ingrediente Cantitate Timp Viteza
Morcovi 20~80 g

Realizarea piureului din legume crude Cartof 20~80 J 20~30s High
Ceapa 20~80 g
Apa 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margarita din capsuni (Cocktail) Capsuni congelate 225 g <90s Smooth
Concentrat congelat de limonada lime | 145 g
Cuburi de gheata 150 g
Ananas feliat 250 g

Smoothie de ananas si caise Caise deshidratate 40 g <90s High
laurt 300 g
Lapte 150-300 ml
inghetatd de vanilie 200-400 g

Milkshake 20~30s Smooth
Banane Va -2 bucéti
Sirop de ciocolata 30-60 g
Cartofi 400 g

Supd crema de praz Praz 400 g 30~40s High
Apa 800 g
Fdina de grau 150 g
Sare 1 Priza
Oua 3 bucati

Clatite (aluat) 30~40s Smooth
Lapte 250 ml
Apa 140 ml
Unt 50 g
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PeuenTbl

MakcumanbHoe Bpems pa6oTbl npu

BbICOKOI Harpy3Kke 2 MUH MakcumanbHaa eMKoCTb 1650 mn
P Ay CKOpOCTb
Peuent WHrpeaneHTbl Konuyectso Bpemsa CkopocTb
Mopkosb 20~80 r
I‘IperTosneHw-:: niope 13 cbipbix Kaprodenb 20~80 r Mpun6sn. High
osoLen Jlyk 20~80 r 20-30cek
Bopa 60~160 r
Tekuna 240 mn
Tpunn-cek 60 mn
Koktennb «Kny6H1YHan maprapmta» 3amoporKeHHas KnybHUKa 225 r <90 cek Smooth
3aMOopO’KeHHbI COK narima 145 r
Ky6uku nbaa 150 r
JNlomTnKM aHaHaca 250 r
AHaHacoBO-abpYKOCOBbIN CMy31 Kypara 40 r <90 cek High
Vorypt 300 r
Monoko 150-300 mn
. . BaHunbHoe MmopokeHoe 200-400 r Mpuén.
MonouHbIl KoKTennb Smooth
BaHaH Va-%a wr. 20-30cek
LokonagHbin cupon 30-60 r
KapTodenb 400 r
Cyn-niope v3 KapTodena n nopes Nyk-nopeit 400 r Mpun. High
30-40 cex
Bopa 800 r
MweHnyHasa myka 150 r
Conb 1 LLlenoTka
Anua 3 wT. Mpu6A.
Onapbm (611HbI) Vonoro 750 - 30 -p406ceK Smooth
Boga 140 mn
CnmBoyHoe macno 50 r
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Rozwiazywanie probleméw

Resolugéo de problemas

m Depanare

Rozwigzywanie probleméw / Resolucdo de problemas

Remedierea defectiunilor / YctpaHeHne Henonagok

Objaw Przyczyna

Rozwiqzanie

Blender nie wiacza sie. Elementy nie zostaty prawidtowo zmontowane.

Sprawdz, czy wszystkie elementy sa pewnie
zamocowane na swoich miejscach.

Przycisk Wt./Wyt. nie zostat nacisniety.

Upewnic sie, ze przycisk Wt/Wyt. jest
podswietlony. W przeciwnym wypadku nacisna¢
przycisk Wt./Wyt.,, aby wigczy¢ blender.

Dzbanek jest przepetniony.

Usun czes¢ zawartosci, tak aby nie przekraczata
maksymalnego poziomu.

Wtyczka nie jest prawidtowo podtaczona do
gniazda zasilania.

Sprawdz podtaczenie wtyczki do gniazda lub
sprobuj uzy¢ innego gniazda.

Przerwa w dostawie pradu.

Poczekaj, az awaria zostanie usunigta.

Problem funkcjonalny.

Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

Urzadzenie jest przegrzane, co spowodowato
zataczenie zabezpieczenia.

Odtacz urzadzenie od gniazda zasilania i przed
kontynuowaniem uzytkowania pozostaw je do
schtodzenia przez ok. jedna godzine.

Problema Causa

Solugdo

Nao é possivel ligar a Os componentes nao estao fixos correctamente.

Verifique se todos os componentes estao bem encaixados.

liquidificadora. O botéo On/Off nao foi premido.

Certifique-se de que o botao On/Off estd aceso.
Se nao estiver, prima o botdo On/Off para ligar a
liquidificadora.

O jarro esta demasiado cheio.

Esvazie o jarro de modo a nao ultrapassar o limite maximo.

A ficha nao esta correctamente ligada a tomada.

Verifique a ligacdo da ficha a tomada ou tente
ligar a outra tomada.

Falha de energia.

Aguarde até a falha de energia terminar.

Problema funcional.

Contacte um representante de assisténcia técnica
autorizado.

O aparelho esta sobreaquecido e o protetor
térmico foi ativado.

Desligue o aparelho da tomada e deixe-o
arrefecer durante uma hora, no minimo, antes da
proxima utilizagao.

Simptom Cauza

Solutie

Malaxorul nu porneste. Componentele nu sunt fixate corespunzator.

Verifcati daca componentele sunt bine fixate.

Butonul Pornit/Oprit nu este apasat.

Asigurati-va cd butonul Pornit/Oprit este aprins.
In caz contrar, apasati butonul Pornit/Oprit
pentru a porni blenderul.

Vasul este supraincarcat.

Goliti vasul astfel incat sa nu depdsiti nivelul maxim.

Stecarul nu este conectat corespunzator la priza.

Verificati conexiunea stecarului la priza sau
incercati sa conectati la o alta priza.

Pana de curent.

Asteptati pana cand pana de curent se remediaza.

Problema functionala.

Contactati un centru de service autorizat.

Aparatul este supraincalzit si protectia termicd a
fost activata.

Scoateti aparatul din priza si lasati-l sd se raceasca
timp de cel putin o ora inainte de urmatoarea utilizare.

YcTpaHeHmne Henonapok

Cumnmom lpuyuxa

PeweHue

Brnenpep He BKnoyaeTca. KoMMoHeHTbl HenpaBUIbHO 3aKpeneHbl.

MpoBepbTe, BCe M KOMMOHEHTbI 3aKperneHbl B
HY>HbIX MONOXXEHUAX.

KHonka «Bkn/Bbikn» He HaxaTa.

MNpoBepbTe, rOpUT N MHANKATOP KHOMKK «Bkn/
Bbikn». Ecnv oHa He FOPUT, HAXKMUTE Ha KHOMKY
«BKn/BbIK», 4TOObI BKNIOUYNTL GneHaep.

Yawa nepenoniHeHa.

yﬁe,EWITer, YTO Yallia 3arnoJiHeHa 0 YPOBHA He
BblLLE€ MaKCMMaJiIbHOrO.

Bunka HenpaBuibHO BCTaBeHa B PO3eTKY
nuTaHusa.

MpoBepbTe NOAKMIOUEHIIE BUIKN K PO3ETKE MU
nonpobyiTte ApYryio po3eTky.

OTCyTCTBYET NUTaHWe.

[loxanTecb BO30OHOBNEHUA NUTAHUA.

DyHKUMOHaNbHas npobnema.

O6patuTtech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC.

YcTpoiicTBO Neperpenocsk, u cpaboTan TennoBoi
npefoxpaHnTenb.

OTcoeanHNTE YCTPOWCTBO OT CETU 1 AaliTe emy OCTbiTb
He MeHee Yaca, Npexpe Yem CHOBa UCMO/b30BaThb.
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Wyrzucanie / Eliminagao

Protectia mediului / Ytunuzauyma

N
Materiaty oznaczone symbolem Co-)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu.
Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie
odpadéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucac urzadzen

oznaczonych symbolem mmmm razem
z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania
lub skontaktowac sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C,_)_ Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electronicos.

Néo elimine os aparelhos que tenham

o simbolo s juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto
num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades
municipais.

Reciclati materialele marcate cu simbolul

C,_)_ Pentru a recicla ambalajele,

acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest

simbol mmm impreunad cu deseurile
menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

N\
Martepuarbl C CUMBOJIOM Lo-) cnepyet
cAasatb Ha nepepaboTKy. Monoxute yna-
KOBKY B COOTBETCTBYIOL{IE KOHTENHEPbI
[Ns c6opa BTOPNYHOTO CbIpbs.
MpuHMMan yyactie B nepepaboTke cTa-
poro 3n1eKTpobbITOBOro 060pyLoBaHMs,
Bbl nomMoraeTe 3alWuTiTb OKpyKatoLLyio
Cpeay v 310pOBbe YesnoBeKa.
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He BbibpacbiBaliTe BMecTe ¢ 6bITOBbIMM
OTXOflaM GbITOBYHO TEXHVIKY, NOMEYeH-

hid

Hyt0 CMBOIOM mmmm. [lOCTaBbTe V3fenue
Ha MecTHoe npeanprATHe No nepepaboT-
Ke BTOPVYHOTO CbipbA UK 0bpaTtutech B
CBOE MyHULMNANbHOE ynpasneHune.

2017-07-04 13:05:26 ‘



Komponenty

. Nédoba

Zliabok

. Kryt s plniacim otvorom
Odmerka

Gumové tesnenie

Noze, oddelitelné

. Upinacia obru¢

. Kryt motora

Ovladaci panel
Protismykové nohy

ST IomMmMOoON®>

Sestavni deli

>

Ve

Soba

. Pokrov z odprtino za
dovajanje

. Merilna skodelica
Gumijasto tesnilo
Snemljiv sklop z rezili

. Zaklepna enota

. Ohisje motorja

Upravljalna plosca

Nozice proti zdrsu

Nnw

=T ITIommog
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Komponente

A. Lonac

B. Mlaznica

C. Poklopac za otvorom za
dodavanje

. Solja za merenje
Gumena zaptivkaF.
Secivo, moze se izvaditi

. Alka za zaklju¢avanje

. Kudiste motora
Komandna tabla
Noga protiv proklizavanja

m O

- In

T IomMMmoON®>

Komponenter

. Behallare

Pip

. Lock med pafyliningshal
. Mattkopp

Gummitdtning
Skérknivsplatta, l6stagbar

. Laskrage
. Motorenhet

Kontrollpanel
Halkskyddsfotter
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Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujuce pokyny.
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Tento spotrebi¢ nesmd pouzivat deti. Spotrebic a jeho kabel uchovévajte mimo dosahu
deti. Spotrebice mdZu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti v pripade zaistenia
ich dohladu alebo poucenia v stivislosti s bezpecnym pouzivanim spotrebica a ak pochopili
rizikd s nim spojené. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom stitku.

Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak— je poskodeny kabel napdjania, — je
poskodeny plast pristroja.

Ak je pristroj alebo kabel napéjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik
alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vZdy umiestiiujte na rovnd plochu.

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej zdsuvky, ak zostane bez dozoru a tieZ pred zlozenim,
rozobratim alebo Cistenim.

Ak je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, noZov ani vloZiek sa nikdy nedotykajte
rukami ani inymi ndstrojmi.

NoZe a vloiky sti velmi ostré! Nebezpeéenstvo poranenia! Pri skladani, rozoberani po
pou2|t| a pri Cisteni budte opatrni. Uistite sa, Ze je pristroj odpojeny od elektrickej zasuvky.

lﬁ Pristroj nepondrajte do vody ani mych tekutin.

Pri velkom zataZeni nenechdvajte mixér naraz pracovat dlhsie ako dve mintty. Po dvoch
mindtach mixovanie pri velkom zataZeni by ste mali nechat mixér chladnit minimalne 10
minut.

Nepresahujte maximdlny objem plnenia oznaceny na pristroji.

Nikdy nespractvajte vriace tekutiny (max. 90 °C).

Pristroj nepouZivajte na miesanie farieb. Nebezpecenstvo, méze dojst k vybuchu!

Pristroj nikdy nepouZivajte bez krytu.

Zabrarite styku kabla s hortcimi povrchmi alebo jeho previsaniu ponad okraj stola alebo
pultu.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo alebo siciastky od inych vyrobcov, ktoré nie su
odporticané alebo preddvané; mozu predstavovat riziko poranenia osob.

Spotrebic sa nesmie pouzivat na mieSanie alebo mletie tuhych alebo suchych materiélov
okrem kociek ladu.

Pocas chodu drZte ruky a ndstroje mimo mixéra, aby sa zniZilo riziko zdvazného poranenia
0s0b alebo poskodenia mixéra.

Pred zloZenim mixéra zo stojana sa uistite, Ze je vypnuty.

Tento pristroj je ureny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné ako
stanovené Ucely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje vyrobca na
pristroj zaruku. . } ) }

UPOZORNENIE — SUPRAVU NOZOV NIKDY NEUMIESTNUJTE NA ZAKLADNU, AK NIE JE
PRIPEVNENA K NADOBE.
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Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila v nadaljevanju.
« Otroci ne smejo uporabljati tega pripomocka. Pripomocek in njegov napajalni kabel
hranite zunaj dosega otrok. Osebe z zmanjsano fizicno, senzorno ali psihi¢no zmogljivostjo
ali s premalo izkusnjami in znanja smejo pripomocek uporabljati samo pod nadzorom oz.
Ce so dobile navodila za varno uporabo in razumejo, do kaksnih tveganj lahko pride med
uporabo. Otroci se ne smejo igrati s pripomockom.
« Aparat lahko prikljucite samo na elektricno napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na ploscici s tehnicnimi lastnostmi.
- Aparata ne uporabljajte in ne dviguijte, Ce je — elektricni napajalni kabel poskodovan, —
ohisje poskodovano.
« (e sta aparat ali elektricni kabel poSkodovana, ju mora izdelovalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.
« Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.
« Aparat pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS¢enjem zmeraj odklopite iz elektricnega
napajanja. Enako ravnajte, e aparat pustite brez nadzora.
« Ko je aparat prikljucen na elektricno napajanje, se rezil in vstavkov ne dotikajte z rokami ali
orodji.
« Rezila in vstavki so zelo ostri! Nevarnost telesne poskodbe! Pri sestavljanju, razstavljanju po
uporabi in ¢iScenju bodite previdni! Prepricajte se, da je aparat odklopljen iz elektricnega
OInreija.
@ - [Z Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. O]
+ Mesalnika pod visoko obremenitvijo ne uporabljajte vec kot dve minuti naenkrat. Po
2-minutnem delovanju pod visoko obremenitvijo potrebuje mesalnik vsaj 10 minut
ohlajevanja.
« Najvecje dovoljene kolicine polnitve, navedene na aparatu, ne smete preseci.
« Nikoli ne meSajte vrelih tekocin (najvec 90 °C).
- Tega aparata ne uporabljajte za mesanje barve. Taksno pocetje je nevarno in lahko privede
do eksplozije!
- Aparata ne uporabljajte brez namescenega pokrova.
« Ne dovolite, da se napajalni kabel dotika vrocih povrsin ali visi Cez rob mize ali pulta.
« Nikoli ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki niso priporoceni, saj
lahko povzrocijo tveganje za nastanek poskodb oseb.
« Pripomocka ni mogoce uporabiti za mesanje ali mletje trde in suhe snovi, razen kock ledu.
+ Med delovanjem ne segajte v aparat z rokami ali pripomocki, saj s tem zmanjSate tveganje
hudih poskodb oseb ali Skodo na mesalniku.
« Preden vzamete mesalnik s stojala, mora biti izklopljen.
« Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. lzdelovalec ne more prevzeti kakrsnekoli
odgovornosti za Skodo, povzroceno z neustrezno ali nepravilno uporabo. .
« POZOR: POKROVA Z REZILI NE NAMESCAJTE NA PODSTAVEK, CE NI NAMESCEN NA VRCU.
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Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koriScenja ovog aparata.
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Ovaj aparat ne smeju koristiti deca. Drzati aparat i kabl aparata van domasaja dece. Osobe

sa umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima i osobe koje imaju manjak

iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj tip aparata iskljucivo pod nadzorom i neophodno je
da im se objasni kako se aparat koristi na bezbedan nacin i da se upoznaju sa povredama
koje mogu nastati kao rezultat nepravilnog koris¢enja aparata. Deca se ne smeju igrati sa
aparatom.

Ovaj ku¢ni aparat sme da se ukljuuje samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je— oStecen kabl za napajanje, — osteceno
kuciste.

Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti proizvodac, ovlasceni servis
ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.

Uvek iskljuujte aparat iz napajanja ako je bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja ili
(iscenja.

Nikada ne dodirujte secivo ili uloske svojom rukom ili nekom alatkom kada je uredaj
ukljucen.

Secivo i ulodci su veoma ostri! Opasnost od povrede! Oprez prilikom sastavljanja,
rastavljanja nakon koriscenja ili prilikom ciS¢enja! Uverite se da je uredaj iskljucen iz
glavnog napajanja.

Val Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Ne dozvolite da blender radi duze od dva minuta odjednom kada je veoma opterecen.
Posle 2 minuta rada sa velikim opterecenjem, blender bi trebalo ostaviti da se ohladi bar
10 minuta.

Ne premasujte maksimalnu zapreminu koja je prikazana na aparatu.

Nikada nemojte da obradujete kljucale tecnosti (maksimalno 90 °C).

Ne koristite uredaj za mesanje farbe. Oprez, moze doci do eksplozije!

Nikada nemojte koristiti uredaj bez poklopca.

Kabl za napajanje ne sme da dodiruje tople povrsine niti da visi slobodno preko ivice stola
ili pulta.

Nemojte koristiti dodatnu opremu ili delove drugih proizvodaca koji se ne preporucuju,
odnosno koji se ne prodaju; time se moze povecati rizik od povreda.

Aparat se ne sme koristiti za mesanje ili mlevenje Cvrstih i suvih namirnica, iskljucujuci
kocke leda.

Pazite da vam ruke i delovi escajga budu van domasaja blendera dok radi kako biste
umanjili rizik nastanka ozbiljnih povreda ili oStecenja samog blendera.

Uverite se da je blender iskljucen pre nego $to ga skinete sa postolja.

Ovaj aparat je namenjen samo za kucnu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost za
mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom upotrebom.

OPREZ - STAVLJAJTE SKLOP SECIVA NA BAZU SAMO AKO SU POSTAVLJENI NA BOKALU
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Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.
« Den har apparaten ska inte anvandas av barn. Hall apparaten och tillhdrande sladd utom
rackhall for barn. Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller

mental formadga eller brist pa kunskap och erfarenhet om de far hjalp eller instruktioner
for att kunna anvanda apparaten pa ett sakert satt och om de forstar vilka risker som
anvandningen innebar. Lat inte barn leka med apparaten.

- Apparaten ska endast anslutas till natuttag vars spanning och frekvens verensstammer
med specifikationerna pa markplaten.

« Anvdnd eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet dr skadat.

« Om apparaten eller sladden skadats mdste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

« Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.

« Koppla alltid fran apparaten fran eluttaget om den lamnas obevakad samt fore montering,
demontering eller rengéring.

« Ror aldrig knivarna eller fastsatta redskap med dina hander eller med verktyg nar
apparaten ar ansluten till eluttaget.

« Knivarna och de fastsatta redskapen ar vassa! Risk for personskada! Var forsiktig vid
montering, demontering efter anvandning och vid rengdring! Se till att apparaten ar
frf"mkopplad fran eluttaget.

- [ZSankinte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.
(O] « Kor inte mixern mer dn 2 minuter i taget med hog belastning. Efter 2 minuter med hdg O]

belastning bor mixern svalna i minst 10 minuter.

« Fyllinte pd mer dn den maxvolym som anges pd apparaten.

« Bearbeta aldrig kokande vatskor (max 90 °C).

« Anvand inte den har apparaten for att blanda malarfarg. Det medfor fara och risk for
explosion!

« Anvand aldrig apparaten utan lock.

« Latinte sladden vidrora heta ytor eller hdnga dver en bords- eller bankkant.

« Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare som inte rekommenderats eller
salts. Dessa kan utgora risk for personskada.

« Apparaten kan inte anvandas for blandning eller krossning av harda och torra ingredienser
forutom isbitar.

« Hall hander och redskap borta fran mixern nar den dr igang for att minska risken for
allvarliga personskador eller skador pa mixern.

« Kontrollera att mixern dr avstangd innan den tas bort fran hallaren.

« Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell skada
orsakad av olamplig eller felaktig anvéndning. o .

« VARNING — PLACERA ALDRIG KNIVSATSEN PA BASEN OM INTE SKALEN AR MONTERAD PA DEN.
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Zaciname / Priprava za uporabo
Pocetak rada / Komma igdng

R

3
® »

. Pred prvym pouzitim mixéra umyte

vsetky sucasti okrem krytu motora.
Montaz: Umiestnite gumené tesnenie
¢epele na vrchnu ¢ast nadstavca

s cepelami (A). Potom umiestnite
nadstavec s ¢epelami s gumenym
tesnenim do objimky (B). Opatrne
nainstalujte ¢epele a objimku do
nadoby. Objimku mierne naklorite,
aby noze lahsie vosli do nadoby.

Ked st na mieste, otocte objimkou
proti smeru hodinovych ruciciek, aby
zapadla na miesto (C).

. Pred prvo uporabo mesalnika

umijte vse dele razen ohisja motorja.
Sestavljanje: Gumijasto tesnilo za
rezila namestite na vrh pokrova z
rezili (A). Pokrov z rezili nato skupaj
z namescenim tesnilom postavite
na nastavek (B). Rezila in nastavek
previdno namestite na vr¢. Nastavek
rahlo nagnite in tako omogocite
lazji dostop nozev v vr¢ Ko je sklop
namescen, rahlo obrnite nastavek

v nasprotni smeri vrtenja urinih
kazalcev in sklop zaklenite (C).

. Pre prvog korisc¢enja blendera,

operite sve delove osim kudista za
motor. Sastavljanje: Gumenu zaptivku
stavite na sklop sa nozevima (A).

Zatim sklop sa noZevima zajedno sa
gumenom zaptivkom stavite na kuciste
(B). Nozeve i kuciste pazljivo umetnite
u bokal. Lagano nagnite kuciste da

bi nozevi lakse usli u bokal. Kada je
kuciste umetnuto, okrenite ga u smeru
suprotnom od kazaljke na satu da biste
ga pricvrstili (C).

Innan du anvander mixern forsta
gangen bor du diska alla delar utom
motorenheten. Montering: Placera
knivens gummitéatning langst upp

pa knivsatsen (A). Placera sedan
knivsatsen med gummitétningen i
basen (B). Satt forsiktigt ihop knivarna
och basen med tillbringaren. Luta
basen en aning for att fa in knivarna

i behéllaren. Nar basen ar pa plats
laser du fast den genom att vrida den
moturs (C).
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. Polozte mixér na rovnu plochu

a umiestnite nadobu na cast

s motorom. Nadobu mozno umiestnit
rézne - s rukovatou na lubovolnej
strane alebo vpredu.

Vlozte ingrediencie do nadoby.
(Nepresahujte maximalny objem)

. Mesalnik postavite na ravno

povrsino in vr¢ postavite na vrh ohisja
motorja. Vr¢ je mogoce postaviti v ve¢
razli¢nih polozajev, tako da je ro¢aj na
kateri koli strani. V vr¢ dajte sestavine
(pazite, da ne boste presegli
najveéje dovoljene kolicine).

. Blender stavite na ravnu povrsinui

zatim bokal stavite na kuciste motora.
Bokal moze da se postavi na nekoliko
razlicitih poloZaja tako da drska bude na
jednoj od strana ili spreda.

Stavite namirnice u lonac.

(Ne premasujte maksimalni kapacitet).

. Stall mixern pd en plan yta,

och placera tillbringaren pa
motornenheten. Tillbringaren kan
placeras i olika lagen, med handtaget
pa nagon av sidorna eller framat.
Lagg iingredienserna i behallaren.
(Lagg inte i mer an maximalt.)

. Zatvorte kryt (A) a zasurite odmerku

do plniaceho otvoru a (B) zaistite ju.
(Odmerku mozete pouzit na pridavanie
ingrediencii pocas mixovania. Po pridani
prisad plniaci otvor ihned zakryte, aby
obsah mixéra neprskal.) Varovanie! Pri
mixovani hortcich tekutin si pozrite
odsek 4.

. Zaprite pokrov (A) in vstavite

merilno skodelico v odprtino za
dovajanje ter (B) jo zaklenite v njen
polozaj. (Merilno skodelico lahko
uporabite za dodajanje sestavin med
delovanjem mesalnika. Odprtino

za dovajanje takoj nato zaprite, da
preprecite brizganje.) Previdno!

Ce uporabljate vroce tekocine,
preberite razdelek 4.

. Zatvorite poklopac (A) i stavite Solju za

merenje u otvor za otvor za dodavanje i
(B) zakljucajte na tu poziciju. (Mozete da
koristite Solju za merenje da biste dodali
sastojke tok blender radi. Odmah zatim
zatvorite otvor za dodavanije, da biste
izbegli prskanje). Oprez! Kada radite sa
vruéom te¢noscu, pogledajte odeljak
4.

. Sténg locket (A) och satt i

mattkoppen i pafyliningshalet
och (B) Ias den pa plats. (Du kan
anvanda mattkoppen for att lagga
till ingredienser medan mixern
kors. Sténg igen pafyliningshalet
omedelbart efter for att undvika
stank.)

Varning! Las stycke 4 om arbete
med varma vétskor.
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. Mixovanie horucich tekutin:

Odporucame, aby ste hortce tekutiny
nechali vychladnut (max. 90 °C) pred
naplnenim nadoby. Naplrite nadobu
do polovice a za¢nite mixovat pri
nizkej rychlosti. Nadoba mixéra sa
médze velmi zahriat - chrarite si ruky a
nechajte paru unikat cez plniaci otvor.
Pred pouzitim vzdy nasadte kryt.

. Uporaba vrocéih tekocin: Vroce

tekocine naj se ohladijo (najvec 90
°C), preden z njimi napolnite vr¢. Na
zacetku napolnite vr¢ le do polovice
in uporabite nizko hitrost mesanja.
Vré mesalnika se lahko zelo segreje,
zato ustrezno zas(itite svoje dlani

in izpustite paro skozi odprtino za
dovajanje. Pred uporabo zmeraj
namestite pokrov.

. Obrada vrucih napitaka:

Preporucujemo da pustite da se vrele
tecnosti ohlade (maks. 90 °C) pre nego
sto napunite bokal. Popunite lonac

do pola i zapo¢nite sa obradom na
maloj brzini. Lonac blendera moze

da postane veoma topao - zastitite
svoje ruke i ispustajte paru kroz otvor za
dodavanje. Uvek zamenite poklopac
pre koriscenja.

Arbete med varma vétskor: Vi
rekommenderar att heta vatskor far
svalna (max 90 °C) innan kannan fylls.
Fyll behallaren endast till halften

och kor mixern pa lag hastighet.
Mixerbehallaren kan bli véldigt
varm - se till att du inte branner

dig och sldpp ut angan genom
pafyllningshalet. Satt alltid fast
locket fore anvandning.
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. Zapnutie mixéra: Zapojte ho do siete.

Stlacte tlacidlo Zap./Vyp. (A) a kontrolka
LED sa rozsvieti. Stlacanim tlacidiel
4Low” (Nizka - B) alebo,,High” (Vysoka
- C) vyberte pozadovanu rychlost
spracovania alebo vyberte jednu z 3
$pecialnych funkcii. Kontrolka indikuje
vybratu rychlost. Ak chcete zariadenie
pozastavit, znova stlacte tlacidlo rychlosti.
Automatické vypnutie: Ak spotrebic
nevypnete manuélne, funkcia
bezpe¢nostného automatického
vypnutia ho vypne po 30 minutach.

. Zazenite mesalnik: Prikljucite ga na

elektricno omrezje. Pritisnite tipko

za vklop/izklop (A) in zasvetila bo
svetleca dioda. Pritisnite tipko »Low«
(B) ali »High« (C), da izberete Zeleno
hitrost obdelave, ali izberite eno izmed
treh posebnih funkcij. Lucka oznacuje
izbrano hitrost. Za zaustavitev ponovno
pritisnite izbrano tipko za hitrost.
Samodejni izklop: Ce naprave ne
izklopite rocno, jo izklopi funkcija
varnostnega samodejnega izklopa ¢ez
30 minut.

. Ukljucite blender: Ukljucite u uti¢nicu.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje (A) i svetleca dioda ce
svetleti. Pritisnite dugme,Low” (B)
ilidugme ,High” (C) da biste izabrali
Zzeljenu brzinu obrade ili da biste
odabrali jednu od tri posebne funkcije.
Svetlo ¢e ukazati na to da je brzina
izabrana. Da biste pauzirali, ponovo
pritisnite dugme izabrane brzine
Automatsko iskljucivanje: Ako se
uredaj ne iskljuci ru¢no, bezbednosna
funkcija automatskog iskljucivanja ¢e ga
iskljuciti nakon 30 minuta.

. Starta mixern: Satt i kontakten i

natuttaget. Tryck pa strombrytaren (A),
sa tands lampan. Tryck pa knappen “Lag”
(B) eller "H6g" (C) for att valja 6nskad
bearbetningshastighet eller valj en av 3
specialfunktioner. Lampan indikerar vald
hastighet. Pausa genom att trycka pa
knappen for vald hastighet igen.
Automatisk avstangning:

Om maskinen inte stangs av

manuellt stanger den automatiska
sakerhetsavstangningsfunktionen av
den efter 30 minuter.

®
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. Pulzna funkcia: Stlacte tlacidlo

4Pulse” (Pulzovat) (A), ked potrebujete
kratke zvysenie vykonu.

Funkcia hladenia: Stlacanim tlacidla
,Smooth” (Drvit — B) rozdrvite lad

a do hladka vymiesate koktail na
pozadovanu konzistenciu.

Funkcia drvenia ladu: Stlacenim
tlac¢idla,Crush” (Drvit - C) rozdrvite
lad. (Najlepsie vysledky dosiahnete s
malymi davkami.)

. Pulzna funkcija: Pritisnite tipko

»Pulse« (A), ko potrebujete kratko in
sunkovito mesanje.

Funkcija za smuti: Pritisnite tipko
»Smooth« (B), da zdrobite led in
zmesate smuti do Zelene gostote.
Funkcija drobljenja ledu: Pritisnite
tipko »Crush« (C), da zdrobite led. (Za
najboljse rezultate drobite postopno v
manjsih koli¢inah.)

. Funkcija pulsiranja: Pritisnite dugme

4Pulse” (A) kada vam je potrebno
kratkotrajno povecanje snage.
Funkcija Sejka: Pritisnite dugme
,Smooth” (B) da biste izmrvili led i
umutili $ejk u blenderu do Zeljene
ujednacenosti.

Funkcija mrvljenja leda: Pritisnite
dugme, Crush” (C) da biste izmrvili led.
(Za najbolje rezultate radite u malim
partijama.)

. Pulsfunktion: Tryck pa "Puls”-

knappen (A) nar du behover en kort
effektpuls.

Smoothie-funktion: Tryck pa
knappen "Smooth” (B) for att krossa

is och blanda smoothien till 6nskad
konsistens.

Krossa is-funktion: Tryck pa knappen
"Krossa” (C) for att krossa is. (Arbeta
med sma mangder for basta resultat.)
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tenie a starostlivost / Cis¢enje in vzdrzevanje
¢enje i odrzavanje / Rengoring och underhall

R

R

Rychle cistenie: Nalejte do nadoby
teplu vodu a pridajte par kvapiek
saponatu. Zmiesajte vodu a Cistiaci
prostriedok Stlacenim tlacidla
,PULSE" (Pulzovat). Nakoniec nadobu
oplachnite pod tecticou vodou.

. Hitro cis¢enje: V vr¢ nalijte toplo

vodo in dodajte nekaj kapljic
detergenta. Zmesajte vodo in
pomivalno sredstvo s pritiskom tipke
»PULSE«. Na koncu sperite vr¢ pod
tekoco vodo.

. Brzo ¢iscenje: Sipajte toplu vodu

u lonac i dodajte nekoliko kapi
deterdzenta. Pomesajte vodu i
deterdZent pritiskom na dugme
,PULSE". Na kraju, isperite lonac pod
mlazom vode.

Snabbrengéring: Hall i varmt
vatten och nagra droppar diskmedel
i behallaren. Blanda vatten och
diskmedel genom att trycka pa
"PULSE"-knappen. Skolj till sist
behéllaren i rinnande vatten.
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. Dokladné cistenie: Vypnite mixér a

odpojte kabel napdjania. Kryt motora
utrite navlh¢enou tkaninou.

¥
m Upozornenie! Nikdy

neponarajte kryt, zastrcku alebo
kabel do vody ani inej tekutiny.

. Temeljito ¢is¢enje: Izkljucite

mesalnik in iztaknite elektri¢ni kabel.
Ohisje motorja obriite z vlazno krpo.

v
m Opozorilo! Nikoli ne potapljajte
ohisja, vtica in kabla v vodo ali
katero koli drugo tekocino.

. Detaljno ¢iscenje: Iskljucite aparat i

iskljucite ga iz struje. Kuciste motora
ocistite vlaznom krpom.

Vv
m Upozorenje! Kudiste, prikljucak
i kabl nemojte nikada potapati u
vodu ili u bilo kakvu drugu te¢nost.

. Grundlig reng6ring: Sténg av mixern

och dra ur stromkontakten. Torka av
motorenheten med en fuktad trasa.

v
m Varning! Doppa aldrig héljet,
kontakten eller sladden i vatten
eller nagon annan vitska.

. Zlozte kryt a nadobu. Otocte

objimkou v smere hodinovych
ruci¢iek a odblokujte ju. Potom
opatrne vyberte objimku a noze
zatiahnutim za objimku smerom
nadol. Zlozte nadstavec s ¢epelami

a gumené tesnenie z objimky.
Oplachnite noze vodou a saponatom.
Varovanie! Pri manipulacii budte
opatrni, noze su velmi ostré! Kryt,
nadobu a odmerku mozno umyvat v
umyvacke riadu.

. Odstranite pokrov in vré.

Nastavek obrnite v smeri urnega
kazalca in tako sklop odklenite.
Nato previdno odstranite nastavek
in noze, tako da nastavek povlecete
navzdol. Dvignite pokrov z rezili

in gumijasto tesnilo z nastavka.
Odstranite in umijte z detergentom
in vodo. Previdno! Rezila so zelo
ostra, zato bodite pri ravnanju z
njimi previdni! Pokrov, vr¢ in merilno
skodelico lahko pomivate v stroju.

. Uklonite poklopaci lonac. Kuciste

skinite tako da ga okrenete u smeru
kazaljke na satu. Zatim pazljivo
izvadite kuciste i nozeve tako da
kuciste povucete nadole. Sklop

sa nozevima i gumenu zaptivku
podignite sa kudista. Secivo operite
vodom i deterdzentom. Oprez!
Rukujte veoma oprezno, secivo je
veoma ostro! Poklopac, lonac i Solja
za merenje se mogu prati u masini za
sudove.

. Tabort locket och behallaren.

Lossa basen genom att vrida den
medurs. Ta sedan forsiktigt bort
basen och knivarna genom att dra
basen nedat. Lyft bort knivsatsen och
gummitdtningen fran basen.

Skolj skarknivsplattan i vatten och
diskmedel. Varning! Var forsiktig,
knivarna dr vassa! Locket, behallaren
och mattkoppen kan diskas i
diskmaskinen.
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Recepty
Maximalne trvar!ie 'spracovania pri 2 min Maximalny objem 1650 ml
velkej davke

Odporucana rychlost mixovania

Recept Suroviny Mnozstvo Cas Rychlost
Mrkva 20~80 g
Zemiaky 20~80 g

Priprava pyré zo surovej zeleniny 20~30s High
Cibula 20~80 g
Voda 60~160 g
Tequila 240 ml
Likér Triple Sec 60 ml

Jahodova margarita (koktail) Mrazené jahody 225 g <90s Smooth
Mrazeny limetkovy koncentrat 145 g
Kocky ladu 150 g
Nakrajany ananas 250 g

Ananasovo-marhulové Smoothie Susené marhule 40 g <90s High
Jogurt 300 g
Mlieko 150-300 ml

Mliegny koktail Vanilkové zmrzlina 200400 9 20~30s Smooth

@ Banéan Va-Ya ks @

Cokoladovy sirup 30-60 g
Zemiaky 400 g

Zemiakovo-porova polievka Por 400 g 30~40s High
Voda 800 g
Pseni¢na muka 150 g
Sol 1 Stipka
Vajicka 3 ks

Palacinky (cesto) 30~40s Smooth
Mlieko 250 ml
Voda 140 ml
Maslo 50 g
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Recepti
Najdaljsi cas mesanja ob veliki kolicini 2 minuti Najvecja zmogljivost 1650 ml

Priporocena hitrost delovanja mesalnika

Recept Sestavine Koli¢ina Cas Hitrost
Korenje 20~80 g
Krompir 20~80 g

Kasa iz sveze zelenjave < 20~30s High
Cebula 20~80 g
Voda 60~160 g
Tekila 240 ml
Triple sec (pomarancni liker) 60 ml

Jagodna margarita (koktajl) Zmrznjene jagode 225 g <90s Smooth
Zmrznjen koncentrat iz limet 145 g
Ledene kocke 150 g
Rezine ananasa 250 g

Smuti iz ananasa in marelic Posusene marelice 40 g <90s High
Jogurt 300 g
Mieko 150-300 ml
Vanilijev sladoled 200-400 g

Milec¢ni shake 20~30's Smooth
Banana Va-Y2 kosa
Cokoladni sirup 30-60 g
Krompir 400 g

Juha iz krompirja in pora Por 400 g 30~40s High
Voda 800 g
Pseni¢na moka 150 g
Sol 1 S¢ep
Jajca 3 kosa

Mesanica za palacinke 30~40s Smooth
Mleko 250 ml
Voda 140 ml
Maslo 50 g

ESB7xxx_Pragati_Blender_Electrolux.indd 82

2017-07-04 13:05:31



BT ¢ [ T

Recepti
Maksimalno vreme. ol?rade kod veceg 2min Maksimalni kapacitet 1650 ml
punjenja

Preporucena brzina blendera

Recept Sastojci Koli¢ina Tacno vreme Brzina
Sargarepa 20~80 g
Krompir 20~80 g

Pire od sirovog povrca 20~30 sek. High
Crni luk 20~80 g
Voda 60~160 g
Tekila 240 ml
Tripl sek 60 ml

Margarita od jagode (koktel) Zaledene jagode 225 g <90 sek. Smooth
Zaleden koncentrat limeade 145 g
Kockice leda 150 g
Kriske ananasa 250 g

Sejk od ananasa i kajsija Susene kajsije 40 g <90 sek. High
Jogurt 300 g
Mieko 150-300 ml
Sladoled od vanile 200-400 g

Milksejk 20~30 sek. Smooth

@ Banana Va-Ya kom. @

Sirup od ¢okolade 30-60 g
Krompir 400 9

Supa od krompira i praziluka Praziluk 400 g 30~40 sek. High
Voda 800 g
P3eni¢no brasno 150 g
So 1 Prstohvat
Jaja 3 kom.

Palacinke (smesa) 30~40 sek. Smooth
Mleko 250 ml
Voda 140 ml
Maslac 50 g
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Recept

Maximal bearbetningstid med tung last 2 min Maximal Kapacitet 1650 ml

Rekommenderad mixerhastighet

Recept Ingredienser Méngd Tid Hastighet
Mordtter 20~80 g

Mosa raa gronsaker Potatis 2080 J 20~30s High
Lok 20~80 g
Vatten 60~160 g
Tequila 240 ml
Tre sek 60 ml

Jordgubbsmargaritas (cocktail) Frusna jordgubbar 225 g <90s Smooth
Fruset Lemeade-koncentrat 145 g
Istarningar 150 g
Ananasskivor 250 g

Smoothie med ananas och aprikos Torkade aprikoser 40 g <90s High
Yoghurt 300 g
Mjolk 150-300 ml
Vaniljglass 200-400 g

Milkshake 20~30s Smooth
Banan Va-Y2 st
Chokladsas 30-60 g
Potatis 400 g

Potatis-purjolokssoppa Purjolok 400 g 30~40s High
Vatten 800 g
Vetemjol 150 g
Salt 1 nypa
Agg 3 st

Pannkaka (smet) 30~40s Smooth
Mjolk 250 ml
Vatten 140 ml
Smor 50 g
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Odstranovanie poruch / Odpravljanje tezav
Resavanje problema / Felsdkning

Odstraiiovanie portch

Problém

Pric¢ina

Riesenie

Mixér sa nezapina.

Komponenty nie su spravne pripevnené.

Skontrolujte, ¢i st vsetky komponenty spravne
zaistené na svojom mieste.

Tlacidlo Zap./Vyp. nie je stlacené.

Presvedcte sa, ¢i tlacidlo Zap./Vyp. svieti. Ak nie,
stlacenim tlacidla Zap./Vyp. zapnite mixér.

Nédoba je preplnena.

Vyprazdnite nadobu, aby jej obsah nepresahoval
maximalnu Groven.

Zastrcka nie je spravne pripojena k elektrickej
zasuvke.

Skontrolujte pripojenie zastrcky k zasuvke alebo
vyskusajte int zasuvku.

Vypadok napdjania.

Pockajte, kym sa vypadok neskonci.

Funk¢ny problém.

Kontaktujte autorizovany servis.

Zariadenie sa prehrialo a aktivovala sa tepelna
ochrana.

Odpojte zariadenie od sietovej zasuvky a pred
dalsim pouzivanim ho nechajte asporn na hodinu
vychladnut.

Odpravljanje tezav

Simptom

Vzrok

Resitev

Mesalnik se ne vklopi.

Sestavni deli niso pravilno pritrjeni.

Preverite, ali so vsi sestavni deli pravilno pritrjeni
na svoja mesta.

Niste pritisnili tipke za vklop/izklop.

Preverite, ali tipka za vklop/izklop sveti.
Ce ne sveti, pritisnite tipko za vklop/izklop, da
vklopite mesalnik.

Vr¢ je prevec napolnjen.

Delno izpraznite vr¢, da bo napolnjen le do
oznake za najvecjo dovoljeno kolicino.

Vti¢ ni pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Preverite, ali je vti¢ pravilno vstavljen v elektri¢no
vti¢nico, ali pa uporabite drugo vti¢nico.

Prekinitev elektricnega napajanja.

Pocakajte do vnovicne vzpostavitve elektricnega
napajanja.

Tezava v delovanju aparata.

Obrnite se na pooblasceni servis.

Aparat se je pregrel in termalni odklopnik se je
sprozil.

Izklopite aparat iz vti¢nice in pred naslednjo
uporabo pocakajte vsaj uro, da se ohladi.

Resavanje problema

Simptom

Uzrok

Resenje

Blender se ne ukljucuje.

Komponente nisu pravilno postavljene.

Proverite da li su sve komponente pravilno
postavljene na svoja mesta.

Dugme za uklju¢ovanje/iskljucivanje nije
pritisnuto.

Uverite se da dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
svetli. Ako ne svetli, pritisnite dugme za
ljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili blender.

Lonac je prepunjen.

Ispraznite lonac tako da ne premasujete
maksimalni nivo.

Utikac nije pravilno postavljen u struju.

Proverite kako je utika¢ postavljen u uti¢nicu ili
pokusajte sa drugom uti¢nicom.

Nestanak struje.

Sacekajte da prode nestanak struje.

Funkcionalni problem.

Obratite se ovlas¢enom servisu.

Uredaj je pregrejan i termicka zastita je aktivirana.

Iskljucite uredaj iz uticnice i ostavite ga da se ohladi
barem jedan sat pre sledece upotrebe.

Felsokning

Symtom

Orsak

Losning

Mixern gar inte att starta.

Delarna sitter inte fast ordentligt.

Kontrollera att alla delar &r lasta pa plats.

Strombrytaren trycks inte in.

Kontrollera att strombrytaren &r tand. Om inte,
tryck pa strombrytaren for att sla pa mixern.

Behallaren &r dverfull.

T6m behallaren sa att innehéllet inte gar Gver maxnivan.

Kontakten &r inte ordentligt ansluten till
eluttaget.

Kontrollera att kontakten ar ansluten till
eluttaget eller forsok med ett annat eluttag.

Stromavbrott.

Vanta tills stromavbrottet ar atgardat.

Mixern fungerar inte pa ratt satt.

Kontakta auktoriserad serviceverkstad.

Apparaten ar 6verhettad och det termiska
skyddet aktiverat.

Koppla ur apparaten fran el-uttaget och lat den svalna
i minst en timme innan den kan anvéndas igen.
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Likvidacia / Odstranjevanje

Odlaganje / Kassering

Materialy oznacené symbolom Lo-)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante Zivotné prostredie a zdravie
ludi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené

symbolom mmmm spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v
miestnom recykla¢nom zariadeni alebo sa
obrétte na obecny alebo mestsky urad.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

N
simbol L,_)_ EmbalaZo odlozite v
ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav.

Naprav, oznacenih s simbolom mmmm, ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiralisce za
recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

Reciklirajte materijale sa simbolom Co)
Pakovanje odlozite u odgovarajuce
kontejnere radi recikliranja.

Pomozite u zastiti zivotne sredine i
ljudskog zdravlja kao i u recikliranju
otpadnog materijala od elektronskih i
elektri¢nih uredaja.

Uredaje obelezene simbolom mmm
nemojte bacati zajedno sa smecem.
Proizvod vratite u lokalni centar za
recikliranje ili se obratite opstinskoj
kancelariji.

V4"
Atervinn material med symbolen LO-)
Atervinn forpackningen genom att
placera den i lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljé och var hélsa
genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter.

Sldng inte produkter mérkta med

symbolen mmmm med hushallsavfallet.
Lémna in produkten pa ndrmaste
atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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Bilesenler

. Kahvelik
ibik
. Doldurma deligi ile kapak
. Olgiim kupasi
Lastik contaF.
Bicak aksami, ¢ikarilabilir
. Kilitleme bilezigi
. Motor yuvasi
Kontrol paneli
Kaymayan ayaklar

moNw>

- Io

KomnoHeHTun

>

baHka

Hocuk

Kpuiika 3 oTBOpOMm ana

HanoBHEHHA

. MipHui kyxonb
lymoBwiA ywlinbHioBay
Habip HOXiB, 3MiHHUI

. 3aTnckHa mydTa

. Kopnyc motopa

MaHenb kepyBaHHA

HiXKn npoTun KoB3aHHA

n w

=T Ieommo
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Cihazi ilk kez kullanmadan once asagidaki talimati dikkatle okuyun.
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Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklardan uzak
tutun. Cihazlar, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi ile ilgili denetim ve talimat verilmis
ve olusacak riskleri bilen kisiler gozetiminde olduklar siirece, fiziki duyusal veya akli
melekeleri ya da deneyim ve bilgisi yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar bu
cihazla oynayamazlar.

Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki 6zelliklere uyan bir gii¢
kaynagna baglanmalidir.

Uriinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gormiisse cihazi kesinlikle kullanmayin veya
tutmayin.

Uriin veya iriinle birlikte gelen kablo hasar goriirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amacyla s6z konusu kablo; tiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip
bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

(ihazi daima diiz bir yiizey iizerine yerlestirin.

Gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, demontaj ya da temizlik oncesinde her zaman cihazin
figini prizden cekin.

Cihaz fige takiliyken hicbir zaman elinizle ya da bir aletle bicaklara ya da parcalara
dokunmayin.

Bicaklar ve parcalar cok keskindir! Yaralanma tehlikesi! Kullandiktan sonra ya da
temizlerken, montaj ya da demontaj sirasinda dikkatli olun! Cihazin prize takils
olmadlgmdan emin olun.

[ Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

Kariciyr, agir yiikler kullanarak bir kerede 2 dakikadan fazla calisir durumda birakmayin. Agir
yuklerle 2 dakika calistirdiktan sonra karici en az 10 dakika sogumaya birakilmalidir.
Cihazlanin lizerinde gosterilen maksimum doldurma hacmini asmayin.

Kaynayan sivilar ile asla kullanmayin (maks. 90 °C).

Bu cihazi boya kanistirmak icin kullanmayin. Tehlike, bu islem patlamaya yol acabilir!
Cihazi kesinlikle kapagi acikken calistirmayin.

Cihaz kablosu sicak yiizeylerle temas etmemeli veya masa kenarindan veya tezgahtan
sarkitiimamalidir.

Tavsiye edilmeyen diger iireticiler tarafindan imal edilmis aksesuar ve parcalan hicbir
zaman kullanmayin; yaralanma riski olugabilir.

Cihaz buz kiipleri digindaki sert cisimleri karistirmak veya 6gitmek amaciyla
kullanilmamalidir.

Calisma esnasinda ciddi yaralanma veya kanistiricya zarar verme riskini azaltmak igin
ellerinizi ve aletleri kanstinadan uzak tutun.

Kanstinayr gkarmadan dnce elektrigin kapali oldugundan emin olun.

Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaaiyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya hatali
kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul etmez.
DIKKAT - HAZNEYE TAKILI OLMADIGI TAKDIRDE BICAK DUZENEGINI ASLA TABANA
YERLESTIRMEYIN.
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YBaXHo npoynTaiite Lji iHCTPYKL|i nepea nepLuMm BUKOPUCTAHHAM NpUnagy.
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Llei npucTpiit He npu3HaueHIii ANA BUKOPUCTAHHA AiTbMU. TpumaiiTe npucTpii i kabenb
XVBNEHHA Y HeSOCTYNHOMY AnA Aitedt Micui. 0cobu 3 0bMexeHnMM Gi3nYHIMM, CEHCOPHUMIA
Ta NCUXIYHMI MOXIMBOCTAMM ab0 TaKi, L0 He MatoTb HeOOXiZHOro AOCBIAY Ta 3HaHb,
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPOI MiJy HArMALOM Ta 3@ YMOBH, LU0 IM HafaHI IHCTPYKLT
{0710 BIUKOPUCTAHHA MPUCTPOIB Y 6e3neuHuit cnoci6, i AKLLO BOHM PO3yMiloTb NOB'A3aHi 3 LM
Hebe3neku. He go3Bonaiite AitaAm 6aBUTIACA 3 NPUCTPOEM.

Mpunag MoXHa NiAKKYaTV nLLeE 0 JKepena eHepronocTayaHHs, Hanpyra Ta YacToTa AKoro
BIANOBIAAITH CNeLnPikaLiam, YKa3aHUM Ha TabanuL 3 TeXHIYHUMM JaHUMK!

3a60pOHAETHCA BIUKOPUCTOBYBATY 300 MiZHIMATK NPUNag, AKLLO NOLIKOZXEHO LUHYP XUBNEHH
yn Kopnyc.

Y BUnaaky noLKofeHHA npunagy abo LUHypa XIUBNEHHA AOr0 M€ 3aMiHUTV BUPOOHIK, i0r0
CePBiCHMIA LEHTP ab0 iHLa KBanidikoBaHa 0coba, 06 3an06irTin HeLacHoMY BUNAAKY.
3aBX M PO3MiLLlyiiTe NPUNAZ Ha PiBHiil rOPU3OHTANbHIl NOBEPXHI.

3aBau BifKNiovaite Npunag Big Axepena enekTponocTauaHHa, AKLLO BiH 3anMLwmBCA be3
HarnAgy Ta nepeg 30upaHHAM, Po30MPaHHAM Ta YMLLEHHAM.

Hikonu He TopkaliTecb ne3 abo BHyTPiLLHiX ZeTaneil pykami abo iHwMMK npeaMeTamm Nig yac
poboti npunagy.

Hoxi Ta BHyTpiLuHi AeTani ayxe roctpi! Hebe3neka ypaxeHHa! byabre o6aunumu npu 30upanHi
Ta po36v|pa|-||-|i nicnA BUKOpUCTaHHA a0 nif uac unweHHa! llepekoHaiiTeca B Tomy, WO NpUnag
Bmeoquo Bifl [PKEpeNa XUBMeHHA.

lﬁ 3&60p0Hﬂ€TbCFI 3aHyptoBaTy npunag y Bogy abo yab-AKy iHwY piguHy.

He BuKopucToByiiTe 6nenzep Ginbiue 2 XBUAMHIA NP CUALHOMY HaBaHTaXeHHi. [licnd
2-XBUANHHOT pobOTIA NPY CUbHOMY HaBaHTaXeHHi 6nieHaep NoTPIOHO 3aNULNTI OXONOHYTI
NpUHaMHi Ha 10 XBUIUH.

3a060pOHAETLCA NepeBILLyBATY MAKCUMaNbHUIA 0OCAT 3aN0BHEHHS, YKa3aHuil Ha Npunagax.
3a60poHeHo HanNBaTI y MiKkcep KUNAAYI PiAVHI (MaKCMManbHa Temnepatypa He NOBIUHHA
nepesuwysati 90 °C)

He BuKopucTOBYiATe Npunag AnA po3millyBaHHa Gpapou. Hebesneuo, Moxe npussecty o
BuOyXxy!

Hikonu He BMuKaiiTe npunaz 6e3 KpuLki.

He naBaiiTe Kabenio XBNeHHA TOPKATIACA rapAYMX NOBEPXOHb abo 3BKMcaT 3i CToNy Y poboyoi
MOBEPXHi.

He BUKOpYCTOBYIATe JOAATKOBI peyi uu AeTani iHWX BUPOOHNKIB, OKPIM THX, LLO PeKOMEH0BaH
[0 BUKOPUCTaHHA abo NPOAAIOTLCA Pa30M 3 NPUCTPOEM; Lie MOXe NPU3BECTY 10 TPaBMYBaHHA.
MpucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY A1A NOAPIOHEHHA i 3MilLlyBaHHA TBEPAMX ab0 CyXKX
Marepianis, 3a BUHATKOM KyOUKIB N1bOAy.

Mig yac pobotn bneHepa He TopKaITeCA OTO PiXKYUMX YACTUH i CTEXTe 3a TUM, 0O Y HbOro

He NoTpannAni KyXoHHi npunagy. Lie Moxe cnpuunHuTY Cepito3Hi TpaBMU i MOLUIKOZMeEHHSA
NPUCTPOL.

Mepen 3HATTAM 6neHaepa 3i CTiliKn NepeKoHaTeCh, WO BiH BUMKHEHNA.

Mpunag npu3HayeHnii BUKNIOYHO ANA JOMALUHBOT0 BUKOPUCTaHHA. BUpobHWK He Bianosiaae 3a
MOX/IBY LUKOAY, CPUYNHEHY HEHANEXHIM YW HEeNPaBUIbHIM BUKOPUCTAHHAM.

YBATA - HE BCTAHOBNKOMTE BJTOK 13 IE3AMIA HA OCHOBY, HE BCTAHOBWBLLI 1070 Y YALLIY.
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Baslarken / TMoyaTok po6oTu
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Kariciyi ilk kez kullanmadan
oncemotor govdesi disinda tim
parcalari yikayin. Montaj: Bicak kauguk
contasini bigak diizeneginin (A) lizerine
yerlestirin. Ardindan kauguk contay!
yerlestirdiginiz bicak diizenegini
mansona (B) yerlestirin. Bicaklari ve
mansonu dikkatli bir sekilde stirahiye
takin. Bigaklari stirahiye kolayca
yerlestirmek icin mansonu hafifce egin.
Yerlestirdikten sonra, mangonu saat
yoniiniin tersine gevirerek yerine (C)
kilitlenmesini saglayin.

Mepep neg P
6nexpgepa HeOOXigHO BUMMUTY BCi
[leTani Kpim Kopryca enekTpoaBuryHa.
MopAapok cknapgaHHA. BctaHOBITH
ryMOBWIA YLLiNbHIOBaY pixy4oro
6n10Ka Ha pixxyunii 6nok (A). MoTim
BCTaHOBITb PiXKyunii 610K i3 ryMOBIM
yujinbHoBayem B ocHoBy (B).
O6epeXxHO BCTaBTe fle3a Ta OCHOBY

y rnek. 3nerka HaxuniTb OCHOBY AN
JIerkoro JOCTYMy O HOXIB Y FeKy.
BcTaHOBMBLLM Ha MicCLie, MOBEPHITb
OCHOBY MPOTU FOAVHHUKOBOI CTPINKK,
o6 3adikcysatn ii (C).
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Blenderi diiz bir yiizeye koyun ve
ardindan sirahiyi motor gévdesinin
Uzerine yerlestirin. Stirahi, sapi iki
yana ya da 6ne gelecek sekilde,
farkli konumlarda yerlestirilebilir.
icerigi kahvelige koyun.
(Maksimum kapasiteyi asmayin.)

G|

(—
T

. MocTaBTe GneHpaep Ha pisHy

NOBEPXHIO, MiC1A YOro BCTAHOBITb
rneK Ha Kopnyc iBuryHa. ek
MOHa BCTAHOBUTW B KiNbKOX Pi3HUX
MOJIOXKEHHSAX i3 pyuKoio 3 6yfib-AKOrO
60Ky abo nonepegy.

[LopaiTe iHrpenieHTV o 6aHKM.

(He nep
MicTKiCTb.)

NTe Makc

Yy

3. Kapagi kapatin (A) ve 6lctim
kupasini doldurma deligine sokup
(B) yerine kilitleyin. (Olctim kupasini
karici cahisirken icerik eklemek
icin kullanabilirsiniz. Cevreye
sigramayi 6nlemek icin doldurma
deligini hemen kapatin.) Dikkat!
Sicak sivilarla calisirken, bkz. 4.
paragraf.

3. 3akpuiite KpnwKky (A) Ta BcTaBTe
MipHMIN KyX0nb B OTBIp ANnA
HanoBHeHHs Ta (B) 3adikcyiiTe inoro
Y HanexHomy nonoxeHHi. (MoxHa
BVIKOPWCTOBYBATU MiPHUI KyXOJlb,
Wwo6 aofaBaTy iHrpedieHTr nig
Yac po6oTu 6neHpepa. Oppasy x
3aKpuBaiiTe OTBIp AN HAMOBHEHHS,
o6 YHUKHY T pO36pr3KyBaHHS.)
YBara! lNpasuna po6otn 3
rapA4YMMM pignHaMn onucaHi B
pos3gini 4.
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4.

4. Sicak sivilar: Surahiye doldurmadan
once sicak sivilarin sogumaya (maks.

90 °C) birakilmasini éneriyoruz.
Kahveligi yalnizca yarisina kadar
doldurun ve islemi dusiik hizda
baslatin. Karicinin kahveligi
isinabilir- Ellerinizi koruyun ve
doldurma deliginden gelecek
buhara dikkat edin. Kullanmadan
once her zaman kapag yerine
yerlestirin.

BuKopucTaHHA rapaumx pigvH.
PekomeHJy€eTbCA 3aUeKaT, BOKK
rapAaui pignHN oxXonoHyTb (Makc 90
°C), NepLU Hi>X HAMOBHIOBATM INEYMK.
HanoBHiTb 6aHKy TinbKy HanonoBUHY
Ta MOYHITb NepepobKy Ha HU3bKiil
weungkocTi. bBaHka 6neHgepa moxe
cTaTy Ayxe rapsyoto — byabte
0bayHNMW, 3axXuLLaNTe PyKn Ta
3abe3neyTe BiflbHe MPOXOKEHHSA
napu Yepes oTBip AJ1A HaNMOBHEHHS.
3aBXKAn 3aKpuBanTe KPULIKY
nepep BUKOPMUCTaHHAM.
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CRUSH ‘ LOW SMOOTH
L

. Karistiriciyr galistirin: Fisi takin.

A¢ma/Kapama tusuna (A) basin, LED
15191 yanacaktir. istediginiz calisma
hizini segmek igin “Dustik” (B) veya
“Yuksek” (C) tusuna basin veya 3
ozel islevden birini segin. Isik, secilen
hizi gésterecektir. Durdurmak igin,
secilen hiz diigmesine tekrar basin.
Otomatik Kapanma: Makine
manuel olarak kapatiimazsa,
Otomatik Kapanma Emniyeti islevi 30
dakika sonra makineyi kapatacaktir.

. 3anyck 6neHpepa. BBiMKHITb BUNKy

B pO3€eTKy enekTpomepexi. HatucHitb
KHOMKY YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS

(A), 3aropuTbCA CBITNOAIOAHWIA
iHAMKaTop. HaTUCHITL KHOMKY «Low»
(B) abo «High» (C) ana Bubopy baxaHoi
LWBUAKOCTI 06pobKy, abo 0bepiTb
0fHy 3 3 cneuianbHuX GYHKLi.
IHAMKaTOP NoKaxe 06paHy WBNAKICTb.
LLlo6 3pobuTn nay3y, HaTUCHITb
KHOMKY 06paHOi LWBMAKOCTI Lje pas.
ABTOMaTN4YHE BUMKHEHHA: AKLLO
npunag He BUMKHYTU BPYUHY, GyHKLIA
aBTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHA BUMKHE
oro yepes 30 XBUNMH.

3 A

| ‘ HicH (I PULSE
J

‘ LowW SMOOTH |

. Pulse Fonksiyonu: Kisa stireli

bir glic artisi istiyorsaniz “Pulse”
diigmesine (A) basin.

Buzlu Meyve Piiresi Fonksiyonu:
Buzlarin pargalanip buzlu meyve
purenizin istediginiz kivama gelmesi
icin "Akici” diigmesine (B) basin.
Buz Kirma Fonksiyonu: Buzlar
kirmak icin “Kir” diigmesine (C)
basin. (En iyi sonuglar icin kiiglik buz
gruplariile calisin.)

. OyHKUiA Bi6pauii: HaTVCHITL KHOMKY

«Pulse» (A), AaKWo NOTpiGHE KOPOTKE
iHTEHCVBHE 36iMbLUEHHSA MOTYXXHOCTI.
DyHKUiA cmysi: HaTCHITb KHONKY
«Smooth» (B) ona nogpi6bHeHHs
NboAy Ta 36MBaHHA CMy3i Ao 6aXkaHoT
KOHCUCTEHUi.

DyHKUiA noapibHeHHA Nboay:
HatucHitb KHonky «Crush» (C)

[nA nopApibHeHHaA nbogy. (Ana
OTPVMaHHA HaKpaLux pe3ysbTaTiB
3aBaHTaXyWTe Nig HeBenuKuMn
nopuisamu.)
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. Hizli temizlik: Kahveligin icine
sicak su koyun ve iki damla deterjan
ekleyin. Su ve deterjani karistirmak
icin “PULSE" diigmesine basin. Son
olarak kahveligi akan su altinda
durulayin.

. LBupake unweHHa. Hanuiire Tenny

BoAYy B 6aHKy Ta flofaiiTe fekinbKa
Kparnesnb MUIYOro 3acoby. 3milwaiTe
BOAY | MUIOUNI 3aCi6, HAaTUCHYBLLN
KHOMKy «PULSE». Mpomuiite 6aHKy nig,
NPOTOUYHOI BOLOH0.
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Temizlik ve bakim / YuweHHa Ta pornag

2. Derinlemesine temizlik: Kariciyi

kapatin ve fisini prizden cekin.
Motor gévdesini nemli bir bezle
silin.

¥
Lﬁ Dikkat! Gévdeyi, fisi ve
kabloyu hi¢bir zaman su veya
diger bir sivi icine batirmayin.

. PetenbHe unieHHA. BUMKHITb

6neHaep i BUTATHITL LWHYP XUBNEHHA
3 poseTku. [poTpiTh Kopnyc

e1eKTPOoABUTryHa BOJIOrO0 TKaAHNHOIO.

09
m 3actepexeHHal Hikonn e
3aHyploiTe KOPNyC, BUAKY 41
Kabenb XXNBNeHHA B BoAy 4n 6yab-
AKY iHWYy pignHy.

A

3. Kapagi acin ve kahveligi ¢ikarin.

Kilidini agmak igin mansonu

saat yonilinde gevirin. Ardindan,
mansonu asagi dogru iterek
mansonu ve bicaklari dikkatli bir
sekilde ¢ikarin. Bigak diizenegini ve

kauguk contay mansondan kaldirin.

Bigak aksamini deterjan ve su ile
durulayin. Dikkat! Dikkatli tutun,
bicaklar ¢ok keskindir! Kapak,
kahvelik ve 6l¢tim kupasi bulasik
makinesinde yikanabilir.

. 3HiMiTb KpULWIKY Ta 6aHKy.

MoBepHiTb OCHOBY 3a FOANHHUKOBOLO
CTpinKoo, Wob po3bnokysaTu.

MoTim o6epexHO BUIMITb OCHOBY Ta
HOXi, NOTArHYBLUN OCHOBY [JOHN3Y.
BuniAmiTb pixyunii 610K Ta rymoBuit
YLWLiNbHIOBaY 3 OCHOBU.

MpomuiiTe KOMNNEKT HOXIB Y CyMmiLLi
BOAV Ta MUIOYOro 3acoby. Yeara!
Po6iTb Lie 06epexHO, HOXi Ayxe
rocTpi! KpuLwuky, 6aHKy Ta MipHuWii
KyXOJb MOXXHa MUTU B MOCYAOMUIHIi
MaLUmHi.
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Yemek Tarifleri

®

Agir yiik ile maksimum islem stiresi 2min Maksimum Kapasite 1650 ml

Onerilen karma hizi

Tarif Malzemeler Miktar Sure Hiz
Havug 20~80 g
Patates 20~80 g

Taze sebzelerin pure yapilmasi 20~30sn High
Sogan 20~80 g
Su 60~160 g
Tekila 240 ml
Uglti sn. 60 ml

Cilekli margarita (Kokteyl) Dondurulmus cilek 225 g <90sn Smooth
Dondurulmus Limonata konsantresi 145 g
Buz kipleri 150 g
Dilimlenmis ananas 250 g

Ananas-kayisi Smoothie Kuru Kayisi 40 g <90sn High
Yogurt 300 g
Sit 150-300 ml
Vanilyali Dondurma 200-400 g

Milkshake 20~30sn Smooth
Muz Va-2 adet
Cikolatal surup 30-60 g
Patates 400 g

Patatesli pirasa gorbasi Pirasa 400 g 30~40 sn High
Su 800 g
Bugday unu 150 g
Tuz 1 Tutam

. yumurta 3 adet

Gozleme (Bulamacgh) - 30~40 sn Smooth
Sut 250 ml
Su 140 ml
Yag 50 g
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PeuenTu

MakcnmanbHui yac 6e3nepepBHOT

R 2 xB. MakcumanbHa MicTKiCTb 1650 mn
pPo6OTH i3 NOBHUM 3aBaHTa)KEHHAM

P AKICTb 3Mily

Peuent IHrpepieHTn Kinbkictb Yac LWBunakicTb
Mopksa 20~80 r
Kaptonna 20~80 r

Mope 3 cnpux oBouyiB 20~30c High
Linbyna 20~80 r
Bopa 60~160 r
Tekina 240 mn
Nikep Tnny Triple sec 60 Mn
3aMOpPOXKeHi no. i 225

Kokteiinb "Mapraputa" 3 nonyHuueto MOPOMEH NonyHuul r <90c Smooth
3aMOPOKEHNI KOHLIEHTPOBaHMIN 145 r
NUMOHaZ 3 nanma
Ky6uku nbopy 150 r
LLimaToukn aHaHaca 250 r

AHaHaCHO-abPUKOCOBUIA KOKTEMb Kypara 40 r <90c High
Vorypt 300 r
Monoko 150-300 mn
BaHinbHe Mopo3vBo 200-400 r

@ MonouHwit KoKTennb 20~30c Smooth @

baHaH Va-V2 wr.
LLlokonagHuii cupon 30-60 r
Kaptonna 400 r

Cyn 3 kapTonni Ta yubyni-nopeto Linbyna-nopen 400 r 30~40c High
Bopa 800 r
MweHnyHe 60poLIHO 150 r
Cinb 1 Linka
anua 3 WT.

TicTo AnAa MnvHuiB 30~40c Smooth
Monoko 250 mn
Bopa 140 mn

Macno 50 r
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Sorun giderme / YcyHeHHs Hemonapok

Sorun giderme

Belirti Neden

Coziim

Karici calismiyor. Bilesenler dogru yerlestirilmemis.

Tim bilesenlerin dogru sekilde yerine
kilitlendiginden emin olun.

A¢ma/Kapama diigmesine basiimiyor.

Ag¢ma/Kapama diigmesinin isiginin yandigini
kontrol edin. Yanmiyorsa, Acma/Kapama
diigmesine basarak

blenderi calistirin.

Kahvelik asiri doldurulmus.

Kahveligi, maksimum seviyesini gegmeyecek
sekilde bosaltin.

Fis, duvardaki prize dogru sekilde takilmamis.

Fisin duvardaki priz ile olan baglantisini kontrol
edin ya da baska bir priz deneyin.

Elektrik kesintisi.

Elektrik kesintisi sona erene kadar bekleyin.

islevsel sorun.

Yetkili servis ile iletisim kurun.

Cihaz asiri 1sindi ve termal koruyucu devreye

Cihazin fisini prizden ¢ikartin ve sonraki

girdi. kullanimdan 6nce en az bir saat sogumaya
birakin.
YcyHeHHA Henonapok
O3Haka lMpuyuxa BupiweHHs

brnenpep He BMMKaeTbCA. [eTani He 3aKpinneHi HaNeXHUM YNHOM.

MepeBipTe, uum BCi AeTani 3aKpinneHi HaneXHUM
YMHOM Ha CBOIX MiCLiAIX.

KHonka yBiMKHeHHﬂ/BVIMKHeHHﬂ He HaTUCHYyTa.

MepeBipTe, UM CBITUTbCA KHOMKA YBIMKHEHHS/
BVIMKHEHHA. fIKLLO Hi, HATUCHITb KHOMKY
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS, LLI06 YBIMKHY TV
6neHgep.

BaHka nepenosHeHa.

BrNOpoXHiTb 6aHKy HacTiNbKY, o6 06'emM He
nepeBuLLyBaB MaKCMMasbHUIA AOMYCTUMUI
piBeHb.

LLiTencenb He yBIMKHEHO B PO3€TKY HaNIXHIM
YMHOM.

MepeBipTe NigKNOYEHHA WTENcens Jo PO3eTKn
a60 cnpobyiiTe CKOPMUCTATUCA IHLIOK PO3ETKOK.

BipkntoueHHA eneKTponocTayaHHs.

[louekaiiTecb BifHOBNEHHA eNeKTPONOCTaYaHHs.

DyHKUioHanbHa npobnema.

3BepHITbCA 10 aBTOPU30BAHOI CEPBICHOT CNYKOU.

Mpunap neperpiscA i 6yno akTVBOBaHO TeMIOBMIA

BuMKHiTb npunap Big mepexi i faiite omy

3ano6iKHIIK.

OXONOHYTV MiHIMYM OfiHY FOAMHY, NePLL HiX
BUKOPVICTOBYBAT 3HOBY.

Elden ¢ikarma / Ytunizauis

Su sembole sahip malzemeler geri

donusturdlebilir Lo-). Ambealaji geri
doénusiim icin uygun konteynerlere
koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin
geri doniisiimiine ve gevre ve insan
sagliginin korunmasina yardimci olun.

Ev atigi sembol(i mmm bulunan cihazlari
atmayin. Uriind yerel geri déniisiim
tesislerinize gonderin ya da belediye ile
irtibata gegin.

3paBaiite Ha MOBTOPHY NepepobKy
maTepianu, No3HauyeHi BignosigHMm

CMMBOJIOM Cﬁ-) BuikupanTe ynakoBky y
BiiNOBIAHI KOHTENHEPW A4NA BTOPUHHOT
CUPOBMHN.

JloMOMOXiTb 3aXUCTUTW HaBKOJIULLHE
cepefoBuLLE Ta 3[0POB'A iHWKX Ntofen
i 3a6e3neunTy BTOPUHHY nepepobKy
€NeKTPUYHIIX | eNEKTPOHHUX NPUNAAIB.
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He BukupaiiTe npnnaan, no3HayeHi

BifNOBIJHVM CYIMBO/IOM mmmmm, Pa30M 3
iHWMM JOMaLLHIM CMITTAM. [ToBepHiTb
NpOAYKT 0 3aBOAY i3 BTOPUHHOI
nepepobKu y Bawwii micueBocTi abo
3BEPHITbCA 10 MiCLEBUX MyHiLMNanbHNX
opraHis Bnagu.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com
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